——— AD — — 


7 * rn 5 * N bs "ho 5 1 : a 
F 
* - - 
— 1 * . 
— : : 
. 
0 - 
2 . 
- 
* 
. - 7 * 
. * * 
* . 
- 4 ' F 
* 
. . - 
- 
O 
. 
— - 
as | 
* . 
* 
* 
= | | | 
+ => 
| © | 
: ” F i 1 
* . » 
- A - 


* 


et dll. od 


T O L 


* 
* 
- 


|. . TOLONDR O N. 


3% * 


* SPEECHES ro JOHN BOWLE 
8 Nd | | voor ms toro or 


DON QUIXOTE; 


TOGETHER wirn . 
Some Account of Soup LITERATURE, 
By 70 BARETTL. 


3 


— 


ca digna de embidia 

Et: e conſuels, que gaftan | 
Les Bobo en offe munde, * g 
Y aguella gran confianza 

De que imaginan, que ſon 
Semtencias las patochadas. 

| Den Aatonio de Solis, 


s 
_ —_ a. 


— 


LOND ON 
YZ | 0 
Patxrzo Fox R. FAULD ER, AEM STREETS 


M, DCC, IXXXVI. 


— a 


* 
— — 
* 


- 
* 


AAR. 


71 
DOCTUM MILORDUM, 


ee eee [09109 MYLE CIR way 


* 
- -vilvy 31 994250 n+ gaubnuny o * 


1 


1 Mah sunt 04282 


EPISTOLA GOCAL ANA, 


O's 


e nates, e bi N 


09 } 4.4. 828 gt N 


— 7 
wok > 2 . % * 8 1 2 } 
" 17 a4 4 n, n TINT ei 8 «& 


eee Meftii, Gare Mott, 9 2 
. ter e e 


k +> -> a > 
* 4 S 14 bugias we 4 8 


Commentatoris ſerio-ridiculi ; 
Qui multas linguas et mults idiomata noſcem 
Neſcit quam didicit mattis ab ore puer 


Qui bravo binas Quixoto preſcidit aures, 


| Naſum Sanchoni ſanguineumque dedit : 
Johnſono impegit ſcommata fœda ſopho- 


1 


"I 2 * <<. 
J 8 5 4 = 
JJ” - :, J : J „ 
: 4 * 9 
1 : F | y 
. c : 
\} 0 1 o 
1 - 
Fa - 
| [ | ] 
" , A 
"| * 
* - 
# 111 a Sik: Fe N 


| Tento, 6 crkico m. erer 1 88 | 
" Muleſcum poſſum, dando, sede bene, © © | 
o f Flacceils mea Muſa tonaret iambis, 9 


k . 9 


- ey * ur CO 2 — TLK 21125 _ 
— 

© x4 BY Ae n * 8 NM ; 

* 4 „„ „ 444 11 * on — 


2 0 * a p 9 * 
= : — „ * * q ' 77 
% '« IS * 2.77 01 4 4 4 144 45 <4 & „ iD 


. wr * _ — 8 LA = = * bo * JV. 
* — 2 * 4 - iN 4 + 
— r 
29 A * 8 * o 
# - N - Fa. | a © * 7 
8999 150991 10 K. use 
b - — 
* . * 
2 444 7 * „ -=— ov „ 0 y ® * 2 
* , vw dd 4 . . 2 „„ 2 1. * / * 
* 
mw + * —— 1nd 18 : - 9 » 
4 * * LT 227 * CA T2 4 
* = ” . * * * 
9 -» 8 * N — % « * I 
6 - „ w £4 © + ae — 41 Py > — 4 = * 
4 - 
— — , 
- * 
a * en 4 TER Leet 
1 = - - = . ry 
* 4 {  . * — © v w 4-4 22 
. 0 , 
- — 44. * „ „ IE „ 
/ »Y - b- « ES wc wv *4 % 
* 1 
” 
2» + 
— - . 
4 * v 
LY 


N 


SY 


; 'E PREFACE, 
Which is us Por 


O my indubitable knowledge, there 
| is no Bookmaker in all England, and I 
| might as well ſay in all France, or any 
other country you pleaſe, but what finds 
it a very puzzling affair to contrive his 
firſt page ſo cleverly, as to make ſure of 
his Reader's good wiſhes, when on the | 
eve of going a journey to Scribbleland : , 
and this is punctually my caſe. To- 
morrow, or next day at fartheſt, I am 
reſolved to ſet out for it, be the roads 
ever ſo bad, the ſeaſon , g and 
the hopes of ſucceſs uncertain : and to 
beſpeak thoſe good wiſhes, you may well 
gueſs, is what I have now mightily at 
heart, as it is very uncomfortable on 
ſuch occaſions, not to have a friendly 
' ſoul to bid you good-bye : but, wh 
that my Fancy has loſt. the uſe of 
A 2 — 
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legs by ſtaying conſtantly at home, theſe 


five years, and will not Tee me a ſtep of the 


way, or that my queer ſubject, deſirous 
to be my ſole attendant on this jaunt, 
has locked her up in her dormitory ; I 
queſtion very much, whether ſhe. will 
ſee me at all before my departure, as ſhe 
uſed kindly to do in the days of yore. Well; 
I will ſend to her again this afternoon, 
and try if I can at leaſt induce her to 
lend me a few words for the above pur- 
poſe; a favour ſhe can ſcareely refuſe, 
conſidering what intimate friends we have 
been once. If the comes, well and good ; 

the Reader ſhall have the cuſtomary page : 


if ſhe comes not, he muſt endeavour to 


| ſhift without it, as I cannot do, but what 
I can, do. Mean while, that I may not 
be quite idle, to beguile the time, and fill 


up the interim, I will amuſe myſelf with 


making a Speech to a certain Editor of 
Don Quixote ; and, if the by-ſtanders 
have nothing better to do, I beg ny will 
homour it with their attention. 
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Us di 5 cbe heb 7· 0 anima per . 
Acciocchd la carnaceia ton 1 guafti,- 
45 lo poteſſe, mi * del 


* 


i Niccold Forteguerri. 


HE firſt time, I ever ſaw you, my 
good Mr. Bowie, on at a Tavern 


Crookſhanks invited me to dine with half 
a dozen dilettantes of the Spaniſh tongue, 
among whom I was to ſee your worſhip, 
a man celebrious for his unbounded learn- 
ing, who was ſoon to publiſh an Edition 
of Don Quixote i in the original language, 
the very beſt edition the world had ever be- 
held ; together with a Comment on it, 
the moſt marvellous of all comments. 
As I took it for granted, that the con- 
verfation there was to run in Spaniſb, I 
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6] 
prepared myſelf for it by a haſty review 


of my ſtore, in order to bring my mind 


to think in Spaniſh, that I might contri- 
bute my little ſhare to the ſatisffaction of 
the company: but not ſmall was my 
ſutpriſe on finding, that we were to ſpeak 
Engliſh in compliment to Mr. Editor and 
Commentator, who declared without | 


bluſhing, that he could not utter a ſylla- 


ble of Spaniſh, nor underſtand a word of 
it, when ſpoken. A ſpecial Editor (ſaid 
I to myſelf) that does neither ſpeak, nor 

N underſta id the language of the book he is 
going to publiſh ! How the deuce will he 
be able to place the accents right on the 
words of a language, that requires ſo 
many as the Spaniſh does, if his ear, 
unacquainted with the pronunciation, 
directs him not ?—However, I kept that 
thought to myſelf, as I was not to an- 
{wer for the correctneſs of the edition, 
La and 


R 
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andthe Editor's reputation was not in my 
keeping. HEELS 
On my entering the tavern, you in . 
particular received me with great polite- | 
neſs, and endeavoured to make me recol- 
lect, that eight or nine years before, we 
had met in a Bookſeller's ſhop, where, 
on your apprizing me of your jntended 
edition, 1 had. been ſo kind (as you 
phraſed it) to make you a preſent of I 
know not what pamphlet, that might be 
of ſome little uſe with regard to your 
enterpriſe ; to which piece of good breed- 
ing I frankly anſwered, that I merited no | 
thanks at all, having perfectly forgotten 
. the tranſaction, together with your name 
and perſon, having unfortunately never 
had an opportunity to renew my ideas of 
you and your edition; and that was 
really the caſe. But, Sir, though that 
was the caſe, was not my little preſent 

A4 | (if 
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(if ever I made it) 4 prcef, that 1 
had conceived no averſion to you and 
your enterpriſe; the firſt time that I heard 
of it from yourſelf in the hoakſeller's 
ſhop ? wy 11 
Our dinner was jovial, and for 8, couple 
of hours we ſeemed much pleafed with 
each other. Preſently after dinner, a 
Printer's boy brought you a ſheet of your 
edition, and you went to a fide-table to 
correct it. Your taſk finiſhed, I begged 
to give a look to the ſheet; and was not 
a little ſurpriſed, on caſting my eyes upon 
the firſt line, to find, as I had juſt thought 
it would happen, that every accent was 
either wanting, or miſplaced. I aſked 
you, whether that was your laſt reviſe, 


and you / anſwered in the affirmative ; 
which made me jocularly adviſe you to 


have one more, as ſheets were not to be 
corrected whilſt the bottle was in eircu- 
? lation. 


[9 


lation. |: My hint was friendly » but was 
loſt ; for, inſtead of taking it, and aſking | 
me what errors I perceived in your reviſe, 


you ſnatched it out of my hand, telling 


me with a pretty ſimper, that you were ſure 
of your correfiions: and diſmiſſing the 
boy with it, ſat down again with us, 
mightily contented ,with * brave per- 


formance. 


What judgment I formed of you ned 
your abilities, as an editor of Don Quixote, 
may eaſily be gueſſed by this firſt token 
you gave me of them. It was plain, that 
your book would prove perfectly uſeleſs 
to all claſſes of readers, and even hurtful 
to all learners of that tongue, if you were 
to be the Corrector. However, as I ſaid 
before, your reputation as an Hiſpaniſt, 
and your profits as an Editor, were no 
concerns of mine, and I was ſatisfied, 


that I had not * ſubſcribed my three 


guineas, 
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guineas, which was enough for me, what- 
ever might be my deſire to ſee a faultleſs 
edition of Don Quixote; a thing, that 


has not yet been effected to this day in 


Spain, in England, or any where elſe. 
Being a perfect ſtranger to you, I knew 
not how you would take any /advice I 


could offer without your aſking for it : z 


therefore, I offered none, knowing very 
well, that, | 
| Es coſa de majadero 


Als vis que no te laman ; 


and being likewiſe but lightly acquainted 


with Captain Crookſhanks, I did not think 
proper to tell him, that your book would 
not do; but contented myſelf with re- 
fuſing him my ſolicited ſubſcription, as 
too dear for my finances yet feeling 


an uneaſy ſenſation, as I revolved in my 
mind the ſtrange blunder you were going' 


to commit, I made one effort more, 


before 
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before we parted company, and tendered 
you my aſſiſtance in the correction of 
your ſheets, as I heard you lived in 
Wiltſhire, and could not; of courſe, ſee 
your printer often: but my offer was 
declined, becauſe you truſted your correction 
to no body, but yourſelf, as you emphatically 


anſwered, —Well done! thought I again. 


The man is infatuated with his know- 
ledge : but time will come, that he will 


find himſelf in a pretty pickle !—How- 


ever, was not my tender a ſecond proof, 
that I was quite friendly to your enter- 
priſe? What motive, what ſhadow of 
motive could I have, to be inimical to it ? 
I had no edition of my own to fell in 
competition. | 


It happened five or fix years after that 


date, that a gentleman invited me to 
ſpend a ſummer at his country-houſe, and 
to teach a little Spaniſh to his two ſons, 

"76 whom 
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whom * intended ſoon to ſend on their 
travels, and to Spain in particular. To 
bring that teaching about, I took with 
me, among other books, my Don Quixote: 
but as the reading of three out of one 
book proved inconvenient, the young 
gentlemen requeſted Captain Crookſhanks, 
who lived in the neighbourhood, to help | 
us to one or two examplaries more; and 
he ſent us Tonſon's edition, and yours, 
which I had never ſeen, nor heard any 
character of, good, or bad, ſince I had 
parted from you in Holborn, 

On caſting my eye upon yours, | I ſud- 
denly recollected the ſheet 1 had ſeen at 
the tavern, which made me look into it 
with ſome eagerneſs: and your rageful | 
Letter to the Droinity-Dotior, wherein you 
call me an ignorant fellow in point of Spa- 
niſh, forces me to tell you, (not at all 
out of pique, whatever you may imagine, 

but 


[13 
but for we mere ſake of truth) chat 1 
found your Edition even worſe, than I had 
preconceived. On a cloſe inſpeclion, dear 
Mr. John Bowle, I had plenty of reaſon 
to wonder at ſuch an editor and com- 
mentator ! The Text, upon an average, has 
forty or fifty errors Cel I may not ſay 
| ſixty + or- ſeventy) i in every page, moſtly 
produced by your perfect 1 ignorance of the 
pronunciation, as I ſhall ſhew you at large 
m its due place; and, as to your Nwrer 
upon it, they are either trifling, or need- 
leſs, or abſurd for the greateſt part, which 
I will e evince clearly enough, when I come 
to make my comment upon your Comment. 
But what ſhall I ſay to your two Spaniſb 
Prefaces, the one preceding your Notes, the 
other your Indexes of Cervantes words alpha- 
betically arranged ? How could you, Mr. 
John, take into your head to write them 
in n Spaniſh ? You fay i in your letter to your 
g - Doctor, 


„. „ 0 
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Doctor, that the firſt has been honaured with 
the approbation of an Honourable Perſon : but 
have you not miſtaken a compliment for 
an approbation ? or, are you ſure, that 
Honourable Perſons never make game of To- 
londrons,, when they throw themſelves, in 
their way ? Whatever approbation you 
may dream of, I tell you in the name of 
my own Inhonourable Perſon, that your Ho- 
nourable Perſon would take it very much 
amiſs, were you ever to make ſo free with 

his name, as to tell it us in print upon | 
this ſcore; and I will tell you further, 
in my own name likewiſe, that ſuch 
ſtrange ſtuff, as your two Prefaces, was 
never penned in Spaniſh, ever ſince the 
ſiege of Saguntum. Believe quite the con- 
trary, Mr. Preface-maker, if you chooſe : 
but believe likewiſe, that, as long as you 
ſhall believe the contrary, I will firmly 


believe you the arranteſt Tolondron, that 
4 ever 
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ever put pen to paper: and my readers 
may poſſibly adopt my belief, rather than 
yours, before I diſmiſs you to your even- 
ing prayers. | 18 
I aſk you now this ſerious 8 Mr. 
John Bowle. How was I to act with my 
two pupils; now, that I was to uſe your 
edition in teaching them Spaniſh ? They, 
as I immediately found, had by Captain 
Crookſhanks been both ſo ſtrongly pre- 
poſſeſſed in your favour during ſome years, 
that, the eldeſt eſpecially, could not 
but think you the greateſt man England 
could boaſt of in point of Spaniſh, and 
almoſt quarrelled with me, on hearing me 
call your Edition a bad edition. Yet, how 
could I leave them in their opinion, had I 
been ever ſo willing to ſpare you? Was it 
poſſible for me to read on, and not point 
out the errors, that were ſoon to give 
them the eye-ſore ? 'Tis plain, that this 
was 


16] 


was not practicable by any means, had 1 
even been as clever at a contrivance, as 
Merlin the magician, - or Merlin the ma- 
chiniſt. I was therefore driven by the 
unavoidable circumſtance, to let them into 
a ſecret, that could not be concealed, and | 
to make them take notice, as we went of, 
of all your ſtrange doings, by throwing 593 
daſh under every word that was miſ-ac- 
cented, or miſ-ſpelt, and writing it the 
right way in the margin, which was ſcarce 
ſufficiently ſpacious for this kind of work, 
though one of the moſt ſpacious that can 
reaſonably be wiſhed. 

The two young gentlemen advanced in 
the knowledge of the language with fur- 
priſing facility and quickneſs, as they un- 
derſtood already ſo much of Italian and 
French, as to read Arigſo and Moliere, be- 
fides their having already a pretty good 
ſtock of Latin md Greek: and you know, 

that 
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that young folks will rapidly learn, when 
| they have from their childhood been well 
diſciplined, and accuſtomed to learn. Our 
. reading went bravely on, at the rate of ſix 
or ſeven hours every morning; . and at 
night, while I was engaged at whiſt or 
piquet, they would ill be tooth and nail 
at Don Quixote till e My 


: morning work \of the notes in the ? margin, 


though in itſelf an irkſome ſort of buſi- 


neſs, encreaſed a-pace, and would often 


cauſe a hearty laugh, and good fun, as 


| they call i it, becauſe of the equivocatians, 


that the omiſſion or miſplacing of the ac- 
cents produced.. Had we kept the laugh- 


ing and the fun to ourſelves, you had 
not poſſibly written your wrathful Letter 
to the Divinity-Do&or, nor I theſe pages by 
way of an anſwer in the Doctor's ſtead, 
who is likely never to anſwer i it himſelf. 
But laughter and fun are of a propagating 


C | nature, 
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"nature, and ie urcKiks would by All 


means admit Captain Grookfhiriks Gai 
bores both dearly) to p part attzle in dur diber- 
on; a thing indeed unavoidable, except 


| we had been rude to him, as he villted üs 
every morning, had made "a 'preſent of 


your b "book to me, and infiſfed to be preſent 
at my Jetlons, that he ight kee äh.“ we 
went | on, and clear up at the fame time 
ſome imperfett notions be had long con- 
ceived” about the Editor 8 abfürd keiten 
phy, and other matters. What c can I fay, 
Mr. John Bowle ? "Other viſitors partook, 
by degrees, of our Javghter and fün; and, 
as vou lived not many miles off, were ſoon 
in formed of my wicked Ville by fome 
merry ' miſchicf-maker,” deſirous," no doubt, 
to encreaſe chat fun and d lavghitr bd i- 


fritum. 


at little things ; witneſs a certain elderly 
lady 


Little wits are apt to take great olfiate 


Ga 


Ga 
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lady of my acquaintance, who, but other 
day, beſmeured the face of her hair- 
Areſſer with ſoft pomatum, becauſe he did 
not make her handſome, as the knew the 
Villain ebuld, if he had been willing to 
take pains. But let us not digreſs from 
the main purpoſe, leſt I loſe any particle 
of your attention. Lack- a day, my good 
friend, I am quite vexed, when I think, 
that, on your being appriſed of my Mar- 
ginal notes (the devil take em all!) you flew 
into ſuſch a rage, that the king of 'Sparta's 
was butter- milk to it, when he firſt heard 
the news of his naughty Nelly running 
away with old Priam's roguiſh ſon ! The 


ſtory goes ſtill about Wiltſhire and Hamp- 


ſhire, that your firſt officious in former 
narrowly eſcaped a moſt noxious aſperſion, 
as he, unluckily and unthinkingly, im- 
parted to you the fad tidings while you 
were getting out of your bed, ſo much 

bs 6. were 


20 
were you galled at ſome appearance of 
complacence, by him betrayed while mi- 
nutely relating the frightful tale. But ſo 
it is, that your Mamma begot you while 
the was ſcolding her chamber-maid for not 
having well cleaned the parlour- fender; 
and that was the cauſe you came into this 
world with ſuch a diſpoſition to iraſci- 
bility, as to make even your dogs ſhiver, 
when they happen to bark in your outer- 
rooms, and interrupt your eternal ſtudy 
of the Spaniſh language. | 
From that unauſpicious moment, you 
- «conceived, it is plain, ſuch an unquench- 
able averſion to your luckleſs Annotator, 
that, in my humble opinion, is by many 
yards diſproportionate to the occaſion I 
accidentally and unavoidably gave for it : . 
and, to let you into a ſecret, as averſion 
breeds averſion,” I have on my fide taken 
ſuch a diſlike to you, that you are now as 


odious to me, as the fiddle of an old foot- 
man, 


[21 


man, whom I hear from morn to night 
{ ſerape and ſcrape in my next rieighbour's 
kitchen. A vaſt deal of nonſenſe you and 
I are now going to pen againſt each other, 
in conſequence of our mutual antipathy : 
but fo much the worſe for you, that be- 
gan the battle, which you might as well 
have done without. Had any wiſe body 
been in your ſkin, he would have acted quite 
differently on his firſt hearing of my margi- 
nal notes. Inſtead of fretting, and fuming, 
and ſwearing; and damning, and opening the 
gate quite wide to a black and tormentous 
paſſion, a wiſe body would in ſuch a con- 
tingency have come ſtraightways to me, | 
and in a bonny tone deſired to ſee ſome of 
my iniquitous doings, which had certainly 
deen granted. If then, on the inſpection 
of half a dozen pages, he had found me 
a filly annotator, he could eaſily have de- 
fended himſelf and his edition, by evi- 

« C 3 dent 
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dent and convincing reaſons, and thus 
expoſed me to my two pupils for an arch- 
type of ignorance, dullneſs, injuſtice, or 
capriciouſneſs at leaſt : But if, on the 
other hand, and contrary to his expecta- 
tion, he had been perſuaded himſelf by evi 
dent and convincing reaſons, that he knew 
little or nothing of the matter, little or 
nothing of what he had long dreamt he 
knew thoroughly ; he would have hand- 
ſomely thanked the Annotator for having - 
cured him thus of his long blindneſs, gone 
back home on a full gallop, made a heap 
of the whole edition in his yard, and ſet 
it a-fire, as the honeſt Curate did Don | 
Quixote's chivalry-books, nor ever trou- 

bled himſelf afterwards about Spaniſh lan- 
guage, and Spaniſh authors. 


This is the manner in which any mag- 
nanimous Briton ou have proceeded 


upon 
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n ſo Ni an £ occaſion: But magnani- 
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mie, . r. John, is not yet to be re piſtered 
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in the catal ogue ; of you our manifold virtues; | 
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and J am ſorry t to  foy, that, among your 


119: T7 


few foibles, hers | is ſuch a 2 terrible con- 
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ceit of your thorough knowledge in | point 
of modern languages, Spaniſh i in parti- 
cular, that, like muſk i in an old drawer, 


has e and tainted the moſt com- 
pat parts ot of your wooden ſk ſkull; 0 that, 
the ſame wooden ſkull will now require a 
good waſhing a and | rubbing v with ſoap, fand, 
and boiling water, to > nd } it of the ſtinking 
effluyia; ; and that will not be the work of 
a day, upon my honour. The thorough 
knowledge 0 of the Spaniſh tongue is the 
hobby-horſe you have been riding on 
| during f ſuch a len ngth o of years, that I fear 
du will never be brought to ſell it at 


Nahles 


half price, The e beaſt i is lineally deſcended 
from. Bard, . the | famed ſtallion, who 


DGA * 


"© 4 could 


l 


could at times ſpeak and hold converſation 


With his enamoured maſter about the coy 


Angelica, as I have read, I remember not 


where: and, being thus highly deſcended, he 
| too (naſty hobby-horſe!) will talk in imita- 


tion of his prattling progenitor ; and has 


really talked you into the ſtubborn per- 


ſuaſion, that you are as ſuperlative à lin- 
guiſt, as Mithridates, king of Pontus, of 


\loquacious memory: hence the lamentable 
reaſon that, on the above occaſion, you 


did not act with a becoming Britiſh ſpirit, 
to the great detriment of your daily buſi- 
neſs, the inceſſant turning the leaves of 


folio dictionaries, and octavo grammars. 


Lack- a-day! It was by liſtening to the 


filly talk of that inſidious animal, that 
your anger has now gotten ſuch a ſuper- 
fetation of wrath, as 1s abſolutely beyond 
the medical powers of Doctor Munro to 


| remove either; and that, like a bull diſ- 


appointed 
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| appdinted of his white heifer, you now 


run about the Wiltſhire hundreds, loudly 
bellowing againſt me, as if 1 had robbed 
you of every comfort of life by thoſe notes 
in your margins. But hark ye, Mr. John 
Bowle! It is never too late to mend; and 
| there is no hobby horſe upon che face of 
the earth, but what any editor or com- 
mentator will ſubdue, be his mettle ever 
ſo high, if the editor or com mentator will 
but valiantly go about it. Take my ad- 
vice, Mr. John Bowle: Set only your 
whole edition, text and bee, a- fire in 


your yard, and place the beaſt a leeward 


of the burning pile; and I lay you a 
Spaniſh doubloon to a maravedi, the very 
firſt whiff of the ſmoke that enters his 


noſtrils, deprives | him of his pernicious 
power of talking: and the horſe once 
dumb, you are a made man, and recover 
from your * to the great com- 


* 


4 fort 
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and once at 


46) 
fort and ſatisfaftion of your numerous 
friends and well-wiſhers,, who haye long 
been mourping at the loſs of that plump- 
neſs, which, uſed to irtadigte hitherto 
your cheeks, and engreaſe the ure 10. 
ad of your chig⸗ 

| fay, that, on your. firſt heaxing of 

V marging{ Notes, you became ſo frantig 

and deſperate, that, with your wig all 
awry, you ſtopped every body in the 
ſtreet, and fell a telling each one of 


my paſ}, preſent, and future iniquities, 


though not one in ten thouſand had ever 


heard of my name, and though you Y our- 


ſelf bad gull but MF e 

aptain Crookſhanks's about 
a fortnight or three weeks before; E 
courſe, knew juſt as much of my ini- 
quities, or no-iniquities, as you do of 
the preſent Kan of the Uſheck Tartan 


e what wap the conſequence of that 


fran- 


| 127 
frantickneſs and deſperation 2' Dear by- 
ſanders, I will tell you, if you ate at 
leiſure to hear it! The Goddeſs of the 
hundred trumpets, as chatty a jade as 
over was born, quickly appriſed me of 
it; and informed me beſides, that. the 
Tolodron was actually ſcheming and com- 
paſſing no leſs than my utter annihilation 
a8 à man of literature ; which annihilation 
was (os accompanied with — | 


vans of before by man, woman, , er child. 
All this chimney- fire, however, I flattered 
myſelf (and who does not fatter himfelf?) 
would, in about a week or two, end 
in ſmoke, and that, in à ſober hour, Mr. 
John Bowle, like a good Chriſtian, would 
give up all his ideas of revenge, and bear 
my marginal Notes as other people bear 
misfortunes, that amount not to the Joſs 
of an elbow, a knee, or à great toe: and 


1 
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in fact, three complete years elapſed, that I 
heard but very ſeldom of Mr. John Bowle 
and his miſbegotten wrath, in which long 
interval I had almoſt forgotten both him 
and his. Don Quixote, and thought of 
him little more than of the man in the 
moon. But, oh Jupiter and Juno! Too 
veridic did he at laſt make the report of 
the goſſiping Goddeſs For, within theſe 
ſeventeen months (fome ſay eighteen) 
he worked ſo hard, as to produce the 
above-mentioned Letter to a Divinity-TJotor, 
quite as dreadful as the Pope's bull In 
cena Domini, if not more. Zooks ! It was 
in that annihilating letter, that Mr. Bowle, 
you, you, Mr, John Bowle, Taid, in an 
annihilating tone, as how there was iu 
London-town an * odd fellow, ycleped 
% Joſeph Baretti, who, to your moſt po- 
« ſitive knowledge, knows no Spaniſh at 
Wall; is a ! ignoramus in French 
| * and 


* and Engliſhz and what is quite ſcan- 
% dalouz, knows no more of Italian than 
vyour grey-hound, though it happens to 
be his native language. True, adds 
your Tolondronſhip, - that this fame 
* fellow, this ſtupid fellow, Ns. very 
* hateful. and very deteſtable fellow, has 
proyed ſo malapert, as to ſcribble a 
variety of things in each one of thoſe 
*« tongues; and that the world, as they 
* call it, has been in general ſo egregioully | 
** fooliſh, as to look upon him as a kind 
* of linguiſt: but, what ſignifies what 
* the world thinks, or ſays, when I re- | 
4 fuſe my ſanction to what is ſaid, or 
thought? The real fact is, my Lord, that 
* this fellow's Engliſh ſwarms with out- 
* landiſh words and idioms, beſides, that 
« it is ſtuck all over with outlandiſh 
* conceits, and witticiſms outlandiſh. FE 


Then his French is juſt ſuch as is 
\ = ſpoken 


30 


go to help. harveſt in the Pais de Bure, 


er 1 khow Höthäng of i : and, as to 


© his Spaniſh, take ny word for it, eliat 
the King of Spiin's decipherers would 
© hang themſelves in de ſpuir, were they 
© taſked wirh the erplahatibnof it. Hew- 
ever, the worſt of All is his Italian. In 


«© my ears, and I will tue my oath of its 
4 jt ſounds exadtihy like the « High-Dutth 
«ſpoken at Nurthiberg, and in the 'Swils 
„Canton of Unilertoald. ' Oh, What a 


% Talian ! Libra nos, Domine from his 


„ Tafan! ? 


All this, my ſweet Mr. John, vob⸗hahe 


ſaid with regard to my Kill in thoſe lan- 
guages, and ſaĩd it to no leſs a man, than 
a Divinity- Doctor, who probably knows 


as much of them as yourſelf, or there- 


abouts. True it is, that, in your letter, 
you have not deen quite fo clear and ex- 


plicit, 


„ ſpoken by the Beſgue-FPeufants, it 


* 

Pticit, 'as' 1 hm here; beczufe, finkickily 
for Yollr readers, you ate as yet biit  youtty 
atid raw th your authorſhip, aid a mere 
"novice in the art of dpiftolary writing: 
but What is that to auy body ? Tanta- 
mount is tantamount all the world over; 
and it makes not a fartHing difference, if 
you have as yet not gotten the knack of 
Clothing your deep meanings in clear Eng- 
lim words and "explicit "Engliſh phraſes, 
eſpecially as you are morally fure, that it 
will be but the work of ſome dozens of years 
to bring yourſelf to tell your multitudinous 
"thougtits Without confuſion and without 
amphibology: but I, that know how to 
: ſqueeze a lemon, when punch is to be made, 
have here ſqueezed out the juice of your 
{our letter, which, mixed with the water 
and ſugar of my words, makes now ſuch a 
lemonade, as may be drank at one gulp 
even by your waſher=wottian. | 
| + | Let 
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Let me now, dear Mr. John, by way 
of ſetting clearer off my little kill in ex- 
pounding your abſtruſe andi intricate ideas, 
give a ſhort ſcrap of your genuine ſtyle 
and manner. of writing, and ry whether 
comprehend 1 dane rather 11 
bulous than miſty, in that ſame letter 
of yours, which, in my bumble appre- 
henſion, they will, never attain the ſenſe 
of, if I forbear approaching my ruſh- 


candle, to diſpel the thick darkneſs, that 


ſurrounds it. 1 
You, Mr. John Bowle, when compoſing 

that fine annihilating letter to your Doc- 

tor, thought yourſelf under the moſt pre- 


| ciſe neceſſity, not only, to deny me all gift 
of tongues, but, what is almoſt as unkind, 


to give a nice cut to my moral character, 


which, you fancied, ſtood a little in your 


way, and kept you wavering in your 
intended 


intended annihilation of my Literary one. 
Under lo,ſtriQt, a neceſſity, as a man that 
is fertile in expedients, when good pur- 
poſes are to be brought about, vou con- 
ceived the noble deſign of metamorphoſing 
me into a pickpocket, and charged me 
with having m—_ leſs, n * ſteal. a 
watch. 1 

To bring this pretty rel cle⸗ 
verly about, you took advantage (and a 
fair advantage it was) of a ſtory I told at 
Penton, the, day, that you, and I, and 
ſome other gentlemen dined. at Captain 
Crookſhanks's, of a man of fortune, who, 
made me once a prefent of a Qare, or Tom- 
pion, 1 I recollect not which; but, hearing 

a, few months after, (from one of his 
Hyitſoen, who wanted, me out of his 
way for à certain purpoſe of bis own) 
that I had ſpoken with contempt of, ſome 
of his verſes, grew, at once. ſa angry, as to 
F D. ſend F 


@+* 6 


fend for the Vnclt Packs on Preben 


that he had only lent it me; with which 
tequeſt T inſtantiy complied, giving him 
however fuch a hin in my anſwer, as 
made him mind the Does in his park a 
little better than he had done before, and 
grow aſhimed of his ready crediting the 


Huntſman's tale: and here, by way f 


cotollaty, 1 muſt add, that I told my 
ſtory, as one of the company happened 
to mention tlie Wen” 'thar lent 
watches. | 

I ſuppoſe, Mn Jotia, that, on your 
hearing a ſhort while after that converſa- 
tion at the Captain's, of my marginal nes 


on your edition, and wanting, in the height 


of your chriſtian goodneſs, to give rr. 


ſomething more than tit e tat, you 


thouglit of a collection uf rare anecdores, 


that might*be*ſervicedble'to the intended 
atuililatioh : and calling back to yout 


mind 


i: 
7 
1 
: 
Y 
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mind my pretty ſtory, preſeutly ſchemed 
of tutuing it to -Four- purpoſe : but not | 
being able to ſpeak. with tbe identical 
lender of watches, for the obvious aeaſon, 
_ (that che had by «this: time been a good 
many years in his grave, and meeting | 
uo where with any body, that could tell 
it you with leſs. drollery than Ihad done 
at che Captain's table, you|bravely refolved 
to do it yourſelf; yet, in ſuch an innu- 
endo· Hay, that no human wit could make 
any thing of it in that part of this great 
mettupolis, called /Weſtminfter.: Avail- 
ing : therefore yourſelf of an account 
given in my travels through Spain, of 
two Portugueſe chaiſe · drivers, one of 
whom made uſe of the word ſurar, 
you paraphraſed WN with theſe 
Wonds. 10. 324 1 214) hun 
e Though it 1 0 be cad with truth 
bf an Italian, who ſtole his friend 8 
W D2 «© watch, 


& watchz/ che ſuraus il orivole del ſus amito; 
yet had we not the irrefragable teſti- 
„ mony of the relator, we would rather 
think, that both, if either, would have 
e uſed the word furtar, that N their 
4 verb to ſteal. . 
Let me put into lain Engliſh theſe clow- | 

r that Mr. Bowle's ingenuity and 
honeſty may appear to the beſt advantage: 
By . ſubſtituting my name to the two 
words 1tahan and Reh, the ſenſe of the 
paragraph will be this 

It is true, that Mr. Baretti PDT 
* Watch from one of his friends; and 
we have his own irrefragable teſtimony 
“for the fact, as he himſelf has related 
« it, in mine and other gentlemen's hear- 
ing, at Captain Crookſhanks's table. 
© And this is what either, or both the 
* chaiſe · drivers, would have called, not 
* furer, Which is an Italian word, but 
n. *? * * « furtar ; 
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50 he ; which is the , far to 
bal. 5 | 
| Having now. "ies 1 S 
intelligible to the meaneſt capacities, Mr. 
Bowle will expect, that I put myſelf 
to the trouble likewiſe of confuting the 
charge it contains: but this, by his good 
leave, I will decline, as it would in my 
opinion be quite abſurd to conteſt any ö 
point advanced by Mr. Bowle, a. man, 
whoſe veracity it would be a ſin ever to 
queſtion in the leaſt. This, however, I 
will ſay, that it is great pity. he has 
with his veracity mixed ſo much of his 
tolondronery, as to affirm that I was 
myfelf the Relator of my pick- pocketical 
prank; for, that may, in my opinion, ſome- 


3 


what inf the credit due to his pretty 
ſtory, and, were he not the Tolondron he 
is, his charge would have been rendered 
greatly more believable, had he ſuppreſſed 

D * Tas that 


/ 
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that circuraſfance, as few folks will ever 
be brought to bolt it down, that I would 
g6 wantenly myſelf to telt Half 4'#62en 
worthy gentletnen fleht a ffory of myfelf. 
Dear Mt. Bowle, did you not ſee, that; by 
making foch an impudent rogue of trie, 
you have made ati inipudertt Tolondron 
6f yourſelf ? Ana, moreover, what need 
Bad you to tell your Honeſt meaning. 
1s it were, in bugger- mogget! # Could you 
not have it out boldly, and without 
involving it in a filly gibberith, made up 
bf Italian, Portugueſe, and Englith ? Why 
ſuch an interlardation of exotic words 
with your own tadin language! Deat 
Bowle! leave off in futute this tolondron- 
mancuvre of jumbling languages together, 
heh there is no urgent neceſſity for it, as 
In all lxelihood you will not find every day 
and every where, ſuch ſkilful interpreters 

LIE IRE e Toke 
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as I am, of your tenebrious way of 


writing. 4 ' 7 N % * 
But my gelen watch tells me, 2 


is now near twelve: and it is time for 
me to go to bed. To- mortow I will 
riſe earlier than uſual, to make a ſecond 
| ſpeech to your worſhip. Go you to ſleep 
Itkewile, that you may - be up as ſon 
as I call you. Good night, N Tojon- 
ron, good night. | 


4 


* * 


TOLONDROM. 


Ii 


SPEECH THE SECOND, . bl 


b ch trad las, A 
Como habla el Fes 3 como mente? * 
1 een 


V. the 3 1 Far'y laſt night to 
explain your paſſage. about the ſtolen 
| watch, in order to make your honeſty 
and ingenuity ſhine forth and dazzle the 
eyes of your readers, you may lee, Mr. 
John Bowle, that I have both your lite- 
rary and moral intereſt at heart; and, of 
courſe, that I do not quite deſerve the 
charming character you have been pleaſed 
to give me in your annihilating letter, 
wherein you ſay, and I apprehend with 
ſore inconſiderateneſs, that I have @ fuper- 
abundance of gall in my ink, d that my pen 
is dit in double poiſon, which makes me vurite 
with acrimony, rancour, and virulence. 

But, how came your Tolondronſhip to 
dream, that I ever did you the honour ta 


X. write 
I / 


8 
> ) 


WP 


r 


write a line — you, 4 about you in 
all my born days? Why” will you make 
yourſelf of importance in people's eyes, 
by falſely telling them, that you have 
been written againſt, when neither I, nor 
any living ſoul, ever thought of ſuch a 
thing ? True it is, that. as chance would 
have it, I made notes on- your" 
edition and comment of Don Quixote, 
for the inſtruction of two diſciples, and 
threw a multitude of daſhes under a mul- 
titude of petty errors, committed by you 
throughout that edition and that com- 
ment : but notes and- daſhes admit of no 


| gall, of no double-poiſon, of no acrimony, ran- 


cour, and virulence; therefore they could not 
warrant your calling me a waſþ;b Reviewer, 
who endeavours to bias people by miſrepreſenta-- 
lion, ignorance, and prejudice, eſpecially ' as 
you never would call on us to give them 
a look, which it was in your power to do. 
No more did they warrant you to ſay, that 
I am capable of ſaying any thing; that I might 
cut a figure in the ** Parcheles de Malaga,” 


which may mean, that Lam a rogue and 
| a cheat ; 
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a cheat; that Þ am malignant inter preter 


of ether peupis n literary Iabours ; that I haue 


n regard ta ru; that my tents. ate only. 
acceptable io the moſt feexdent part of the bu- 


man race; that I am an evil ſpealer with a 
longus like a razor ; that I am a body's 
dgent for defamatory purpoſes ; that I am 
cruel,” barbaraus, inhuman, ſavage, and. fo 
forth. Indeed, indeed, Mr. John, this 
ſenſeleſs rant you will do better by half 
to abſtain from in all your future jucubra - 
tions, for the reaſon, that I have lived the 

beſt part of my life in this your country, 
and not in Kamtſchatka; and am, of 
courſe, perſonally known to a conſiderable 
number of your countrymen and country- 
women, for a ſober, peaceful, and ſtudious 
man, who lives the greateſt part of his 
time at home, and has for theſe many 


years delighted in nothing but books and 


amicable converſation. Take eare of 


yourſelf, you great Tolondron, leſt by 


your ſenſeleſs rant, you run the. danger of 


being thought, by my numerous acquainy 


tance at leaſt, not a natiye of their iſland, 
- 65 + / | | but 


143 
but atr Westens imported frbm 
Borneo i ſome Dutch thip, and miſſed 
on the Hatnpfhire coaſt by the careleffneſs 
of his keeper. Indeed, Nr. Bowle, this 
ſame rant of yours, is rather the grinning 
muttet of that, or fome fuch like beaſt, than 
the language of a Briton : and you know 
but little of the people you live amongſt, 
if you think they will approve of ſuch a a 
phraſeology in the mouth of one of their 
countrymen. Be a poor Tolondron . as 
long as you live: thete will be no great 
harm in it: but aſſume not the Ourang- 
Outang any more, if you intend to fave 
your ſkin from being ſent, ſoon or late, 
to Sir Aſhton Lever's muſeum, and'placed 
in the moſt conſpicuous part of his 
gallery. 

That I have many and many ex 
tionable qualities, I will eaſily allow. I 
am a man, and of courſe a ſinner; and 
I heartily wiſh it were otherwiſe.: yet, I 
cannot by any means perfuade myſelf, 
that my fins have been increaſed, when 1 
made marginal notes on your Don Quixote ; 


nor 
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nor did ever, as yet, any man of literature, 


or any other reaſonable being, dream that 


he does a wrong and wicked thing, who 


points out to his pupils in private, or to 


the world in general, the errors committed 
by Editor and Commentators. of ks; 
nor was ever an inoffenſive Cri madly 
called inbuman, barbarous, ſavage, cruel, for 
having marked down 5g his own book, 
accents miſplaced, idioms that are no 
idioms, verſes ſpoiled in the tranſcription, 
or other ſuch ridiculous. faults, produced 
by the ſtupidity of a proud pedant, who 
never would ſtoop to conſult, hut his own 


filly ſelf, when going upon an enterpriſe 


greatly above his acquired capacities, 


Print away, my honeſt Jack; print, at 


any rate, the moſt extravagant falſehoods of 


me. Call me à rogue, a cheat, a pick- 
pocket, an evil-ſpeaker, a defamer, a Turk, 


aLeſtrigon, an Anthropophagus, any thing 
you. pleaſe. Far from retaliating with 
fimilar, or worſe names, I will be ſatisfied 
with terming you a Tofondron, and a Tolon- 
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don bi, ntl 1 ſee” yew mend forthe 
better. 


— Mr. John Bowle, take not 
this intended meekneſs Sf mine in ſuch a 


ſenſe, as to believe, that I want, by the 
indirect means of a mild deportment, to 
blunt the edge of your wit, when, as you 
threaten, you ſhall ſet about reviewing, per 
ertenſum, every thing I ever publiſhed in 

any lavguage, and write my Life irito the 
| bargain, So far from intending to check 
your wit and genius, when you ſhall think 
proper to arraign my knowledge, or nv 
knowledge, of this, and that, and t'other 


thing, Lexhort you, on the contrary; to do 


it with as much briſkneſs and vigour as 
your innate gloominels atid tolondrohery | 


will permit: for, to tell it you between” 
friends, I naturally hate as much a water- 
gruel critic, and a controvertiſt, that has 


no ſpunk, as I hate a dunghill- cock, 
that runs into the cow-houſe, when he 


ſpies a kite hovering over the farm-yard. 


But ſtill! Can't you bring yourſelf to 
fork and write, as all well-bred folks do, 
with 


46] . | 
with temper and good-humpyr, even when | 
the pot of reſentment is boiling ? Cant 

| you rally and banter, and be gameſome, 0 


inſtead of playing the Hyenz, and endea- 
Vvour to bite off people's fleſh frem people's 
bones? Do you not know, as yet, that 
it is. a moſt hateful trick to embreider with 
atrocious lies and calumnies a doll. and 
laughable tory, tald in a convivial hour? 
Do you not know, that, noting filly errors 
in the margms of books, is not robbing 
people of their moral characters, no more 
than of their guineas and halfoguineas? = 
Cant you, in ſhort, carry on a r Hand a 
 midiculous one too) Without breaking the 
laws of hoſtility to an enemy, Who never 
took, nor ever will take, any advantage of 
you, but what ſhall fairly ere him 
by your malice and tolondronery ? Dear 
Jack, if you will have me, he your ænemy, 
be it ſo, and good ſpeed to me but let us 
be gallapt enemies, that fight with their 
coats. on, and not;{tripped.toi the ſkin, bke 
oſtlers and ſtable- boys. Letyus pull! each | 
* wig and cravat. if n 
graſp, 


\ 


. 
| 
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_ 
graſp, and even give each other'a good rap 
on the knuckles, when either | ſhall auk- 
watdly i preſent his olenched ſiſt to the 
ozher's eye ſor noſe ; but lat us not run a 
Kitchen 8 into each other's guts about 
.accents, or no accents, about idioms, or 
no idioms, about right- vrritten verſes, or 
wrong written verſes; andotherſuchipetty 
nonſenſe. I will take my oath of it, that 
your Letter to your Doctor is a very flovenly 
ſpecimen of your fkill in the art of writing 
letters to doctors: and had you to deal 
Ä an adverſary -leſs:ſoft-livered than I. 

you doubtleſs, by'that fame letter, 
have brought upon yourſelf a much ſharper | 
animadverſion than mine ure likely to be. 
1 
vedo, that ſazs: 6d 
| Nene fu Ae, dude ge 


which 1 trauſlate with fore allowable 
latitude :_ 
dome ics hers oe that uni make ts mad. n 
Quevedo's Ime is very pretty, though 
. Rac of it is but fo ſo: yet y 


will 


+ i V 
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will not do-4miſs to imprint both in your 


memory, in caſe you undertake to give the 


world another ſpecimen of your kill in 


|; writing annihilating Letters to Doctors. ID. 


Foul language, foul ſlander, foul calum- 


nies, foul innuendos, foul raſcality, Mr. 
Bowle, few folks will brook with that ſtoic 
indifference, with which I am apt to 
brook them. Nevertheleſs remember, good 
Jack, that Stoics, whatever they may pre- 
tend, will not have clumſy fellows tread 
upon their gouty toes; and moſtly repel 
ſuch frolics, by wielding their.crutches at 
the frolickers' pates. But let > 

the friendly preacher, and reſume the tri- 


e leave off 


fling critic, by telling you, that the words 


| acotan, magin, and lercha, are words abſo- 

lutely belonging to the Spaniſh language, 
though you deny it, by challenging me to 
prove it. What need have I to prove it? 
Indeed, I would rather undertake to hop 


on my left leg from St. James to White- 


chapel, than ſet about proving every thing 
you are willing to deny When J aflert ! 
Thoſe three words, you will allow, were 

ſpoken 


ſpoken by Sancho Panza; - and if they 
were ſpoken by him, it is incumbent upon 
you to prove, that Sancho Panza ſpoke 
Greek inſtead” of Spaniſh, + Ves, yes: 
prove you that, and prove it in ſuch @ 
foreible manner, as to carry conviction to 
my mind, and I will then ſubmit to your 
opinion, that thoſe three words have no 
right to claim a place in any Spaniſh Dic- 

tionary. As to the? word Lercba, I own 
that I know no more the meaning of, than 
a poſt: but no more do you, epuſin John, 
as you declare in 2 Note to your Letter: 
and to tell you truth, I am vexed you ne- 
ver knew the meaning of it; for, i you 
had, tis probable you would, ſome how 
or other, have explained it in your Com- 
ment, or in your Letter; and I, that am 
not averſe ab hee dhceri, as you ſeem to be, 
ſhould thus have had the ſame obligation 
to you, that you to the gentleman, who 
gave you the meaning of the word Fangueſes, 
which I'know not. to have been of your 
own finding out, though you ſet it down 
as ſuch: and here, by way of parentheſis, 


* E I will 


* N 
N 


furdiy db, that the academicians-did right 


W--+ 
1 will tell you, chat the only thing L learned 


froth Four Comment, was, the meaning of 
that very word guet, Which I had 
ſeurched for in vain theſe many years: 
Inſtead, however, of inſorring, av you abs 


In not regiſtering the word Tzrchi in their 
Dictionary, why did you not join with me 


| In the with they had, that we both might 


+ + 


know Whit it ment? I Know that you 


would pive a good ſhilling, andeven'cighs 
tsen (pence, to have it expounded ; and d 


Wich You'triliy have your with, that you 


may ſpate yourſelf a journey to Leritz, on 
u ſleeveleſs errund : bu, if you think, thut 
a wiſh after that menning is laudable in 


you, Why do you find it blameable in me 7 


Why 60 yon tapntingly fay, that, with 
regard to the word Lercbu, I have left you 
in ide lch, when yu, Mr. Editor and 


Commentator, who ought to have helped 


me to it, have left me in the ſame fbrlorn 
condition ? And Why, above all, do yd 


face me down, that Lerctu is no Spanith 
word, when, far from telling us to what 


; other 
gf | 


s 
other lang unge it helenge, you.cenuct give 
us any thing about it, but an abſurd cons 
ze cure, and would, if you could, derive it 
ſrom 4 town in Italy, where Sancho 
dung Hering - by thegills or by the cails? | 
Ma, cer was ſo much out. of his way, as 
vun haue bean on account of that ſame 
word Tar ahs ? Mind me, dear Tolondron! 
laſtead of fal ling out with me, about a 
word that neither of us can make any 
thiag af, let us make a bargain, that the 
firſt af us who is ſo lucky as to ſtumble 
upon the meaning of it, ſhali honeſtly and 
chriſtianly ampact it to the other, and de- 
mand no mare than à groat, or a teſter, 
far his trouble. Am I not reaſonahle in 
prapakng ſuch a, bargain ? Let me only 
gad ar your information, that the word 
Kenias, Imked by Sanchp Panza to that 
of Lenoba, does not mean Herrings, as you 
have ænanlated: and, if you will open your 
ears Wide, I will paur ãnto them a pisce of. 
anden, — jewel to you, 
9. 2 if 
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if ever you come to reprint your Comment 
with additions, as I am confident you will 
do to-morrow morning. The Sardinas, a 
name derived from the iſland of Sardinia, 
are fiſhes not half ſo« large as Herrings, 

ich, at a particular ſeaſon, ſwim in large 
ſhoals about that iſland, as alſo (poſſibly 
in ſmaller ſhoals) along ſeveral parts of the 


| Spaniſh, coaſt. The Spaniſh fiſhermen, | 


like thoſe of . Sardinia, catch as many of 
them as they can, ſalt them, ſtow them in 
barrels, or in that kind of baſkets called 
by them banaftas; and they are then fold 
about. Mr. Pennant, in his account of 
fiſhes, mentions the Sardina, and deſcribes 
it; as I am credibly informed by that ſame 
gentleman, who gave you the note about 
the Fangueſes. The common people in 
Spain, who are not ſuch good naturaliſts ag 

Mr. Pennant, by a great many yards, give, 
poſſibly with impropriety, the appellation 
of Sardinas, to the fiſhes called Pilchards in 
England: and I know this, becauſe tra- 
velling through Spain in lent · time, I was 
many times obliged, whether I would or 


— 


f 
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not, to eat Wen Wick! my bread at dinner 
for want of roaſt- beef. The pilchards go 
to Spain from Falmouth, where, if a, fiſh- 
monger has informed me right, they are 
caught three times a year in different ſea- 
ſons. . The Herrings likewiſe go to Spain 
in great quantities from Yarmouth and 
Loeoſtoff, and are called by the Spaniards 
Sardinas Arenques, or Arengues, without the 
addition of Sardinat. Of theſe alſo, many 
a meal did T make, when travelling in that 
country ; not ſeldom without a with, that 
it had been in my power to metamorphoſe 
them into Soles and Turbou, freſh from the 
r. All this wonderful erudition, Mr. 
owle, I impart to you, not with a view 
to reproach you with ignorance, on ac- 
count of your having tranſlated Herring 
for Sardinas; but merely to let you know, 
that Jam more of a communicative diſpo- 
ſition, than of a diabolical nature, though a 
native of Turin. Had I never been in 
Spain, I might, in point of Sardinas, be as 
ignorant as yourſelf, without thinking my- 
ſelf a bit the worſe for want of ſuch knows 
| = + 1 ledge: 


edge: but, ſince - chdnce bas ſtored me 


a Plentifuſly with it, and a I know that you 
are likewiſe defirous of being as good an 


tell you further, that the Italiaus art one 
| degite more happy than the Spatilards, on 
account of proper names for thoſe fiſhes, 
as they call Sardiis the Strdnd of the 
Spaniards, Aringa the Haig, and 84. 
larru the Pilchard. Here, Jack, here is 
erudition for thee to wallow ih, in caſe. 
thy Comment, as I ſaid, comes to-morrow 
morning to a ſecond edition! Say now 
that the Turineſe are of a fe,qd/ u . = 
of, and of @ diabalical nature. 
| You ſcold me again, Mr. Bowle, for 
having wiſhed, that the Spaniſh Academi- 
cians had regiſtered in their Dictidnary all 
the ruſtic wotds uſed by Sancho aud his 
wife, and you ſay with your cuſtomary 
wiſdom, or, (as I phraſe it) in your To- 
londroh way; that the - Academicians would 
| have had % much apm their hands, if they 
__ bud er OI Ago, 
one 8 mT” complinient io Madam Tereſa. 


But, 


Italianiſt, as you are an Hiſpaniſt, let me 


2 8 * py p 
” + | 1 © 
- . 5 —_— 
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but, as the readers of Spaniſh, and of Don 


even out of Europe, I only wiſhed that the 


Iss 


But, pray Mr, Rowle; where did you learn | 


to apologize for the omiſſions of others, or 
your own } How can we ſtrangers come 
ta underſtand every tittle in Non Quixote, 
as many of us with to do, if Dictionaries 


+ fatbear to pay ſuch compliments and at» 


tention to the words of Sancho and Madam 
Tereſa, as you ſeorufully and gallically 
title. that reſpectable lady of the Caſcgjo fas 
muly ? Indeed I never wiſhed, in my Spaniſh 


Diſſertation, the Academicians ſe peu com- 


Plements to Sancho, to Tereſa, to Don 
Quixote, or to any other imaginary being i 


Quixote in perticylar, are, and will always 
be, pretty numerous all over Europe, and 


Academicians bad, in the ficſt edition of 
their Dictionary, not omitted one word to 
to be found in that book ; and I ill with 
and hope, that in due time they may da 
it, nat in compliment to Sancho and his 
wife, but in compliment to the readers of 

Cervantes work, without minding any To- 


4 OR to the contrary + and I 


E 4 . wiſh 


with and hope, furthermore, that in a ſe- 
cond edition of their Dictionary, they may 
regiſter every individual word in their lan- 
guage, no matter whether ruſtic words, 
cant words, or antiquated words, whatever 
you may wiſh in oppoſition to my with: * 

A good deal of this they have already 
done, as you, and I, and every other To- 
londron knows, or may know: but Ques / 
vedo and Gongora, among their poets, they 
have as yet not gleaned with ſufficient ſo- 
licitude ; and thoſe are the two that I par- 
ticularly wiſh to underſtand every word of. 
You have given a hearty horſe · lug at my 
honeſtly owning, that I find many paſſages 
in Gongora difficult, and, in your pretty To- 
londron way, define him an eaſy plagng 
poet, who drank deep of the clear fiream of 
Helicon, and is never obſcure. Laugh hear- 
-tily, Jack, at a poor adept, that will be 
obliged ſtill to travel many a weary mile be- 
fore he reaches you in Spaniſh knowledge. 
Laughing drives away care, and is a 
mighty ſpecific againſt the ſpleen: and 
you are ſo little hand tp, exhilarate 


your 


57 
your milt with it, that not a few of your 
neighbours are of opinion you will go 
melancholy at laſt, Which would be 2 
thouſand pities: and, to make you laugh 


again, I will again ſay, that Gongars's 


verſes puzzle me oftentimes, and ſet my 
yo at defiance, eipecia'ly in his Daci: 

, Leirillas, and Romances, poſſibly be- 
cauſe I never looked into any of his Com- 
mentators, who, as you affirm, make him 
obſcure by their abſurdities. Permit me, 
however, to ſay, that I will not, can not, 
ought not, to take your word without a 


pledge, when you ſay, that his 'verſes 


give you no manner of trouble, and that 


you underſtand them well. The aſtro- 
labe of your mighty Comment has given 


me pretty exactly the altitude of your 


Spaniſh learning: and how could you, 
good man, underſtand Gongora,. you, that 


are as yet ſo ignorant, as not to know, af-. 


ter being fourteen years employed in com- 
mentipg Don Quixote, that Sancho never 
ſpeaks any language but Spaniſh ? A otro 
. Pero 


** 
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eren ru THIRD. 
8 Frat thee. . 3 dS 
ASTING my eye aſkance on your 
Letter to the Divinity-Doctor while 
my breakfaſt was making ready, I find 
that you have for once been ſo very libe- 
tal, as to beſtow upon me the appellation 
of Fool without any. intricate circumlo- 
cution; an appellation, that, if you had 
not courdgeouſly reſolved to give me, . 
e in all probability have ſtuck to you 


amnia ſecula, in virtue of that right, 


I7 Lawyers term Antonomaſia. 
And why did you favour me with ſuch 


a free-gift? Becauſe I have ſaid in a Spa- 


niſh diflertation, that ** the verb Deſtecar, 
ein the ſenſe of 10 cure of madneſs, is not 


© to he found in the Spaniſh Dictionary, 
*« though 


* .: ð 
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* thou _ by Corvatites 4 in his Don 
© Quixote Onnen 
Falling a liert too heavy upon that ca- 
ſual aſſertion of mine, you deny the truth  , 
of it in no very ſmooth Engliſh; that is, 
in the following words: © Dęſlacar, to 
% cure a man of being a Loco, or Fool, 
au explanation worthy of a Loco only, 
* is certainly not to be found in Cervantes. 
* This, my ſweet Editor of Don Quixote, 
is a period of yours, faithfully copied from 
your Letter to your Doctor. But, friend 
| John, how could you write it without 
/ _ firſt covering your face with a diſh-clout, 
that your looking-glaſs might not reflect 
\ your bluſhes to yourſelf, if you bluſhed, 
as you ought, in the penning of it? You 
yourſelf, ſweet John, a few lines after 
that period, have been ſo incredibly elum- 
ſy,. as to tranſcribe immediately the very 
lines out of Don Quixote, in which Deſlo- 
car is uſed in the ſenſe of to cure of folly, 
or, as you more laconically phraſe it, 10 
cure a man of being a fool. Cervantes“ paſ- 
0 ſage, which I copy after your own tran- 
| - ſcript, 


[68 
ſcripty-is'this { 4+ Temia Sancho ſi queda- 
* fla, o ud, contrecho Rocinante, o dgſo- 
* cado ſu Amo, 2 — 
6. i diſcado quedar a 


ing tranſcribed this paſſage. your Tolon- 
dronſhip:had favoured us with a tranſlati - 
on of it. Underſtanding the ſecond do- 


cado in the ſame ſenſe you do the firſt, 


what glorious nonſenſe you would have 
made of it! But what you have not done 
I will be at the trouble of doing myſelf, 
if you give me leave. Taking both deffo= 
cado's in the ſenſe of diſlocated, a tranſlation 
ad literam of the paſſage would run thus. 
Sancho was doubtful whether, or no, 


« Rocinante would be maimed, or his 


* maſter diſlocated: yet it had been u 8 
« if he had been d:focated.” | 
Turn it which way you — friend 
Joha, no other meaning than this will 
you be able to get from Cervantes period, 
if you tranſlate the ſecond agſacado in the 


ſame ſenſe that the firſt: and, if you do 


reg * is the paſſage, but downright 


nonſenſe? | 


I with, Me Jchn Boule, that med her | 


— d le, in Eagliſh a of folh, 


6] 


you to the true meaning, which, ſuch is 
ſuſpect, after I had gien you a cue to it: 
' You have called me a jad! bacaude. I un- 
derftand the paſſage, and I anni, of cougſe 
rail you a ui man becauſe you do od 
oven fuſpet your ignorance af its moan» 
ing, and thus return good. for; enil. 1 
tell you abr,-aþab only ndicphat 
as 1 ſaid in my Spanich Didſeiration;means 


eured of madneſs. Cervantes has bere pun» | 
ved on the dowble-meaning, that che verb 
cavd meaning in your intellecba, raad now 
it, if you do not underſtaud it preſently. 
Cervantes ſays, it had bern great gend luck, 
„Den Yaixate had heen-eured of hit Jally anben 
unborfed by a herd fab of bu en lancs 


| that quit iis bones in danger of dillogaten.: but 


you, not knoming the double» meaving of 
the iu. he made aiſe ol. bacauſe * 
CO 


' 
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could not find it in any of your diQtiona» 
ties, paſſed ftlently over the period in 


your Comment, and omitted quite the | 
deflotar in either meaning, in yo 
iba Cr? ad, in order ogy 


out of the difficulty. A prett 


Nor do you reply, as you have done in a 
riod in a ſenſe totally different from what 
I ;grive it; as ſuch a poor ſhift will only 
make your tolondronery more and more 
conſpicuous. Shelton, and the other 
pun, becauſe the Engliſh language bas 
not a verb equivalent to the Spaniſh verb, 
and expreſſive of two meanings quite 


diſtant from each other: therefore Shel- 


ton, and the other tranſlators, turned the 
paſſage without the pun, as they could 
not do what cannot be done: but 
the duty of a Commentator goes a few 
Reps beyond that of a Tranſlator, if you 
give m permiſſon to in form ou. The 
Commentator's duty is, ta point out the 


paſſages 


tator you, and a cunning Index-maker ! 


64 
paffages in his author, that are not quits 
obvious, as in the preſent inſtance, and 
explain them clearly. Have you done ſo 
in your farraginous Comment with regard 
tothis?- No. Have you done it in your 
letter to the Divinity- Doctor? No: There 
vou called me 4 Fual, for having in my 
Spaniſh Diſſertation told you the ſecond 
meaning of the verb in queſtiqn : and 
how could you be ſo monſtrous dull, 
as not to take my hint towards clearing 
up to yourſelf the paſſage of your author? 
But ſuch are your moſt acuminated powers 
of penetration, that it is an even wager, 
whether you will be able to perforate the 
period, and ſee clearly through it, even 
no that I have pointed out and explained 
the pun to your worſhip. Should that be 
the caſe, I will own myſelf a Fool of the 
very firſt magnitude, for attempting to 
make Mr. Bowle comprehend any thing, 
though ever ſo eaſily comprehenſible. 
* But, a- propos of the verb deflocar,, who * 
told you that, in the ſignification of 16 
diflocate, or in any ſignification, it is 4 
2 ann | a. 
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165 
- antiquated verb? I am ſure, that neither 
Covarruvias, nor any other Spaniſh lexico- 
-grapher, calls this verb an antiquated one. 
How came you then to affirm what you 
have no authority for affirming? You 
would have been right, if you had ſaid, 
that defocat, in the ſenſe of 10 diſlocate, is 
uſed by the generality ; and that the few 
| who affect to ſpeak with courtly elegance, 
ſay diflocar: but what can my Tolondrdn 

know of theſe niceties, and of ſuch jemmy 
diſtinctions, Wr he hover” had the 

leaſt idea? : 

"Having now ſettled this h matter as well 

as it could be ſettled, I muſt go on with 

ſome other word that my Tolondrdn does 
not cleverly underſtand; previouſly aſking 

'the reader's pardon, if I prove a little te- 

dious; as no ſcribbler can help fatiguing a 

reader, when diſcuſſing ſuch trifles, as 
.the meaning of words, and expounding 
petty paſſages of this and that author. 
Mr. Bowle aſks me with an erected 
comb, ge what noddle did it ever 
4 ä F enter 
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enter that ebener, —_ _ A 
n = 

See, madam, how a ber fellow: l- 
iſhly unveils his ignorance of a language 
he would make people believe himſelf a 
great maſter of! But let me, with a de- 
jected comb, aſk him in y turn: How 


do you, Mr. Jack, explain the following 


words of the galley - ſlave in your on 
edition of Don Quixote ? ** Eſte hombre 
* honrado va por quatro ahos a galeras, 
% haviendo paſeado (Cervantes wrote 
„ 4aſſeado) las acgſtumbradas en pompa y a 
cavallo!“ If acgumbradas does not mean 
ireets, what does it mean? Cucumbers? 
 Mince-Pies ? Poached- Eggs? Do, tell us 
what it means / 

1 will not be at the trouble of looking 
into Shelton, Fervais, Motteux, or any other 
Engliſh tranſlator, to ſee whether they 
have tranſlated freets, or cucumbers ; but, 
that it means frees, I will prove with an 
authority nearer at hand, and altogether 
an authority of ſuch: irrefragability, that 
| FM Mr. 


| ( 
Mr. Bowle himfelf will admit as a moſt 
excellent one without the leaſt heſitation. 
And what authority is that? Shall I tell 
it, or ſhall I not? Yes, I will tell it, were 
I to undergo the ſtrappado. Look into your 
own Comment, Mt. Bowle, and there you 
will find, that Du yourſelf are my authority. 
Can I produce a better? There, Jack, 
there you' will find, that you wrote with 
your on hand, and out of yqur own 
hoddle; theſe three oracular words on 
that very paſſage—"* Acoſtumbradas, quiza 
10 culles that is; acgfumbradas, perhaps 
trees. This quotation from” your own | 

comment, beſides proving what I faid, | \ 

that acofumbradas means fireets, proves | | 

; alſo, . that your noddle, as fomewhat | 

thicker than other folks” noddles, could | 

hot receive the meaning of that word at 

one blow: therefore you modified it with 

your fooliſh perhaps: but my noddle, leſs 9 

thick by a few* inches than yours, ad- 

mitted it at ouce without any falvo. En- 

W you to underſtand it ſo for the 

* 2 future, 


5 
| ] 
* 


future, Mr. Bowle, and leave off your 
perhaps, which are quite ridiculous in ſuch 
clear caſes as this. Nor do you come, in 
your abſurd way, and artfully dropping 

the main point of the queſtion, to tell me, 
that acoftumbradas, being a cant word (as 
I affure you it is) the Royal Academicians 


were right in rejecting it from their 
dictionary, in ſpite of my contrary opi- 


nion. Such an attempt at retaliation 
would be but a very filly one, I affure 


- you. The Academicians are not to be 


blamed, if in a firſt edition of ſo volumi- 


nous a work as their dictionary, they hap- 
pened to leave that cant word out of it, 


along with many others: but, in another 
edition, it is moſt likely that they will 


not omit it, as they know, that the chief 


purpoſe of dictionaries is, to regiſter all 
the words uſed by writers, that readers 
may have recourſe to them, when they 
happen not to underſtand this or that. 
Having turned the leaves of that dictionary 


with «druroal and n hand, during 
the 


% 


he fourteen years you have wo employed 
m the compilation of your mighty Com- 


ment, you ought to know that the Spa- 
niſh. academicians have not been ſo ab; 
ſurd, as to reject their eant- words from 
their work; and you know on the con- 
that they have tranſcribed into it 
almoſt the whole dictionary of thoſe 
words, compiled by Juan Hidalgo. But 
ſhall I make fo free, as to tell you how 
you came with your creſt erected to aſſure 
me, that acoftumbradas meant not calles? 
Your dull. brains, when you commented 
upon that word, laid ſquat upon Cer- 
vantes' paſſage, and all the Engliſh tranfla- 
tors were ſpread open before you, ready 
to help you to this and that meaning: 
No wonder, therefore, if you went within b 
a perhaps of the meaning of it. But your 
hernious memory, happening to loſe the 
bandage applied to it by thoſe tranſlators, 
down went that poor meaning when you 
vote the letter to your Divinity-DoQor z 
and to, like a ruptured Tolondron, arro- 


3 gantly 


8 — — 


gantly aſked me the filly queſtion. you 
aſked, Do not fo again, Maſter Johnny, 
and look before you, jump, . * break 
your noſe again. | 

Still with too mych 3 by half, 


you tell me, that never any body, but 


myſelf, made the ſagacious  @ſeavery, that 

precios means an, years.“ N 
To convict you again of eiern, 
and fill quoting you as og ao 
muſt tell you, that, in the firſt edition of 
Don Quixote, given by Cervantes himſelf 
in Madrid, and in the ſecond, made in 
Valencia, both bearing the date of, 1605, 
there is a paſſage, that runs thus; © Con- 
* cluioſe la cauſa, acomodironme las es 
* ſpaldas con ciento, y por añadidura tres 
* precios de gurrapas.” The London Edi» 
tion by Tonſon has this paſſage in the 
ſame words, and ſo has that of Amſter- 
dam, copied from jt. But you, that 
know Spaniſh much better than me by a 
great many yards, leaning on another e· 
dition made 1 in n in 1608, and, not 
undere 


\ 
: 


underſtanding the cans precios in 


br 


the above period, ſubſtituted anos in your 
own edition ; . and this you did filently, 
without appriſing us with the cogent  rea- . 
ſons, that induced you to prefer the read- 
ing of the third edition of Don Quixote, 
to the reading of the two firſt, and of 
many ſubſequent ones. A fpecial Editor 
you, that will not conform to a text given 
by the author bimſelf, and take the liber- 
ty to adopt another, poſſibly adulterated 
in other paſſages, as well as in this, that 
I have quoted, for the forcible reaſon, 
: that you underſtand it not! But pray, 
maſter mine, Is your ignorance a ſuffici- 
ent warrant: for your not conforming to a 
text? You may ſay, yes; but I ſay, no. 
You may however anſwer, in extenuation 
of your deviation from that text, that 
| when you printed your book, you were 
not poſſeſſed of Don Quixote's firſt edition, 
and that you thought better to follow any 
other, than fruſtrate the world of your 
Herculean labours, moſt anxiouſly expect- 
ed both in England and in Spain, by e- 
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very body, that has a nofe in the middle 
| of his face. But, good Jack, urge not ſo lame 
Fe | an apology, left F anſwer, that you tell not 
truth. You yourſelf, in a moſt unlucky” 
| hour, have tagged to your edition the uvu- 
c  r10us readings of the three firſt editions, and + 
| there informed us, that the: firft and ſecond 
Have precios inſtead of anos.” Will you ever 
have the effrontery to deny the evidence 
of thoſe various readings given by your own 09 
| ſelf? How came you then ſtupidly to 
rail at my ſagacious diſcovery, which was 
f no diſcovery at all, except you call a dif 
covery every little peep given to your filly 
| 
f 


Comment? The ſagacious diſcovery was 

yours, who, not underſtanding the word 

precios in the two firſt editions of Don 

| Quixote, had recourſe to the third, which 

| helped you out of your puzzle by the 
{- word anos, whereof the ſignification is | 
l- ; more obvious than the other, and to be 1 

MW found in any Spaniſh dictionary, which, 

ö unluckily for you, is not the caſe with 
* | the word precios. Let me tell it you again, 
$ Jack; Look before you jump, and ſuffer 


75 
to be adviſed, that henceforwards you 
muſt not be in a hurry in contradicting 
any thing 1 advance, leſt 1 quote again 
yourſelf againſt yourſelf, to make your 
friend Mr, n laugh at you in na | 

In ſpite, e of my no KS 
fagacious diſcovery of your infidelity to 
Cervantes' text, to which you had fo- 
 lemnly promiſed, in your propoſals many 
years ago, you would moſt religiouſly 
adhere, let me not prefs very hard on 
your having © preferred one edition to 
another, as, at the very worſt, your 
reading años inſtead of precior, was hut a 
peccadillo, to be waſhed off, as they ſay 
at Rome, with a ſpoonful of holy water. 
The ſtory of the Knight and his Squire 
is not injured in the leaſt by ſo trifling an 
alteration as that; and both heroes may 
ftill rove on about the Mancha in ſearch 
of kingdoms and iſlands without any hin- 
drance. I want not to triumph over ſo 
pitiful an. adverſary as poor John Bowle, 
Tha! | 0 
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in good troth the moſt pitiful adverſary 
that a man of literature could ever have 
ſtumbled upon. By convicting him of 
great and ſmall miſtakes, of great and 
ſmall deviations from Cervantes” tent, 1 
-only want to drive into his poor noddle, 

that he is as yet many furlongs from 
being the mighty Hiſpaniſt he has long 
taken himſelf to be; and I want to make 
him comprehend, if poſſible, that ſuch a 
Tolondron as he, muſt not put too many 
petulant or fierce queſtions to me, if ever 

he reſolves to write more letters to his 
Divinity- Doctor about Don Quixote, | 
about Spaniſh language, or indeed about 

any other thing - imaginable. © Modeſty, * 
and diffidence will, at all events, do him 
much more good, than fiexceneſs or pe- 
tulance, as, by the grace of God, we have ö 
w oo eyes as well as hey, and gan poſſibly , 
Fo cut a, gooſe+quill much better than he 
| can, whatever his own haughty tolon- 


his cups, or out of his cups. I am 
* | not, 


— 
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not, as he ſays, capable of ſaying any thing : 
but lam mord than capable to ſays over 


and over, and prove it oyer and over too, 
that he. had done originally much better 
to mind the improvement of his farm, 
than to meddle with Don Quixote, as he 
has done por ſus fecados theſe twenty years 
paſt, to the great annoyance now of every 
body, that e —— to hear 
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[revs arſon tg | 
Hande Flaccys, 


O U affure me, good Mr. Bowle, 
| and with the greateſt gravity, that, 
among other innumerable faults and ble- 
miſhes, my Spaniſh Diflertation has that 
of not being 1diomatically written, that 
the diction of it is affected, and that it has 
furniſhed you with words and phraſes you 
never had the luck to meet in twenty 
years almoſt daily reading. 

To prove all theſe allegations effectu- 
ally, what have you done ? Oh the mighty 
Hiſpaniſt | Oh the formidable Critic ! 
Oh the immenſe Tolondron ! You have 
ſelected out of the Diſſertation one werd, 
and wo phraſes, none of them half as 
long as your little finger ; and woe to me, 
if u. had thought of pitching upon 


ſeveral 


ſeveral dozen as big as your-thigh ! One 
of thoſe two phraſes is, the proverbial one 
de cabo' en rabo, which you will have to 
be no better, than an Angliciſm, becauſe 
it ſo happens, that — ſay le- 
wile from head to tail. 

But to what purpoſe, poor john, | have 
you ſtudied . Spaniſh theſe. twenty years 
and upwards, when you miſtake for' an 
Angliciſm, as good an Hiſpaniſm as ever 
was born? You Muſes, Nymphs, Dryads, 
Hamadryads, or what you are, of the 
Guadixa and the Guadalquivir, come to 
afliſt me on this prefling occaſion, and, 
if not proſe, give me . verſe ſufficient to 
convince this Tolondroniflimo, that the 
phraſe de cabo en rabo is loudly echoed 
morning, noon and night, along the 
banks, that keep your cryſtalline waters 
from overflowing in dry weather! Huzza!. 
My prayer was heard at this great diſtance 
from Spain, and granted ſo compleatly, 
that I ſee verſes enough to pick and chooſe 
for authorities, dancing and ſkipping all 
about me! Here they are the pretty 
SF! © N things, 
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\ things, and each one written in a genuine 
Spaniſn band. Will you believe me, 
Maſter John, that bere I have them all 
beforo my eyes; or will yoo pot me to 
| the trouble of ttanſeription.? pygert of 1 
Believe thee, Turineſe? No," to be 
ſure! Never will 1 bolivia Furineſe as / 
long as I live ! Prove away, prove away 
without any further ado ! Qubte authori- 
ties, I ay; or 1 will tear, that thas 
N you are not goodnatuted, indeath, 
by talking to me in this ſtrain; Yet you | 
are right. 1 have ſworn, (and if I have 
not, I ſwear now) that I will never take 
your affirmation without à pledge: there - 
fore you have a right to demand the ſame 
of me. I love fair dealing tween man 
and man, as much as I do apple · tarts and 
petty- patties; and black upon white ie 
2 better ſecurity than bare words: there - 
fore 1 will do hete what is generally done 
on ſimilar occaſions ; that is, I will produos 
my authorities, and from ſuch illuſtrious 


* writers, that you ſhall not eaſily 
I | —_— 
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challiops 1 as not fuſciently elaflical, 
though you! may poſlibly not find them 
on the ſhelves of your librazy, as I did nat 
ſee them in the catalogue of the books, 
with which you decorated your _ 
of Don Quixote. ae. E am 
Vou ſay, Mr. John, . 
of twenty years, among other Spaniſh 
Authors, you have read Ribadeneira's Fl 
 Sanflorum: but have you ever read that 
other work of the ſame Author, entitled 
Flut Stultarum'? Ribadeneira, in a, ſhort 
Zariuela, entitled E/ Editor fin ſeſo, makes 
Maripeſa, a coy Gitana, or Gyply; "Oo 
Gracigſo this queſtion : _ a 
« Como llamas a eſte cero 
« De <abo en rabo majadero?” | 
To which the Gracioſo anſwers : 
by n 
eee eee Ae, 

« Maldito.U f yo loſe: , ts 

« Plgaro, piparo, paparks Kees 
And here, as 4 A 
the Gracioſo kicks 1 2 a great 
many capers. 


4+ © 
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"Haw | 


—— 


Have yo any thing to ſay to this 


quotation from your beloved 'Ribattencira ? 
Now for another from the facetious 


Chuftetencira, ' who, in lis ſecotid book, 


chapter the ſecond, page the ſecond, co- 


lumn the ſecond, and line the fecond, 


(you ſee I can be as exact as you in my 
quotations) ſpeaking of a ball given by 


the Alcalde of Mafudilla, upon occaſion, that 
one Juam Bolo was choſen Mſeſen, or Vicat 

of that Aldeguela,” regiſters a lively Xacart 
that was ſung and danced" by the boys 
and girls admitted to partake of that 


feaſ ae 112 
The Xacara runs thus : er e e 
f Cantan las Mezas ; that is, The Girl Sings. | 
« Vaya veya de Xicans, | —_ 
« G U -d 2 al jos, A L&D 2 N = \ 


Si ſois los buenos paxares 
r ada wt e 
« Bailad y canfad / -/ | ©.  ? 

« De nueſtro Moſen Bolo 


N = Chichirichdlo, 
« De cabo en ne Tie 


„ — 


cu les Ae z that ie the Boys t.. 


= ; < Chichirich6n, 7 i þ ay 0 2 
De cabo en rabo — 1 
Theſe two quotations, Nr. . 


ought to ſatisfy you quite with regard to 


the — of my phraſe :' but, as I am 
of a beral rather than of a diabolical 


nature, as you would make me believe 
I am, here goes another quotation out of 
the *heroie poem, entitled E/ Comentador 
 Charlatan;” lately publifhed by Don Lope 
Bufonadancira, who calls himſelf Mader 
de la devota Cofradia de li Jubuner Manchegos 
y Eftremeſios. Thus does this great Epopeian 
deſcribe his principal hero, a haughty 
Presbiterills called Juanito Baftarduco, in the 
ſecond ſtanza of his ſecond Canto: 


Ki „ela nr "I 
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„Mt la Ilsede, 
 * Eunuco, hermafrodita,  cyero, o,o: 
« Si ſabe a Ingles, a galgo, 0 a moharracho, 
« Si es olla hendida, o calabaza rota: P n 
Si tiene tifia, o farns, o fi ys gache; | 
F « Ni & ex age de iglelia, 9. de picota: 
Si lleya, o no, por calavera un nabe; 
« Mas fe, que es Charlatan de cabo en raho, 
My dear Mr. John Bowle, believe me 
when I tell you, that I could, if it were 
neceſſary, give you à ſurſeit of ſuch 
claſſical authorities as theſe, for my phraſe 
de. caha. en rabo, and without ſtirting an 
inch from my writing - table. Dream 
therefore no longer of my having coined 
| it myſelf, and aſk me not where I have 
Þ | been groping for that other phraſe. of «fi, 
| for the word diantre, or for any other 


Ins employed in my S Diſertation,  Who- 
r ever underſtands Spaniſh, will find. the 
| | above quotations appoſite enough: but 
_ = the taſe would be endleſs,” were I pune- 


tually to anſwer eyery idle queſtion, you, 
may put to me, and -adduce. authorities 
for all the words I uſe, that are unknown 
to ygu. You muſt beſides conſider, that 
: F- | theſe 


, 
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cute ty folleries are to go to you by the 
fithe toad that yours came to me; that 
is, by means of the preſs; and ſome 
ctabby reader might poffibly blame your 
indiſcreti ion in thickening interrogatories 
upon interrogatoties on me, and likewiſe, 
find fault with" fooliſh me for my tame- | 
neſs in ſuffering you to do ſo over and 
over t therefote, let me prudently avoid 
theſe two dangerous rocks, and only take 
upon me to ſet you right here and there; 
explain to you this unknown word, and 
chat phraſe unknown, and de for ou 
fuch other petty jobs occafionilly, as 8 
Chriſtians do now-a-days for other Chriſ- 
tiaus, when they ſee them hardly preſſed 
by dire neceſſity: but to pay at fight all 
the bills you may draw upon me for large 
fums of words and phrafes, would be to 
reach you Spaniſh over again; aud that 
1 cannot do now, that age has rendered 
your noddle ds hard as mine, and the 
your Comtnent and Letter to your Doc- 
tor have convinced me of. your ſluggiſhneſ⸗ 
in; learning languages. Study Spaniſh 
G 2 twenty 


” tons” 
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twenty years longer, Mr. Bowle, and the. 
diantre is in it, if at laſt you do not ban 
it as; afst ! | | 

After this good piece of advice ING 
you without fee or reward, I muſt beg 
of you not to go any more to inform the 
world, that 1 was bred m Tybia, where 
Serpents g ave me fuck, as this is one of 
thoſe 7d I would not have divulged, 
in apy of theſe three kingdoms, wherein 
it is ſtill a ſecret. It i is true, I ſaid ſome - 
where, that proneneſs to cruelly is inherent in 
man, without ' meaning ſuch men as Mr. 
Bowle, who has not the leaſt ſpice of 
cruelty in his whole compoſition ; but 
meaning only man in general, when left 
to himſelf, and to his nature not corrected 
by education. 

What made me advance that Ee 
| which i 1s far from being an uncommon, or 
an acute one, was the moſt obyious notice 
mne may take every day of uneducated 
children of all ages and 6zes, who will 
wantonly kill flies and carwigs ; put out 


the eyes of ſparrows and finches ; tie a 
” bladder 


Ws 


» 
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| WENT 
bladder or à log to a cur's tail to make 
him run to the devil; apply a red-hot 
poker to à cat's paw, when ſhe ſleeps by 
the fire-ſide, to make her make room for 
thoſe that want to warm themſelves; drive 
oxen furiouſly along crouded ſtreets, to 
procure themſelves the pretty diverſion of 
ſeeing men gored, and women tofled | up 
| high; or, like the Barcelona Boys in 
Don Quixote, put lily a handful of furze 
under an aſs, or lean horſe's rump, 
that, by kicking and bouncing, they may 
endanger 15. necks of their riders, etcetera, 
etcetera. 

The Ale of ſuch or fi milar tricks, 
that any man who has two eyes, or even 
only one, may take every day in the 
week in many parts of this world, made 
me unwarily lay down the above poſition, 
on which y you chanced, I know not how : 
and as you are always very humane and 
good · natured to me, you made this very 
kind Cotthent ui upon it for my inſtruction: 
God forbid that it ſhould be ſo, and depend upon it, 
ane Could the moſt ſavage beaſt upon 

| G 3 the 


| f 
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where 2 22 brd, 24 
| de uu to a devel with hu cum 
= 1 need nat by this time, geptle ſhe: 
1 reader, tell thee, that 4 —— kind 
of allegory of the ſeugge leg, means 
an humble feryant of thine, he, in the | 
days of yore, was far from diſdaining the 
touch, of ſuch ruby lips as; thine ; and 

what will you fag,» 5ou, ftudious, lads 

to whom ] give all the. books I can ſpate, 
when, 1 inform vou, that 3 few, lines 

after my - luckleſs poſition is termed, 4 

| danmable poſition by this Jack, who. can 
ſometimes bow! artiewlately a8 well, a5 ny 
Jeoage beaſt on the mountain? And bow gan 

. 1, my boys and my girla, after his pe. 
* cimen of ſuch à Jack's. philoſophy and 
2 philanthrophy, ſet chearfully about, Fach- 
ing him Spaniſh, Italian, French, Eng 
liſh, or any other good thing? .... +64. 
However, quod digi, dai 20d J will fay 
it again, that, now and then, I will take 
the trouble of ſetting him right, when þ 
nenn or TOR wrong. 


_ and 


and bere anf there explain him a word or 
phtaſy+ dur o tedch bim ds aps, (a ma- 
_ fieians fay)-as if I had nothing better to 
dos would be like an attempt to drink the 
octan dry. He may have, as he fays, : 
what I have not a drop of, a full hogſhead 
of the milk of human m running in and 
_ courſe; ſhudder,” and be horribly ſhocked, — 
at my dammable pofitions and diabobea/ doc · 
trines : but, for all his courting and coaxing 
me at this rate, I cannot undertake to teach 
44 capo ſuch a milky philoſopher, 'as his | 
tolondrouſhip ſhews himſelf; whenever the 
marginal notes haunt him like hobgoblins! 
To tell the truth, Mr. Bowls; you uro 
ſomewhat more milky; and ſugary tod, 6 
ing; and there you ſay of me muta comm 
boa. Indeed I never ſaid, or excogitated, 
that I ever knew mort Portugucae, than 
fiada of Camoens, Which, however, Town, 
never had Bluteau enough to vnderſtand 
ſo well, I do the French Telemoque;: Far 
| | oO 4 from 
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from parading away with my Portupueze, 
as you do with yours, I only dropped a 
few words of it in the ſfiort account I gave 

of my croſſing a part of Portugal, as Fhap- 

pened to hear them from my chaiſe- 
drivers, and a few other folks. Von, Mr. 

Bowle, with Father Bluteau's Diftionary' in 

your hands, are pleaſed to inform me, that 

two or three of thoſe words are not Portu- 
gueze, and make a fuſs about it (taking 
even advantage of ſome error of the preſs) 
as if the Scythians and Parthians had juſt 
landed at Brighthelmſtone, and were ad- 
vancing to beſiege Lewes, or Croydon. 
But, good Jack, if thoſe words give you 
any uneaſineſs, diminiſſi your appetite, or 
interrupt your ſleep, on account! of their 
not being ſpelt the right way, I have no 
objection in the world to your corredting 
them in the margin by the help of your 
Father - Bluteau. The exemplary of my 
Travels, which you have bought with your 
. own money at the bookſeller's where once 
we met, belongs to you as much as your 
garters; and you may burn it, or correct 
1 3 it, 


. is 
correct it, we ſhall» then be quit on the 
. feore of marginal anten, as by your cortec- 
tions you may vex me full as much, as you 
choſe to be vexed at mine: In this caſe, 
however, you may. let go untouched the 
chaiſe-drivgr's phraſe, Eu gie tierra furan 
man, which means, In this country they f 
every ng. It is true, as you moſt gene- 
rouſly condeſcended to inform me, that 0 
Feal is in. Spaniſh burtur, and in Portu- 
 gueze ſurtar: but let me ãuform you, that 
farar is alſo uſed in ſome of the Spanith 
provinces, and I dare ſay in ſome of the 
Portugueze. The chaiſe- driver who ſpoke 
that ſentence, was, in all probability, nei- 
ther a native of Caſtille, nor of Eſtrema- 
dure: and it is a thouſand pities I forgot 
to aſk him of what province he was, which 
would have been an important piece of 
information to my reader; yet depend 
upon it, that I took down with my black 
pericil in my memorandum · book thoſe 
words, exactly as he ſpoke them: there - 
fore you will certainly commit a great ſin, 
* it 


. "EY 
| if you change. the. ran into bara, or fur- 
9 with — as I write it, or, as 
you do, with a &reunflew, fraud. Not to 
prove unthankful for your — 
Fur tar, and your Spaniſh Burt, I will 
you in return, that the ſame verb furtar is 
alſo an antiquated Spaniſh, verb, and that 
you will find it as ſuch, not in the Acade» 


mical Dictionary, nor in Covarruvias, nor 


9 + old Spaniſh 
in Ribadeneira; but id many ol an! 
books, that in 3 
wherein if you turn to the Seieus Partida, 
Titwlo XIII. you will eee 
beginning with theſe words: Furtar 
ageno es malſeiria, que a defendiaa — 
that is, To fieal other people's goads is a = 
forbidden to men: a text that, if you 
thought of when you invented ee 
of the ſtolen watch, would have proved 
you a text of gold, as pry ern 
quite pat to your purpoſe. - 3 
I find by the catalogue of your books, 
you have that of Don Alfonſo, I exhort you 


done Do 
| nn vou have — 4 


loi 


Sera; and I aflure vou, if you ever come 
$8 underſtand it well. ygu will reap greater 
advantage from that, than you did from 
the. gther, becauſe Non Quixote makes 
people gaod-bymoured ;, and that is what 
e be; but -Dan, Alfonſo makes 
ey, honelt ; ae whet.you ME 
40 A. iti cn ben vs: 0 1 

Not to digreſs too widely, and rekurn- 
ing to your making notes, in my margins. as 
I did in y0w75, Jon have wy full permiſſion 
to blot the r 
25 en e ig the ſtead, and make it Ber- 
rachg £4 which, as Jou ſay (land ou ſay 
right) is the true Spaniſh name of that 
leatber-bag ſo much uſed all gver Spain to 
keep wige in, Resollect, . however, that 


when I made fo free as to call it Borrocho, 
| was writing Epgliſh, not Spaniſh : , and 
nay Sony fe Level i 


promulgate N Lo 1 — na 
pariſh, would in my aſe pot have miſſed 
RANTS W Jour ccuntry- 


men 
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men as you do me, for their abominable 


transformation of a | Spaniſh feminine into 


an Engliſh neuter,” and gone even ſo far, 
2s to with for-a motion in parliament to 
have it enadted into à law; that . In con- 


' *formity to the Spaniſh language, the 
fubjects of this realm be henceforwards 


** compelled to ſay and to, write Borracha 
© Frftead' of Borracho; and furthermore, 


hat this ſame naſty Berrachs be tranſ- 


ported for life-ro Africa, or ay other bf 

«his "majeſty" 8 plantatious“ Bur, Mr. 
Bowle, I, that am not "quite fo fond! as 

you of teaching nations how ' to ſpeak 
their reſpective tongues, and chooſe rather 
to err with them, than he right with you, 
and hate beſides all oftentatious pedantry 


and parade of trifling knowledge, will con- 


tinue to write Borracho in Englith, and 
fave my Borracha for my next Spaniſh Dif- 
ſertation, or whatever it may bez notwith- | 
ſtanding any Jack's proteſt to'the contrary : 


and fo will 1 likewiſe do with regard to 
the word Comment, which I will never call 
| Contents, a3 you ſillily do when rungs- 


liſh: 


liſh : ſee the Comento 3 a I ſaid in m G 
memo, and. ſo, forth. Strut, away, Jack, 
and let the univerſe be appriſed of thy vaſh 


ſcientificalne(s,) Teach nations, thou 


that art equal to the great undertaking, .and 
ſimper prettily at me for looking upon 
myſelf az only a tolerable adept in Spaniſh! 


But, what can I do, if the unlucky ſtar I 


was born under, made me ab incunabulis, 10 
confounded modeſt, that I never dared to 
advertiſe myſelf as a giant in that tongue, 
to be ſeen, at a ſhilling a head, in the large 


room over the New Exchange! Would 


you believe i it, milky maſter. Jack, that on 
preſenting a few of my moſt intimate 
friends with my Span Diſſertation, moſt of 
them ſtared at it, as at the oddeſt meteor ? 
and why! becauſe none of them had ever 


ſuſpected my having ſufficient cleverneſs 


that way, and capability to write ſo many. 
| Spaniſh pages. And it was likewiſe a mere 
accidental diſpute, that induced me to let 
ſome folks Know, that I was not quite ſo 
ignorant of that tongue as they ſuppoſed. 
True it is, that y you find that Piſſertation 


little 
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litefe better that 4 bake bf arightz 
ciſns, for the cogent reaſun that you Have 
bbeen theſe twenty Years inceffaiitly” read- 
ing Spanith, yet could not ne bat many 
fines in it: but,” be the Dlffertation 4 
firing of Ashes, or Madzgaſcariſms, 
rake this from the Author of it, that you 
will do yourſelf no miſchief at all, to 
bring yourſelf a few pegs down in 5er 
high opinion of yourſelf ; as it Is a max 
im pretty generally received in tlie literary 
commonwealth, that all Boaſters are Tolon- 
drons of no ſmall magnitude.” Were it true, 
as apprehend it is not, that in pont of lan- 
guages you are à ſecond Father Finerti, 
ſtill your talking ſomewhat ſmaller, 
than you have Hitherto done, will "give 
yon" no cholick, nor indigeſtion':” and to 
tell it you ar ohe without mincing the 
matter, I ſhould be much aſhatned, if, in 
three or four months reaching, I had not” 
put more Spaniſfr into the heads of thy 
two young gentlemen, (you know whom 
I mean) than you have gotten into your © 
noddle W the twenty years inceffaht G 
._ - reading 


| een your” Covgrrapias and yo 
Nihat... 
- Your! eternal bragging: bf-your deen 
being but ridiculous tolondroneries in 
you, I ſcruple not, as you ſee, to make 
game of them, and expoſe them iu the 
tudicrous language of comedy and farce. 
Bat to be s moment ſerious, © what ſhall 1 
ſay of that paltry malevolence you are ſo 
unguarded as to betray about my penſionꝰ 
Every body, that knows any thiag of 
me, knows that, during many years, I 
have donevhat I could to throw mx lietle 
mite into the immenſe” ſtock of Engliſh 
literature, and would have done more, if 
my ſhort abilities had permitted. Fur the 
little that 1 have done, your country, 
which, in beſtowing rewards, -Jooks more 
ou her innate generoſity, than on people's 
merits, has beſtowed: enough upon me, 
to make my old age eaſy and comfortable, 
Gad: be bleſſed for it: And du, good 
Mr. John Bowle, you arraign ber for it); 
Lagili * agree with you, that from 

usenet all 


9600 | 

all my Writings you, never. learnt, What 

was worth the thouſandth part of a-balf-. 
penny; and that way likewiſe be the ciſe 

of many other bodies: However, y 

contribution, as a ſubject, towarils mi 

eaſy and comfortable exiſtence, amounting 


poſſibly to leſs than even the thouſandth; - 


part of a half · penny, how can you boaſt 
of having the milk of human nature flowing 
d gros bowllons in your veins, when you 
grudge it me, and objurgate your. noble 
nation for having taken ſo inviſible, ſo 

incomprehenſible a part of your property 
tom you, to beſtow it upon me, when, 
as I am informed, you enjoy under her 
protection the uſe of much more money, 
than yu know what to do with? Pie upon 
you, and your natural milk, Mr. John 
Bowle! How can you utter the humane 
ſentiments of Terence, as if they were 
your own, and in the ſame breath vomit 
the moſt inhuman ones againſt your bene - 
cent country? Be guilty of ſuch paltry 
malevolence no more, my milky maſter; 

and, as you know.I am on the brink of 
Aa | 4 ſeventy, 


. ” 
* . 
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: [91 | 
. a 


ſeventy," comfort yourſelf in ſecret, that 
LI eunndt keep you long out of your thou- 

ſandth part of a half-penny, as men 3 
aged have but a ſhort race to run. 

But let'me haſten away from thoſe pa- 
ragraphis, wherein you ſhew yourſelf in 
the aſpect of a Yucatan-alligator, rather 
than of an Engliſh citizen. To infiſt any 
longer on them, would prove with a ven- 
one my Jamnable pofitim to be true, 
er by education, is a cruel 
| by "thoſe naſty and hateful pa- 
we Thee us turn to thoſe abſurd and 


ridiculous ones, the expoſition whereof 
may draw from my readers ſmiles and 


laughter, rather than contempt and: de- 
 teſtation, ' | 


In one of thoſe abſurd and ridiculous 
paragraphs you fall upon me with great 


fierceneſs, and appear ſuperlatively en- 


raged at the imperfect account 1 gave in | 


my travels of the editions of Covarruvias' 


Theforo; alias DiZionary, There 1 unfor- 


tunately faid, that I had ſeen only rrvo of 
thoſe Along; and you put yourſelf in a 


\\ H Paten, 
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paſſion. beeauſe I hays not cen le, T 
, appeaſe you, my milky man, I Kell donn 
* proſtrate at your fegt, and confeſs with 
the utmoſt  contratian,, 1. attritipn to 
Vugftra Reverendiſima, asg if you; were the 
Pope's firſt Penitentiary, that I have been 
fo wretchedly ſinful when on my travels 
through Spain, as never tu have ſeen, but 
tun of thoſe editions z e, auf d. more · 
Lale Reverendiſima informs, me ban, 
that the Bookleller's Catechiſm, the only 
' orthedax book 1 ought to look into, ſays 
plainly and intelligibly,. that, #&e editions of 
Covarryvias' Theſora are three, and ngt.#wv, 
as my heretical, and, proſligate eyes had 
taught me to believe, hen on my travels. 
Ten thouſand thanks from my heatt's 
bottom to Vueſtra Reurrendiſima for his 
ſoul-ſaving in formation; and be vor Re- 
verendiſima ſure and certain, if you will, 
but for this once, pronouice an, Ego ie 
abſelyo, that henceforwards I mall truly 
and ſineerely believe the editions of that 
| Faden to be e and 08d TY what” | 
ever 


199 


ever ey wicked nay ber prac or 


4. report to the contrary. | 


Full aswiſ is your-prolix talk about the 
ſame Covarruvids, when you ſay, that in my - 
Travels I have exalted him, and depreſſed 


him n Shan Dlhertatim. I faid in my 
travels, that Covarruvias was a very learned 


man, and a reſpectable Etymologiſt, fo far 
as I could judge by a curſory look given to 
his book with the hurry of a Traveller: 
and this was not ſetting him at the vety 
top of the hoeuſe. Then, at another 
period of my life having had occaſion to 
juſpect that fame book at leiſure, I dif- 


approved of his inceſſant endeavours to 


trace even the moſt common words from 
the Greek and the Hebrew, when he could 
eaſily have found them neater home: 
and is this ſending him down from the 
garret to the cellar ? In the Diſſettation L 
_ produced two or three examples of his 
fo doing, which I thought ſufficient to 
the purpoſe I had then in hand: But 
| how did my fo doing depreſs him, and 
deſtroy his character as a man of 

| H 2 | ext aſfive 


extenſive learning? Where is the ſinful 
contradiction of my two aſſertions? Does 
not the ſecond, as well as the firſt, cha- 
racteriſe him as a man poſſeſſed of Greek 
and Hebrew, which in Engliſh implies 
extenffve learning ? Jack, Jack, thou art 
but a ſorry caviller, and hadſt better to 
eat beef and plumb-pudding on Sundays, 
than play the critic any day in the week ! 
But, ſuppoſe that J had fallen even harder 
on the Senor Don Baſtian, had I ſaid half. 
ſo much, as  Quevedo ? You, that have 
impinguated your Comento by tranſplanting 
into it thouſands of -Don Baſtian's words 
along with their definitions, are ridicu- 
louſly / perſuaded, that you have been 
ſtringing up Oriental pearls : but Quevedo, 
who underſtood him certainly ſomewhat 
better than. you, paſſed juſt ſuch a judg- 
ment upon him in his Cuento de Caentos, 
as mutatis mutandis, I paſs upon that ſilly 
work of yours. Theſe are Quevedo's words: 
 * Tambien/ſe ha hecho teſoro de la lengua 
4 Eſpanola, donde el papel es mas que 
* bs. -razon. Obra grande, y de erudicion 
We £64 4 defalinada.” : 


3 F 
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<wideſalinada.” ' That 3 is: "Heath of 

Spanifh words has Covarruvias hoarded up: 
but his work is not worth his paper. A large 
wwork ; but full of flovenly erudition. - Don 
Balthaſar de Acevedo, in his queerly-writ- 
ten Cenfura, prefixed to the Academician's 
Dictionary, having taken notice of the 
immoderate uſe made by the ſame Aca- 
demicians of Covarruvias' Teſoro, and obliged 
not to diſapprove them, would make us 
believe, that Quevedo ſaid, por gracejo!* 
by xvay of ſhewing his wit, what he ſaid of 
that Teſoro : but, I am not quite of his 
opinion, and take Quevedo to have liter- 
ally ſaid what he thought, without min- 
cing the matter at all, and his words 
admit not of Acevedo's interpretation. 
In ſome parts of my Travels I ſaid, 
that the Biſcayan Dictionary of | Father ' 
Laramendi bears the title of Trilingue, be- 
cauſe - it runs in Caſtiliafi,)] Biſcayan, and 
Latin; and you take me ſeverely to taſk 
for ſo ſaying, as if I had again been 
guilty of a ſecond hereſy, as big as the 
other about two and three, But the 
W494 reaſons 


reaſons of your contrary aſſertion ate en- 
veyed in fo ſtrange à gibberiſh, that 1 
cannot abſolutely find out what you wauld 
be at. What do you mean, when you 


reply in confutation, that Laramondi's 
work is entitled Drecronaria Trilingue, which 
is neither more nor leſs, than what I ſaid > - 
If you agree-with me on this point, what 
is it, chat you ſind fault with? Is it my 
having written Laramendi with a ſingle 
7, inſtead of Larramendi with two vi If 
this is all your objeQion, - correct that my 
great error by the addition of another 7, 
without any anger, and be ſatisficd with 
my hurable thanks for your having cor» 
rected my Engliſh pronunciation of that 
Lexicographer's' name with your more 
exact Biſcayan pronunciation, and ſo far, 
dene me a monſtrous, deal of good: and 
if my humble thanks are not ſufficient ex: 
piat ion for my crime, take away the r from 
my on name, and put it to that of the 
good Jeſuit, without any further ſnarling 
and barkipg at a ſhadow. Can I do more 
to pleaſe You, than give you leave to call 


me. 


N WELLS 
me hetibeforwards Bail lnftbid of Bare? 
Fthumk you likewiſe for having informed 
nie; chlat the Dictionary of Father Larra- 
denz, with dd s, Pictded Bis Grammar | 
» Artern years, as fach an important point 
of | literary chrotiokogy would probably 
Have been for ever beyond the reach of 
my inteklects without your charitable aſ- 
ſiſtance, as I have neither of the two 
works in my poſſeſſion, and could not of 
courſe have compared the dates of them at 
bottom of their Titfe-pages. Indeed, I 
had only faid, if you had been willing to 
take exact notice of my words, tlat next 
che Dictionary of the Biſcayan language, 
che Grammar of ir, as far as 1 knew, 
was the moſt” conſiderable work in it: 
bar'this you deny with great wrath, not 
by apptiſing me, that there are works 
in that language more confilerable that 
that Grammar, but by informing me, 
that 7he Dietary 'preceded the Grammar 
by Arten years © d piece of information 
of ſuch Coloffil magnitude, that 1 thatf 
Kein place it in my gallery of Biſcayan 

| H 4 . 
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Antiquities, and never loſe ſight of it as 
loog as I can make uſe of both my eyes. 
Faith, Mr. John, you have here, I own, 
diſplayed your immenſe knowledge, and 
expoſed my immenſe ignorance with ſuch 
immenſe wit t and ingenuity, that it would 
now be hopeleſs to deny your being able to 
read the dates of the books * have, in 
their title-pages. | 
1 could nevertheleſs wiſh, Mr. 3 
Bowle, that you would forbear to rally * 
me at the rate you do, for having men- 
tioned the five Dialects, into which the 
Biſcayan language is divided, and not 
congratulate the Biſcayans ſo heartily, 
for my having, with the few lines I 
beſtowed on that ſubject, enabled them, as 
you ſay, t0 enter into trade with other nations. 
This your firſt attempt towards {pright- 
lineſs and Jocularity, puts me in mind 
of the Aſs in Æſop, that bounced in his 
maſter's lap, to ſhew he could play as 
prettily as little Pompey. How vivaci- 
ouſly, dear Tolondron, you expatiate on my 
total es of the Biſcayan Tongue, 
which, 


* 
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which, as it nnn though you 
keep, it a ſecret, you have at your finger's 


end! But in the name of common ſenſe, 


what had Doctor Johnſon, Sir . Joſhua 


Reynolds, the bad Painters of Italy, and 
our Royal Academy to do with the five 
Biſcayan - Dialects, with the Biſcayan 
Dictionary, with the Biſcayan Grammar, 
and with the Biſcayan name of Father 
Larramendi with two rr's? Will you be 
ſo milky, my good Tolondron, as to in- 
form me why you jumbled them all 


| together, and created that chaos of non- 


ſenſe you have created by that ſtrange 
hodge-podge ? I almoſt ſuſpect, that you 


Want to recommend yourſelf by it to our 
Royal Academy as their Secretary for the 


Foreign Correſpondence immediately after 
my death, as you have ſo eagerly embraced 
that opportunity to appriſe the Preſident 
and Members of it, that I fill that poſt 
unfitly, on account of my total ignorance 
of foreign languages. But a word in your 


ear, Monfieur de Tolondron. If that is the 


nn 


friends, 
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friends, | that -'you will not hit " Kber 
into the Engliſh Chronicle, Nov, the tat 


of this fame year 1785, and vou will find | 


that you have been too ſſow in your ap- 


plication. Another Totondrön, that aims 


nat my emotuments, already correfporids 
with the Public as a Folanteer n 
the Academy, and informs us at-large, in 
her name, that the Italian Members of 
the ſame Academy; that is; Meffeurs 
Cipriani, Bartolozzi, Carlini, ahd. Rigaud, 
are famelefs, indecem, - partial, "ungratefid 
Mernbers of it, and / 1 abilities ;" depre- 
ciators of Englifſs merit, without honour, prin- 


ciple, or decorum ; a paltry mfidious unto and | 


Fatiim'; feandalous, malevolent, malignant, 


envious, deſpicable, and akoays "to dr viewed 


with indignation, whit there in 4 ſpark f 
dignity in the human heart. Mr. John, match 
me fuch 4 Pindar for Billingſpatical flights, 
yon ean ! There is epiſtolary fublimity, 


magnificently dreffed in the reſplendent 


robe of poetry? nd do you think, you 
poor, creeping, Jack, fit only to 


oo wretched proſe · letters to Divinity 
„ Jn 
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Done d you think; chat when l um 


vo in preference to this brave volunteer, 


to ſucceed me in that Secretaryſhip'? Low- 
er your pretenſions, you dull Mr. John 
Bowle, aud diſmiſs all your hopes at the 


ſight of ſo formidable a Concurrent, of = 


a Candidate of ſuch tetrible abilities and 


expectation! Not a doit would I give you 


for your' chance, (when I am dead eſpe- 
cially) as it is a moſt notorious fact, that 
Sir Joſhua Reynolds, Sir William Cham- 
berg, Mr. Weſt, Mr. Peters, Mr. Cofway, 


Mr. Wilton, and every other Academician, 


inſtead of endeavouring to add new ho- 
nours to their country by taking indefa« 
tigable pains to raiſe the fine arts to the 
higheſt pinnacle, have thought of nothing 


elſe, ever fince/ the- inflitution of their 


body, but to encourage defamation and 


| e | 


and whatever Mr. Bowle's merits 
Rr <> Scat 


the man, that ſhall carry all their votes 


for that Secretaryſhip nenune contradicente.. 
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But what is that other information vou 
impart me, that the Spaniſh adjective 


Britknico ought to be written and pro- 
nounced with an e, Bretdnico, inſtead of 
an i, Britänico, becauſe it comes from the 
Spaniſh ſubſtantive Bretdna ? Is your Bar- 
racho empty already, Mr. Bowle, or is 
this another of your witty jokes? Vet, 
vou look as ſober and as grave, as a mar- 


motte; therefore I muſt infer, that you 


are neither drunk, nor in a droll humour; 
and it is incumbent upon me to inform 


you in my turn, that your Etymologicon, 
as your ill luck would have it, is of a 
ſpurious edition, and you muſt get ano- 


ther, the ſooner the better. To convince 


you of it, Mr. Jack Linguiſt, I give you 


notice, that the Italians ſay Britannico, 
not Bretannico, though this adjective 1s 
lineally deſcended from their ſubſtantive 
Bretagna : that the French ſay Britannigue, 
not Bretannique, though this adjective de- 
rives its pedigree from their ſubſtantive 
Bretagne; and that the Spaniards ſay Bri- 
* not Bretanico, though an adjective 

lawfully 


1 
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lawfully born of their ſubſtantive Bretaia. 


Who the deuce, Mr. Bowle, ever told 


you, that the mouth of Madam Etymo- 
logy is no more a pretty mouth, if the 
very leaſt of its teeth happens to be ſome- 
what looſened in the gum? Don't you 
you know, miraculous Hiſpaniſt, that the 
Spaniards do not think they break- the 
noſe of that ſame Madam Etymology, 


when they ſay Caftellano, with an e, though 


that adjective of theirs be the eldeſt ſon of 
their ſubſtantive Cafila with an 5? Burn 
the treaty, wherein you found your ridi- 
culous Brethnico, Mr. Bowle, or make a 
preſent of it to ſome Brother-Pedant, if 
you chooſe not to burn it, and kick out 


of your library your Aldretes, your Covar- 


ruvias, your Nebrixas, and your Ribade- 
neirds, if they teach yow-no better 1 555 
by that comes to! | 


- But, huſh! Who comes here now to 


interrupt us? Pray, don't ſtir as yet, 
dear Tolondron; for it is only my old 
ſtationer, Mr. Inkbottle. 135 


110 


| r 
2 7 Sltatianer, an hir Caftonter., * 
Ixx. Dear fir, INES * 
Cyvsr. What its the mater, old fries 
What has boon * | 
Ixx. To dl Airs of none; fir, here 
Tl bringht you four Gentlemen's Magexing, 
e PCT d x Wait N ge and 7 | 
am heartily forry for it. ve 
cCusr. Phaw ! Is that all Neve wut 
that, Mr. Inkbottle. That is a trick, that hat 
been played me many times in my life: et I am | 
Aill alrve and well; and nothing very frightful 
can be ſaid of me now, Tr 
fſeribbling theſe five or fix years. 
* Inx. Ay, you grow fat: of late, ate; 
but I apprehend 'theſe four Genuleman's Maga< - 
"le cu OCR, ooh 11mg 
miſtaken. - 
CusT. That, indeed, 4 7 1 bf a 
io take fuch things very much at heart. Hows- 
ever, leave the Magazmes here, and if you hear 
of more in the following months, that abuſe me, 
let me have them all. 
* [Exit Inkbottle, croſſing himſelf. | 


111] 


Now, Mr. Bowle—But ere 4 is he? 


Upon my word he has given me the fp, 
while I was talking to the ſtationer| No 


P M4 


- matter. It is now late, and 1 am ſure I 
ſhall ſee, him to- morrow early; and ſo, 
my readers, vin you all. well. home. 
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2 0 L 0 N 5 RON N. 
| SPEECH THE FIFTH. 


Ne ſv guid f verges, ca Aqua 


Coprit brutturas - maſcara nulla tuas. 
Wer incqgo bagaſſi, 
Verkegnam penitus que buttavere viam. ; 
Da alli fi caderet quaties mendacia profers, | 
Fam tua non poſſet pane ganaſſa frui. | 


OU, Mr. John Bowle, who have I 
know not how many porringers of 
milk (probably aſſes milk) mixed with 


your blood, were greatly concerned laſt 
night to ſee the old Stationer ſo grieved, 


as hardly able to ſuppreſs his groans and 


bis ſobs, which was your reaſon for ſneak- 


ing away, leſt you ſhould be brought 


to weep by way of company: and indeed, 


Nuit talia fando temperet a lacrymis ? Alas! 
alas! Did you ever ſee ſo doleful 
dejected an aſpect in all your born days, 


as that of my good friend Mr, Inkbottle F 
Never, I am ſure ! 


5 e Loet 


77 
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| I 
- Let:+mb mow-infordi you; milky: Sit, 5 4. 
you may know the quadruple motive the | * i 
good man bad for being 1a..tenderly i'Y 
affected, as he was on my account, who . 
| have been theſe nine and twenty years x 
his conſtant cuſtomer, fon pens, ink, paper, 


wafers, and almanacks, beſides. having 
been godfather to his daughter Peggy, 
lately married to an eminent bookbinder 
in Ave-Mary- lane. Sit you down inſthis 
eaſy chair,” my milky: Tolondron ; and, 
as you have had, ever ſince you were 
but a ſcrybby boy, à moſt uncommon | 
longing after odd and ſurpriſing ſtoxies, 
collect all the rays of your attention in a 
narrou focus, that you may not loſe a 
fingle ſyllable of that, which I am going 
to tell: nor do you ſtir an inch from, your 
ſeat, until 1 have done, if you ml: obhge 
Meoril be au a], lite uo; 

Vou 5 8 know, * 1 - 
that in thoſe aur 22 brought me 
by che Stationer, there are four Letters, + 


one in each, written by fa Auuburs, with, 
e 1 


whom 


* 


4 5 
whom I really believe you to be as un- 
connected, as broommſticks are from brooms, 


though it may be true, that a broom can 


be a broom, yur win cena Gia 


the broomiſtick. n $1 en hon? 


What is mod afonithing In-this ina 


gular affair is, that each of the four H, 


thus unconnected with each other, has 
directed his own lettet to the welldknown / 

Mr. 'Urban': and as n ſtcond accident 
would have it, each of the four his choſen, 


me for the chief topie of his animadver- 
ſion : and, accident upon accident, or 


wonder upon wonder 1 the ſtyle of each 


of the four'-Lytrers bears ſuck à family- 


likeneſs, in point of bad Engliſh and good 
nonfenſe, to the Ltur you wrote the 


* Divitiity-Doctor, that ons would ſwear 


the i ere * 


| at a litter. 


I ſhould not, milky So * — acuy 


to truth, were 1 do ſay, that thoſe four 


letters run in a panggyrical ſtrain;/ as their 


Authors ſeem to delight - no better than 


your milky ſelf, in penning panegyrics 


rand upon 
* f 5 g 


us 


upon gf 22 I help hat. Mr. 
John Bowle? How as the Spaniſh 
proverb has it, turn à —— to my 


. — wh the+ſtubborn beaſt 
n *. A 1 
Tie kp you; no; longer in ſulpenſe. 
1 will Sony. here. for your peruſal | thoſe 
four "Letters Paragraph after paragraph, 
that you: 1 judge Gf1, may ſo call them) 
of che pretty \ raſcalities they contain: 
and I beg of y ou to help me, if you arg 
at Jeiſure to aid Whether or no, they 
were, the. genuine productions of four 
different Jacks, or of one Jack only, as 
Doctors ſtill differ in ſettlin ng this knotty 
point of critieiſm, Which, I am afraid, 
will require a long and troubleſome iida- 
gation, before it is adjuſted to the mutual 
and full acquieſeence* of the contend- 
ing parties. Let us then begin with * 


ann whicly ap fubſiribod@urFf. 
18141 . e evorn ite * om itt $i 1:7: 
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for atrocious offences at the bar of juſtice ; I 
+ that is Savage and Baretti, perhaps his 
4 friends will not allow, that theſe ander- 


* ne 


ces MAGAZINE.” 10 


1 G H 1 — . 04 75 * 
— | * 1785. P · . " 16 = 6 11 
n Ern K eh: 


« MR, URBAN, cl het Tr: among 
« Door Johnſon's foibles, that he be- 


came apologiſt for too culprits arrajgned 


* zakings ſhould be imputed to him as 
* blemiſhes in his charaQer, but rather 
* conſidered as the mere <I>, of bu- 


14 .k " 
1 


K E M A R k. | 
By this elegant, perſpicuous, and long- 
winded period it appears that this eri 
wants to traduce the great Doctor John- 
ſon's memory: and to bring ſo good a 
purpoſe about, he begins his undertaking 
with the moſt notorious falſehood, that 


the Doctor engaged in the undertaking, of 


apologizing for e cubrits, neither of 
whom had ever a word of apology from | | 


—_— 


| fr 
him. Who, but a Tolondron, wants to 
be told, that Savage was caff and pardoned, 
not in conſequence of any apology, but 
out of mere Royal Mercy ? And as to = 
other culprit, he was*bonourably 
of coutſe, in no need of an apology, as 4 


free diſmiſſion from tlie bar is a much better | 


apology, than any Doctor could make. I tell 
ir you as à fact, Mr. Queriſt, that Baretti 


Was acquitted : and I will take my oath 
_ bf it, for I was preſent at the trial myſelf 


in propria perſona. But tell me, Maſter, 
why do you call the two unfortunate 
gentlemen by the opprobrious appellation 
of culprits? Have you too a'porringer of 
afſes-milk circulating in your body ? And 
why, do you term Baretti's accidental miſe 
fortune an atrocious offence, when you know, 
that, after a trial of fix hours, as Enghþ 
Fury ound he had committed no. fence x 
at all? © 
T E X T. in 
BUT let us conſider ſhe circumfances 
. under which the Doctor is /uppoſed to 
% have compoſed the ſhort ſpeech, which 
. * Savage 


« gavagt ee 
upon him. © 7M X68 ia let 


7 M 4 ah I a K K. 109 7 
Wn M. MA. 


. Dear, Queriſt, ': What have Tau. 7 — 


with the circumſtances the Doctor Was. ſup- 
poſed (I know not by whom) 18 dg ors 
which  circumfances'. I Was #2. configer 1 

have read, and, regd again, this letter 
of yours on top e 24 


folded; your letter for Mr. Urban; aud 
not knowing what you were about, forgot 
to encloſe the, gircwnfances in it. Pray - 
fail not to, ſend, them in 2. ſoberer hour, 
begauſe I want to;confidey them attentively. 
But who, was the vile fellow that: told you 
of the Doctor having compoſed 4 ſpeech 


for Savage? Kick the raſcal, that told it 


you; for he told you a ſhameful tie, a8 
ſure as you name is John:. 


ade T * K T TUE 1 
r need not be thentioned what he 

has offered in the life he rote of that 

22722 * N * 10 b 


v& 
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L 

pes ame in extepugtion hcl 

XR EM AR X 

e man, and atracique chr 4 
agree very well: Vet we will let this paſs 
without obſervation. But, milky Queriſt, 
read over again the Life of Savage;and you 
will find, that the Doetar has not offered in 
it a ſingle ſyllable in extenuation of Savage's 
guilt, All that could be Here. was offered 
at the trial, and offered in vain; for he 
was caft : and the Doctor related the 
Mered extenuations with no Bowlean malice, 

but with his neyer- werving veracity, 


' > . > a ue * 
« Mankind will judge very differently | 
in his caſe; arid the Doctor had no 
right to pafs the judgment he has done 
upon the event of Sayage's trial. | 

R E * A R K. 

What nonſenſe | 48 this ? Whar Judgment 
has. the Doctor paſt, or not paſt, upon 
that trial? Drink lefs. porter, friend, if 
298, Pi judge of what mankind will Judge. 


* 1 4 * TEXT. 


t 3+ . 
8 T E X. 
* Savage himſelf ſays, that his ede 
5 RE ae ov rs; Mrs Ns 220 
nne ( ane 
E E, MA A K. 
| | How, does this ingenuous confeſſion, | 
made by Savage an. his trial, any, way in- 
validate any thing advanced 10 his Wr 


ae 
yo NR 
py Pr. Johnſon ſaid, that TER always 
1 denied his being drunk, as had been ge- 
6 « nerally, reported. | * 8 
R E MA R k. > 230 

The Doctor reported what Savage faid, 
Was he to ſay, that, whateyer Savage 
raight fay, Savage was certainly drunk A 

T EX T. | | 

„How is this conſiſtent with the caſual 
* abſence of reaſon, which Savage mentioned 
** at his trial, as an apology for his conduct. p 
i BREW DM: 8K K- 

If 1 comprehend well this bad Engliſh, 
Mr. Nueriſt means, that there i is a manifeſt 
contradiction in Savage s two aſſertions, 
that he wu not drunk when the fray happen- 

ed, | 


(124 


FRE FW Ir Far Tru 
of reaſon.” Yet, does his: Tolondronſhip 
think, that no body, but when drunk, can 
have an abſence of reaſon ?- The frigid vil- 
lainy of this letter almoſt tempts me io 
think, that ei was not drunk When he 
writ it: yet, is it not quite evident, that, 
when he writ it, though he may have heen 
ſober, his reaſon was not at home? But 
what has Savage done to Qyerif, that, he 
falls ſo hard upon the poor man's mema- | 
Ty ? Savage wrote no marginal notes on Don 
2xivote, as far as we can judge by his Lye : 
therefore Querj# might as well have for- 
_ borne abuſing a poor fellow, who has now 
been many years in his grave. Simple- 
tons! you do nat ſee the cloven foot of Old 
Nick ! All this wicked nonſenſe abput | Sa- 
vage, is but duſt Nicky throws in your eyes, 
that you may not perceive his drift. Querif 
wants to impeach Doctor Johnſon's good- 
neſs and wiſdom well knowing, that one, 
who was a friend to that wiſe and good 
mau, will never be thought wicked and 
fooliſh, whatever Queriſ may ſay ; Fen 
„0 | ays 


#24) 
ſays e: let me firſt deſtroy Yoby/en ; and 
I Warrant you, that I ſhall ſoon annihilate 
| Bavetti, Not a fig do I care about Savage, 
continues Qi but this gi | Arno 
tator? Oh! if I could but ſee him ſralp'd ! 
If T'could- but cut off from his body one 
pound of fleſh,” and eat it raw! whats 
* meal that would prove! 
2 © * N Tn 
* What Dr: Johnſon ſaid in behalf of 
{© Baretti, as ne e Galen: len ati 
© is as follows.” TE INF. 
Dre. Jobmen. I believe 1 began to * 
* acquainted with Mr." Baretti about the 
Ke year 1753, of 54. I have been intimate 
with him. He is a man of literature, a 
« very ſtudious man, ' a man of great dili- 


© gence. | He gets his living by ſtudy. 1 
have ho xeaſbn to think he ever was diſ- 


* ordered with liquor in his life. I never 
© knew him to be otherwife, than peace- 
* able, and 4 UKs him to be rather nd 
* rows; mk 07 bavnt 2 2 
2 Was he dae je up women 
Fin _ ſtreets > © Wm 
Dr. 


= 
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Dr. J. 1 As that he was. 

Wo brow is hie 49 to cye- ght? 
© © Dp. 7. 3 ſee me ln 
do 1 ſee him. 
0 be espable of aſaultiog any body in the 
« ſtreet without great-provocation.”” Lot 
bans i a 

If honeſt Querjf had dated, he mo 
here have im peached the Doctor's veracity 


about the character he gare me in the above 


depofition : but fearirig Mr. Urban miglit 
| ſmell a rat, and reje his anonymous. let 


ter, as a piece ſome what too raſcally fot 
—— * ˙ cemg 


E K .. 


> 24 40 941) bs 


cg The accuſation Was, id 
xe Baretti had murdered à man by ſtabbing 
„ im; 4 and it was in evidence, that he 
uf 2 2 ſtabbed two men, one of whom died 


F 10 | 72 5e ” 
"of his wounds“ | * 


* * 
3 Ann 4 


r 
. far, la. good! The period is yery 


ſweet, ind harmonious, to Mr, Boxele s car. 


2 5 TE X by 


1 do not believe he could 
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| nice, ſaid what they had ſeen and heard of 


ws 


＋ * R 

« What fays Dr, Johnſon in be defence ? 

* Mr. Baretti, ſays he, 222 
*« and a ſtudious man. He never picks up 
* proſtitutes in the ſtreet, that I know. of. 


He is ſhort - ſighted, and ſo am I; and, 


cy ee non fin p goon. with: 5 
* out provocation. 3 gil 
R. E M wy K. nf Is L ning 

| What could the Doctor fay, «befides 
this? He was not there as my. advocate ; 
but, along with ſeveral other gentlemen of 
the higheſt diſtinction in this nation, he 
came there to depoſe to my general cha- 
racter and way of life. He ſaid upon oath 
what he knew of me. So did five or ſix of 


| thoſe gentlemen, whoſe. friendſhip I had 


had the good fortune to merit by my good 
behayiour, not by my power, or my riches, 
as I was then poor and powerleſs, juſt as I 
am now. Some of them, namely the 
Honourable Mr, Topham Beauclerk and Mr. 


| Garrick, with whom I had lived in inti- 


macy long before I ſaw them at Ve- 


„„ 
me there, and iii otHer parts of Italy. Only 


five or fix of them were queſtioned about 


me, and twice as many would have ſpoken 
n my favour, if the Court had not thought 
the five or fix quite ſufficient.” Why does 
Lwerift omit the depoſitions of thoſe five or 
fix, and faſten ſingly on the Doctor's? 
The milky man knows why. So many 
favourable teſtimonials preſented too large 
and too thick a front, for him to force his 


way through. Let us ſee what an expe- 


dient the pretty Rogue has recourſe to, in 
order to 1 the OY he * 90 
upon. | 
OY 2 88 

AY This (depoſition of the Doctor) puts 
me in mind of the Dutch Printer's de- 
K fence in anſwer to Milton's accuſations, 
* Youare a crafty knave, ſays Milton. But, 
2 fays the Printer, I am, a good arithmeti- 


« cian. You fled from your creditors, ſays 
Milton, for debt. But, ſays the Printer, 


«I OO tables of 0 and ne 
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Wo ate told in Don, Qgixote,..that 


Roſinante galloped, one in: his lie i and ſo 


this fellow. once in his life has ſhown him- 


ſelf, witty: but che miſapplicition of bis 


pretty ſtoryiin this place, render it a mere 


piece of malicious buffocnery i aud mali- 
eious buffoonery does not validate: argu· 
ments, eſpecially Bou jean argurnents, chat 


are neither in daralfton, nor iu frifpſonrim. 


The Doctor was aſked this plain: queſtion: 
What: do "you know f this man? Was he to 
gwe: no anſwer, ora Bowlean one; Was 


hae to fay, that. he knew me but ſuperſ · 


cially, having dined with me but twice by 
great chance ? That he neyer would be 
intimate with me, becduſe nie had found 
me to be 19ally ignoram of every thi ng ? 
That Thad no diligence, 10 induſtry, hut 
in playing dogs tricks co every body 1 
could? That 1 Was a- notorious whore- 
monger and a bullying Tom, whether in 


nquor, or in 0 fiquor ? Was he to ſay, 


that, inſtead of living by Iterature, F lived 
by nn watches ? That I was ſuch an 
"i . uncon- 


„ „ „ w_ — 


* 


lu 


unconſcientious ſeoundrel, as to affirm the 
moſt iniquitous lies of the living agd of 


the dead, no matter what their characters ; 


were, or had been? Was he to conclude, 
that, for all my pretending to be hear- 
- ſighted, 1 had ſuch a teleſcopic'eye, that 
I could ſee a brother · vogue ata league's 
diſtance } /, Maſter Qgeriſt was not yet;an 
Editor when I was tried. Woe to me, if 
he had been, and my 2 
his "mu e! g bin n og: 4121 


2 TE . 289041 3 
« Wh detenck of Bliett was 


mentioned to Doctor Johnſon, the Doc- 
2 tor 8 I was not alone in that Mit. 


R E M A R K. 


1 was, you blſphemous — 
ln l Hos dare you, by this helliſn in- 
nuendo inake a Doctor Johnſon charge 
himſelf with want of veracity and wilful 


perjury, and in the ſame breath accuſe 


of the ſame crimes; half a dozen of the 

moſt reſpectable men in this land? Was 

ever ſuch an Ourang-Outang among us? 
1475 TEXT. 
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= 45 It was 0 12 8 conduet wat 

480 better for that circumſtance, unleſs 
on you would have been guided by your 
* e in every. thing clic, 


R EMA Ro Ke fu 
This text is artificially dark, a9 che 
wicked Queriſt does not dare to ſpeak 
quite intelligibly. - Let us throw ſome 
light upon it, and give the meaning of it. 
You, Doctor, had 0 good conduct, ſays 
Queriſt, when you followed the dictates. 
of your awn:conſcience, and gave Paretti, 
2 good character, as ſome other gentle · 
men had done. Vou ought to have ſided 
and agreed with thoſe rogues, that aſſerted 
 Baretti had aſſaulted their gang, whom, 

you were to confider as your trus fellows. 
deponents.. This is Bowlean doctrine": but 

is it good doctrine ? I am of r is 
H ee nn e. en 
% +5944 e * . d 7 


1 But Ni or Johnſon's commiſeration 


4 for unhappy criminals was remarkable. 
REMARK. 


ty, 


| A E MA A K. 


1 was out of commiſeration. to be 15 
— thar the Doctor did not join his teſtimonial 
to that of his true fellow-defonents, as Que- 
riſt would have done without the leaſt 
heſitation, having no notion of commiſe- 
rating writers of marginal notes, that, 
right, or wrong, ought all to be hanged. 
Pretty Bowlean doctrine, ſay | again. 
| T £ 1 uit 
And, as Doctor Johnſon had ſucceſs 
* in his operations on Savage's account, 
10 perhaps he might think, that a, little 
« of his benevolence might fave ous | 
* Dodd. ; h 
Ude R E M A R k. 
Here is another | innuendo on Doctor 
Johnſon for commiſerating Doctor Dodd, 
in : whoſe: favour he would have been 
willing to defeat the effects of juſtice, to 
ſhew his benevolence, if it had been in his 
power. But what: were Doctor Johnſon's 
fucceſiſul operations in favour of Savage ? 
Did the Doctor fave him from the dread- 
24) 1 1 ful 


. 
- 


ful verdict? Poor Queriſt !- He is raving, 
he is in a delirium of madneſs, whenever 
| the marginal notes preſent chemo to 
e ee eee Sy 
- «But the fans 1 er PER 
Baretti was not ſufficiently edifying to 
« the Public in its conſequences, to au- 
* thoriſe the n eee te the un. 
happy Divine. ; 


REMARK. 


1 fay it again, that the milky. fellow 
is out of his ſenſes, What need had 
Baretti of any indulgence ; that is, of hav- 
ing Royal Mercy extended to him, as it 
was to Savage? Baretti was honourably | 
- acquitted to your own indubitable know- 
ledge, you worthleſs Queriſt, What do 
you talk then, with regard to him, of 
| Royal Mercy extended to him to the great 

ſcandal of the Public? Ay, you Criminal! 
You Culprit | Did you not blot Don 
Quixote's margins ?, And is not that 


blottwg. ten thouſand wmes more atrocious, 
111 1 \ ; N, than 6 
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tdan murder and forgery ? - What buſineſs 
hac you to teach your pupils how to 
ſpell Spaniſh the right way ? To let them 
| Know, that I am a Tolondron? * 
The reader is now at liberty to make 
further retaarks on this fine Letter to Mr. 
Urban, and to judge wbether or not the 
Ourang-Outang's fkin is to go to, Sit 
Aſhton's Muſeum, in caſe Old Nick does 
' not. interfere. Whatever be the Reader's 
opinion. on this head, 1 will here tell a 
little anecdote of Doctor Johnfon, to cor- 
roborate the Ourang-Outang's aſſertion, 
that the Doctor would have ſaved Dodd, 
if it had been in his ſole power ſo to do. 


Doctor Johnſon, as it is well known, 


was earneſtly ſolicited by poor Dodd to 
write a petition for him to the King; and 

complied with the folicitatn. Being in 
n tte-A-tete with him, I begged of him 


to repeat that petition to me, as I knew he 
| could, and ad literam, repeat any thing, that 
he had once written in good earneſt. - He 
did; and, though that was not one of his 


higheſt performances, he ſpoke it-in ſuch 


ALD. K 2 a tone, 


132] * 


a tone, that my eyes gliſtened: and ſo 
would have the Reader's, had he been 
by. But, ſaid I, (that wanted to know 
his real ſentiments about every thing) 
were you called to adviſe the king in this 
particular caſe, would you adviſe him to 
extend his mercy. to Dodd? No, no, re- 
plied the Doctor haſtily, but ſoleminly. 
As a private man it 1s certainly my duty to 
bewail the fituation of a fellow-creature fud- 


 denly plunged in the gulph of wretchedneſs ; nor 


do I think I aft amiſs by doing the little I can 
10 help him out of it. But a king's adviſer 
muſt tell him, that if he pardons Dodd, the 
hanging of the Perreaus was nothing but a 


' - double murder.” This is the account I can 


give of Doctor Johnſon's cammiſeration to 
poor culprits, and particular benevolence to 
the unhappy Divine. If it does not quite 
ſquare with the notions of Queriſt, tis not 
my fault, —But it grows late, and here is 
another milky rogue, called Anti. Janus, 
with another milky letter in his hand, 
that runs as follows. 


8 EN. 
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Ago 15 5. P. 680. 
«MR, oRBAR; as you have men- 
; «tioned Doctor Johnſon's partiality to 

Mr. Baretti ; give me leave to obſerve, 
« that Mr. Baretti is unworthy of any 
« partiality from Britons, | 


R E MAR K. 


„Sire me leave to obſerye too, that this 
ſecond Bowlean letter begins with a lie. 


. 


Mr. Urban neyer mentioned Doctar John- 


ſon's. partiality to any body. It was 
Veri, alias Anti- anus himſelf, that men · 
tjaned it to Mr. Urban: and Mr. Urban, 


bat is, Meſſicurs Nichols and Henry, having 


given but a haſty glance to Queriſt's vile | 


letter, on account of their multifarious buſi- 
neſs, which keeps them both in an inceſſant 
hurcy, ſent it haſtily up to their compoſi- 
tor. I am quite confident, that far from 
writing themſelves ſuch a raſcally piece 


of nonſenſe, as they are here charged by 


At K 3 this 
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this Anti-Janus * having done, they 


both would vehemently 1 reſent the outrage 
ol having it attributed to them, now, that 
I have explained it, and made that wicked 
nonſenſe quite intelligible. They ſaw. the 
name of Doctor Johnſon ſeveral. times 
repeated in it: a name that every Engliſh- 
man reveres, and will hear with exultation 
for ages to come: and having but ſeldom 
reafon to fear ſly tricks from deceitful 
correſpondents, made room for it in their 
Magazine That this was the eaſe; I do 
not doubt in the leaſt, becauſe, having had 
in my days many dealings with Printers 
of periodical publications, am fully con- 
ſcious, that they often have conſiderable 
quantities of crabbed manuſcripts to per- 
uſe, when they have but little time to 
ſpare; and I remember beſides, that Mr. 
Ed. Cave, the firſt inſtitutor of the Gen- 
tleman's Magazine, whoſe friendſhip 1 
enjoyed the laſt three or four years of his 
life, was himfelf now and then fabjet to 
ſuch accidents. Inſtead therefore of ex- 
poſtulating with Meſſrs. Nichols and 

- if Henry 2 


es | 
Henry about ths inſertion of that wicked 5 


letter in their work, F will only warn 
them to be more and more upon their 
guard for the future againſt the ſpecious 
knavery of correſpondents, with whoſe 


band-writing they are not well acquainted, . 


leſt, inſtead of promoting the cauſe of vir- 


tue and literature, they aſſiſt the purpoſes of 


nenen and dm ee a with 


the Gentleman's Magazine a long conti- 
nuation of the ſucceſs it has long deſerved, 


I will turn to my new friend Anti- Janus, 
eren eee 195767 eee 
een T E N T. 


For, though in his Paglith podle. 


* tions Mr, Baretti ſpeaks of England and 
of Engliſhmen with that great regard, 

** which he, who has been fo well received 
among us, ought; yet when he returned 
„to his native country, he publiſhed a 
„number of Familia Leiters addreſſed 10 


* % 1100 Brothers, herein he ſays, that 
London is the ſink of Europe, that the 


*« commor' proſtitutes are children of ten 
* ene and that on Sundays men 


R$: dare 


A 


- » 
44 L? N 
12 
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4 „e placed at the corners of the W 
to hurxy to jail all kind; of 3 
« a t 610 Dun Sor 0 3 

R E M AR K. Den 
4 2 Aiwray: Jock Anti- Janus | »I did'not ex- 
pect you had wit enough to crpud ſo many 
lies in ſo narrow a ſpace, as the laſt lines 
of your paragraph! This confirms my IF 
opinion; that Queriſt, Anti- Janus, and Mr. 
Editor, are fo incorporated together, as 
to make but one Cerberus tween the 
three But as Cerberus has been ſo kind, 
as ot t quote; from my brotherly Letters 
any paſſage to back his aſſertions, I muſt 
be excuſed, if I do the ſame, and leave 
to him the onus probandj,- as he is the ſole 
accuſer of Mr, Baretti, not I, As to me, 
that am not willing to turn jnformer a- 
gaiuſt Mr, Baretti, and would rather do 
him good, than harm, I Will only take 
upon myſelf the anus obſer andi: that if Mr. 
Baretti had been ſo. gigantically. fooliſb, as 
to print, either jn Italian, or in the Mano- 
Mategg-Teugue o wu hin tüple -E 
ou make folks * no Italian: from 
371 a the 
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the 1 down 40 The St; Marinos cbb· 
blers, but what would have thought Mr. 
Baretti as mad as a. March-hare ; and 
many Engliſh Reviewer beſides, when he 
came back, would have made him dance 
a brilk horn: pipe, maugre his plaguy gout, 
and the gravity of his age. Cerberus thinks, 
that he has but to ſpeak, to be preſently 
believed, and that no man in England un- 
derſtands Italian, except bimſelf. —_ 
tha the A Monſieur Section: $1 
004461] Due WHT my 
Ane ee Ae eee ä 
ters, and therefore d not remember many 1 
*-particular; t but, upon the whole, Id 
e aver, that he has repreſented England. 
not as it is, but as he wiſhed it to be. 4 


| FE M A R K. : 
And ſo, you do | aver ? But what ſix igni- 
fies your averring ? 'You will aver any 
thing to do me good; that I know. Un- 
/ der the fighature of Queriſt, you have æver- 1 = 
red,” that I have been guilty of atrocious 7 | 
; 


> OI — — — — a 
py 


offences! # Lou have avrred, that 1 owe my | 
* to Dr. Jokiifoh's apologies, AS. to tho | 


' 12238) t 
indulgence, I know not of whom. - You 
have averred,  - that : fame Doctor 

| Johnſon charged himſelf and others with 
want of veracity, and declared hicnſelf 
guilty of perjury to boot. Pretty averru- 

mim theſe! Under your on fignature 

| you have averred, that I ſtole watches: you 
have . averred,- that I was a defatner, a fay 
vage, an ignorant wicked fellow, etcetera, 
etcetera : and, what is worſe than all, you 
have repeatedly averred, that your Edition 
and Comment would prove ſuch luminous 
_Juminaries, as ſhould dazzle Engliſhmen's 
eyes, and Spaniards underſtandings. Pſhaw! 
what is there, that you would not ever, 
when ſeized. by the fit of auerring For- 
bear averring, good Jack, as, were you to 
aver till doomꝭs day, no body, out of the 
Tolonqronie circle, will eyer credit your 
 averrations. Yau aver here, that you have 
not read for ſome years, my Italian Letters ; 
but I aver, that 3 vou have qu ugted a paſſage 
out of them, the very paſſage, by means 
or you would prove, that I know not 
3 jot of Portugueſe, A * fellow 75 


Aba 


— 
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for . What, if I ſhould alſo. Sy, 


chat you would not have meddled with 


Don Quixote, but that nn. end 
Tolondron alive! t, 
Mach es er 


"* where he ſtabbed a man to death, ind 


«where he was tried "and ends 
i murder. 
R E M A. R 1 


Is 


[How gleeful | you look, my dear man of 


milk, when you harp on. the ſtring of tab» 
255 and e 11 , as if you 


ſtabs and murders, NET: 2 3 between 
Signor Babigi and Madam Mara? Strange 


taſte! ] ſuſpect however, that the words and 
| acquitted in your harmonious period, werg - 


foiſted into it by Mr, Urban's compoſi- 
tor, who did not think it round enough 
without that kind interpolation. But did 
be dot make the period abſurd by his 
kind interpolation Did he not give, Ni 


— 9 Ee, iy 
o . . 


- 
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reader a vinch of muff, that 1 might not 
| be; offended... by the un ©; of, your other 

words? 9 


| E > 

Mr. Baretti is an adept at a tranſla- 
þ tion, and it is wiſhed he will. favour the 
« public with a, tranſlation of his Familiar, 
*« Letters, wherein he gives his real nion 
* of England and of Epgliſhmen,” 

R E M A R K. 

This! is another innuendo clever enough: 
but i it will not do neither, as Mr, John 
Bowle has told us (which we ſhall ſee in 
a following. letter to Mr, Urban) as how 
that work of mine has already been tranſlated 
into Exlib, and has alſo quoted a paſſage 
out of it in his own letter to the Divinity 
Doctor. What need then of a new tran- 
flation, by which I ſhould get juſt as much, 
as he got by his edition of Dou Quixote 

We ſhall ſee in the next. ſpeech what the 
er two correſpondents of the worthy 
Mr. Urban have to. tay of me 12 of Mr. 


Bowle. 
TOLON: 
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SPEECH THE SIXTH. 


or I NO 
Preaccio, hai ls gran voglia! ; + ': | 
Ma la t' andra fallita, © -%;14 "PET It 
Povera e pazza Cogla,  _ © 
dd, null ai ſeberme, | 
| Ann | 
|  Peppe Titrebas 


TELL you Sha, Mr. Joh Bowle! I 

begin to be fick of talking to theſe 
comrades of yours, and of anſwering the 
nonſenſical and infamous falſehoods they 
do aver. Nevertheleſs, that I may not, as 
the faying is, leave my peacock without a 
tail, and as it is a ſhame not to end what 
is well begun, I will endeavour to give 
ſuch a reception to the two remaining fel- 
tows, as they may never more have the 
inſolence to knock at my door: and I will 


then go ſtraight to make my Comment 
_ your Comment, which, I know, is 


. what 


15 
what you have been longing aer, for this 
week paſt, as if the entire happineſs of 
your future life depended ſolely upon it. 
Step thetefore a little aſide, that I may not 
be interrupted in the diſpatching of this 
ill-looking cur, that you call Izzard Zed. 


Did you rr phiz i in 
all your life? | 


GENTLEMAN'S MAGAZINE. 
2. September, 1785, p. 673. 

© HAAR I: T; 

In extenuation of Doctor Johnfon's 
< foibles reſpecting the two Cuprits, p. Agi, 
«it may be urged, that, though he had 


„been long acquainted with the ſecond, 
N diſcover the man till very 


&« late. It is well known to ſeveral of his 
friends, that, for more than the laſt thir- 
« teen months of his life, all intercourſe 
„with them was at an end, and a re- 
zn r 
Fan 34 
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bs. 
09G wa I E M i Acer e! 
- Here we have a third witneſs with ſtraw 
* his ſhoes, who comes to inform your 
honour, his name is fazard Zed; that he 
knows full as well as brother Queriſt, that 
Doctor Johnſon had 'foibles reſpefiing eos 
Culprits ; and that the Doctor was befides 
ſuch a Tolondron, as not to diſcover dur- 
ing thirty years and more, the true cha- 
racter of a man, with whom he had lived 
in the eloſeſt intimacy. Strange and in- 
ſufferable, that ſuch unhallowed Jacks 
give them a fittername, indignant reader! 
ſuch unhallowed Jacks, as theſe-Querifs, 
Hnti-Fanuſes, and Iazard Zeus, ſhould dare 
to rub their hides againſt the monument, 
wherein the venerable remains of # Samuel 
Johnſon are depoſited, and not a ſexton or 
an overſeer by, to cudgel them 3 to 
their filthy manſrons ! bw 
But, hall J ſtoop ſo low, as to confute 


that part of the above paragraph, that 

regards 3he ſecend of the two Culprits * * No, 
no, {ſays Mr. John Bowle with a flut- 
ce and half vexed at this onſet] - 9 
66 « leſt 


1 leſt you go little too far for my pur- 
* poſe l No, no, confute it not for. the 
love you bear me, as poor Izzard as not 
* ſo bad as he looks :- and at laſt, it ſigni · 
0 fies but little, to do away every miſrepre · 
«« ſentation and every raſcally he; 3dvaticed 
by this, and 50 aud rotheranonymons 
* villain.” ' . rnb anlo rr 
Zo far, my ** Mr. Bowley you! ;reaſan 
as right as any Plato, no doubt. Never- 
theleſs I will, by telling the right way that 
ſtory, which you have told the wrong 
way, aſſiſt your Tolondronſhip with what 
may be of ſome uſe to you, when you 
come to write the life of the ſecond Culprit, 
which you are ſoon to ſet about compiling, 
for the ſatis faction and edification of a cu- 
rious public: and what may ſtill be 
thought of greater importance, that my 
ſtory, rightly told, may be a leſſon to eager 
mortals to miſtruſt the duration of any 
worldly enjoyment, as, even the beſt- ce- 
mented friendſhip, which I conſider as the 
moſt precious of earthly bleſſings, is but a 
_ precarious one, and ſubjed, like all the reſt, 
4 | to 
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to be blaſted away in än unexpecteh mo- 
ment by the capriciouſneſs of chance, and 
by ſome one, of thoſe trifling weakneſſes, 
unaccountably engrafted even. itt the no- 
bleſt minds, that ever ſhewed to what a 
pitch human nature may be elevated. 
| Know therefore, you honeſt Mr. John 
Bowle, or Mr. Izzard Zed (chuſe which of 

the two names you pleaſe) that about thir- 
teen months (as you ſay with no very 
conſiderable - exaggeration) before Doctor 
Johnſon went the way of all fleſh, my 
viſits to him grew to be much leſs fre- 
quent, than they uſed to be, ori account of 
my gout and other infitmities, which per- 
mitted hot my going very often from Ed- 
ward-ſtreet; Cavendiſh-ſquare,, to Bolt- 
court; Fleet- ſtreet, as it had been the caſe in 
my better days: Vet once, or twice every 
month, I never failed to go to him, and 
he was always glad to fee the oldeſt friend 
he had in the world, which, fince Mr. 
Garrick's death, was the appellation he 
honoured me with, and conſtantly re- 
queſted me to ſee him as often as I could. 
L | One 


One day; and alas! it was the laſt time 
T ſaw him, I called on him, not without 
ſome anxiety, as I had heard, that he had 
been very ill: but found him fo well, as 
to be in very high ſpirits, of which he ſoon 
made me aware, becauſe, the converſation 
happening to turn about Otaheite, he recol- 
lected, that Omiah had once conquered me 
at cheſs; a ſubject, on which, whenever 
chamee brought it about, he never failed to 
rally me moſt unmercifully, and make 
himſelf mighty merry with. 

This time, more than he had ever done 
before, he puſhed his banter on at ſuch a 
rate, that at laſt h&chafed me, and made 
me ſo angry, that not being able to put a 
ſtop to it, 1 ſnatched up my hat and ſtick, 
and quitted him in a moſt choleric mood. 
The ſkilful tranſlator ef Taflo, who was a 
witneſs, to that ridiculous ſcene, may tell, 
whether the Doctor's obſtreperous merri- 
ment deſerved approbation, or blame: but 
ſuch was Johnſon, that, whatever was the 
matter in hand, if he was in the humour, 
he would carry it as far as he could; nor 

F Was 
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was he much in the habit, even with much 
higher folks than myſelf, to refrain from 
fallies, which not ſetdom would(carry him 
further than he intended. 
| Vexed at his having given me cauſe to 
be angry, and at my own anger too, I was 
not in haſte to ſee him again, and he heard 
from more than one, that my reſentment 
continued, Finding at laſt, or ſuppoſing; 
that I might not call on him-any more, he 
requeſted a reſpectable friend to tell me, 
that he would be glad to ſee me as ſoon as 
poſſible: but his meſſage was delivered me 
while making ready to go into Suſſex, 
where I ſtaid fix full months; and then 
was taken to Bath, where I ſtaid a month 
longer : and it' was on my leaving Suffex, 
that the news- papers appriſed me, my 
friend was no more, and England had loſt 
poſſibly the greateſt of her literary orna- 
ments. It is more than I can tell, how this 
Ezard Zed came to ſtumble upon the in- 
formation of that caſual diſagreement be- 
tween the Doctor and rye: and the uſe he 
has made of his intelligence, was juſt ſuch 
L 2 as 
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as was to be expected from Bowlean ho- 
neſty, and Bowlean averrations. 
| . 2 
The no notice of him, either in his 
* will, or at his funeral, farther corrobo- 
< rates this, if other proofs were wanting. 


RE MARK: 
Out, out with other proofs, as other proofs, 
will always be wanting to corroborate any 
thing you aver, or may aver! The Doc- 
tor could not take notice of every friend 
he had, in his will, as the taſk would have 
been too great: greater at leaſt, than. Mr. 
Bowle's is likely to be, when he comes to 
think of his. Dr. Johnſon, one of the 


greateſt procraſtinators the world could 


ſhow, made his will when life was nearly 


exhauſted, and made it at the repeated ſoli- C 
citations of the very gentleman, that he 


had charged with his laſt meſſage to me. 
Nor is it ſtrange, if he left out of it the 


name of one, who wanted nothing of what 


he had, and was beſides far from being ſo 
great a favourite, as ſeveral others, whoſe 


names he has no more noticed, than mine. 
| Nor 


1 
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Nor ſhould I have been much pleaſed, if he 
had taken notice of us all, and left ever ſo 
ſmall a token of his friendſhip to each of 
us, as, ſo far, it would have been a diminu- 
tion of the little, that he bequeathed to 
my friend Frank, who from his earlieſt 
youth ſerved him with the greateſt affec- 
tion and difintereſtedneſs. Had I been 
in London, no body, I ſuppoſe, would have 
had a right to keep me from attending the 

Doctor's obſequies along with other of his 
friends, many of whom are my friends : 
but, how could I be at the funeral, being, 
as I was, ſtruggling with the deep ſhows, 
that obſtructed the road from Havant 
to Bath, when the funeral took place ? 
Out, out with other proofs, my good maſ- 
ter: out, out, for theſe two will not do! 


3: &.. h 

* In a word, the Doctor ſeems to 

have conſigned him to the ſolitary pa- 

A tronage of a man, who, to uſe his own 

* words, M falſehood flatters his vanity, will 
* not be diligent to detect it.” -“ 

3 L REMARK. 
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N E M ARX. | 

The meaning of this laſt paragraph“ 'tis - 
not poſſible for me to unravel, , becauſe, 
whether it be ſcantineſs of merit, groſy 
miſmanagement, or lack of luck, I never 
enjoyed what is called patronage from any 
body, either in Italy, or in England ; but 
] ſuppoſe, that my Tolondron, who knows 
nothing of me and my ways, has here fired 
a piſtol in the air, to terrify the birds, leſt 
I ſhould catch them, and pick their fea» 
thers: and the birds in his eye, are the 
rich and the great, that might patronize 
the fellow who makes marginal Notes. 
What wouldI give, old as Iam, that his to- 
londronic apprehenſions were realized, by 
my obtaining the ſolitary (and I ſhould not 
weep, if it were even the affociate) patron- 
age of ſome duke, or dukes, or of ſome lord 


or lords What a delicious thing, if one, 
or two, or ten, or a hundred of them, to 
vex the fellow, would be ſuddenly and ir- 
reſiſtibly ſeized by the whim of making me 
at once as opulent, as an alderman of Lon- 
don, or an . And 
take 


i 
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take this along with you, that, by ſo doing, 

their graces and lordſhips would ſtand a 
fair chance of ſharing with me a few more 

loads of abuſe, that the fellow would cer- 

tainly not fail to lay upon my back in ſuch 

a caſe, But—Huſh, good folks !—Sup- 

poſe I take the hint, and here give their 

graces and lordſhips an humble petition, 

inviting them to this meritorious double 

work !—Paith, tis a good ſcheme, where- 

of the execution ought not to be deferred 

a moment! Here then comes petition 


quite hot from the French baker's oven in 

Poland- ſtreet: 
Ducs et Mylors, venez tous ſur la brune 
Trottant d moi: faiſons cauſe commune. 
Point n &coutez mon Tolondron maudit, 
Bouffi de haine, et rouge de dipu, 
Qui ſe pendra peutttre cette nuit, | 
Lorſqu' un chacun, ſans noiſe et ſans racune, 
Bien je garaant de faire trop de bruit, 
Chatouillera doucement ſa chacune. _ 
Vieux je le fuis, Meſſeigneurs: j* en canviens 
Mais a quel age eft-on marri des biens, 
V amonceller veut ches-nous Ia fortune ? 

FX L 4 a Ou 
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Ou t6t ou tard, richeſſe eft opportune, 
Difoit Montaigne en ſon patois mignon, 
Plus fin d eſprit que u oft pas Tolondron, 
Lui moins em a, qu un cantrd, u une pie. 
Ducs et Mylors, chapeau bas je vous prie, 
- Devers moi tous, ſans barguigner, vchen: 
ö Sacs de guintes d Þ envi m apportex: 
g Et vous aurez vers, proſe, — 
Te double, of plus, gu en eut jadis mamie, 
Tant que diren: ceſſe donc, c eſt aſſex ! 
Cela tout fait, en chantant merliun, 
Verre pleurant, boirai bien vos ſantes 


En bon Bourgoigne, ou bon jus de eres. 


1 GENTLEMAN'S MAGAZINE. 
| | October 1785, p. 760. FOR 
Tx. 
« Mr. Urban. I have thought, that the 
« following words of Valerius Maximus de- 
* ſcribe exactly the perſon of a man, that 
* has been mentioned in your two laſt 
% magazines: Truculenta facies, violenti 1 
* rItus, Vox terribilis, ora minis, 1 cruentis 2 


v7 m referta. * 


An) 
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R E M A R K. 50 
pay muſt own, that the two, and even 
andre laſt magazines, have vexed me, 

uſe they have hurted my poor foot 
as much, a8 a bliſter clapt on the heel 
of my ſhoe: but this fourth makes me 
ſuch amends, as 1 deem ſufficient in all 
conſcience, Here, my friends is a fourth, 
ragamuffin, who calls himſelf by the odd 
and charaQeriſtic appellation of J. C. that 
is, John Coglione ; a ragamuffin of deep 
thought, par ma foi, as he has thought of 
an exacf deſcription of me out of Valkriui 
| Maximus whoſe works he has read through, 
and to ſome purpoſe, as you will ſee, © | 
But who is Valerius Maximus ? ſays your 
- hopeful ſon, juſt come from Chifwick- 
e | 
Valerius Maximus, my good Dick, was 
a fee born Italian, and my ſchool- fellow 
_ many years agone. It happened once, that 
aua relling with me about the true mean- 
ing of ſome verſes in the Secchia Rapita, he 
gave me ſuch a thump with his clenched 
fiſt i in the pit of the ſtomach, that! fell 
down 
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down backwards, and broke my occiput 
againſt one of the ſchdal-forms. Valerius 
Maximus, as good-natur'd a lad as your 


very ſelf, was quite ſorry for what he had 
done, and preſently helped me up, ſeated 


me on the form, ran for an. egg to the 
maſter's maid, whoſe chriſtian name was 


Ancilla; opened it at the big-end, becauſe 
he had been brought up in the big-endian 
religion; dexterouſſy ſeparated the white 
from the yolk ; beat that white in a ſaucer 
with a tea-ſpoon, and applyed it an a rag 


to my wound with ſo much care and ſkill, 


that he abſolutely won my heart for ever 


after. 


On our quitting ſchool, Yakrius EAA | 
went to the Levant with one of his papa's 
friends, one Colonel Sextus Pompeius, who 
had procured him a Lieutenancy in the 
Duke of Modena's guards; and a brave ſol- 
dier did he look in his regimentals. Pre- 
{ently after his arrival at the place of his 


deſtination, many were the battles, in 


which he had his ſhare, to the great com- 
fort of Colonel Sextus Pomperus, who loved 


3 8 him 
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him dearly. Tis eh to ſay, chat he 
contributed as much, as any other Lieute - 
nant in the army, towards diſpoſſeſſing the 
Turks .of the Holy land ; and it was in 
one of thoſe battles, that he pluckt off a 
Baſſa's whiſkers, which he ſent to Rome, 
there to be hung up in the church of St, 
Agnes, where we uſed to go to maſs toge» 
ther on Sundays, when ſchool-fellows. . 
Being once at Damaſcus, and his win-. 

ter- quarters affording him leiſure, he took 
into his fancy to write a book in Latin, 
wherein he collected a good many memora- 
ble ſayings and domgs of ſeveral Officers of 
the army, in which he ſerved, as alſo of 
many valiant Turks, though they were 
his country's enemies; as he admired va, 
lour, Ko matter by whom poſſeſſed: Nor 
did he forget to interſperſe in his work 
various of the pretty pranks and frolicks 
of bis ſchool · fellows, among whom he 
highly diſtinguiſhed me, as one of the moſt 
forward in robbing of orchards and vine- 
yards, whenever opportunities offered. It 
was in that ſame Latin book, quoted by the 


Bs +, learned 


* 
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learned John Coglione, that he delineated 
my character, calling me by the name of 
Sulla, which was my ſchool- nick- name, 


| becauſe at times I was apt to be ſullen, eſpe- 


cially when I had the childblains, and 
awkward Tolondrons trod upon my fore 
heels. Vakrius Maximus book, dedicated to 
one Squire Tibby, a Major of Grenadiers, was 
printed at Damaſcus, and ſoon after re- 


printed at Aleppo with ample notes, not 


by himſelf, like Mr. Bowle's Letter to the 
Divinity-Doctor; but by above forty- four 


of the moſt erudite members of the Celo- 
Syrian ſociety, among whom, the illuſtri- 
ous Iſaac VJſſus, an Arab by birth, and the 
celebrated Freinſbemius, Chaplain in ordinary 
to the Hoſpodar of Antiochia. The four 
and forty Annotators had previouſly ex- 
tolled Valerius Maximus work ſo high, that 
the Damaſcus- Printer gave a good penny 
for the manuſcript, which wasnocontempt- 
ible addition to his ſcanty pay as a Lieu- 


' tenant, and enabled him now and then to 


treat his brother- officers with a bottle of 
the beſt munen from Grand Cairo. Nor 
did 
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did any body throughout Aſia ſpeak diſ- 
reſpectfully of his work, excepting one 
Foe Scaliger, ſurnamed the Waſpiſo Re- 
viewer, a pretty clever pioneer in the ene- 
my's army, who ſeldom approved of any body's 
literary labours but his own, and called Va- 
lerius Maximus : ineptus verborum et ſenten- 
tiarum Mectator. 
From that book of Sayings and Doings, 
my friend John Coglione extracted the above 
paſſage, and clapt it at top of his letter to 


Mr. Urban. The right meaning of the. 


paſſage is; that, when I make marginal 
notes on Spaniſh Texts or Comments, I 
look quite dreadful : ruculenta facies. That 


my ſpirits move along with great violence, 


when I rally Tolondrons : vialenti ſpiritus. 


That my voice, when I ſpeak Speeches 
about the blunders of Editors and Com- 
mentators, proves terrible: vox ferribilis: 
And that, when 1 bid any of my pupils to 
come to read Don Quixote, I do it in ſuch 
an imperious and threatening a tone, that 
there is no blockhead in the neighbour- 
hood, but what preſently bleeds at the 
nole : 
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noſe: ora minis et cruentis imperiis referla. 
However, my dear Dick, take this with 
you, that (as Milton ſaid to the Dutch 
Printer) this fame John Coglione is a crafty 
tnave : for, ſo enviouſly mean was he, 
that he ſuppreſſed the beſt part of the good 
things Valerius Maximus faid of me in the 
fame book, wherein he recorded, as a moſt 
faithful hiſtorian, not a few of the beſt. 
legerdemains I ever atchieved, when with 
him at ſchool : ſuch as that, for inſtance, 
of drowning in the Tiber all the mice and 
rats I could catch; and other of lopping 
at Preneſte (where we uſed go to ſpend 
the holidays) the tails of all the puppies and 
kittens of the ſhop-keepers of that country- 
town; thoſe, eſpecially, that belonged to a 
canting field-preacher, called by the rabble 
The Reverend MF. Marius, who once flung the 
ſtump of a cabbage at my head, becauſe 1 
made game of a devout matron the old fellow 
had a mind to marry, as ſhe had a very 
conſiderable jointure. Nor did Valerius Maxi- 
mus forget my {kill in giving Corniſh-tugs 
even to the talleſt boys in the ſchool at our 
I | hours . 


hours of -recredtion; and frowiug them 


head · long after a very thort ſtruggle; by 


which means I came to be fo much feared 
by them all, that they dared not to lift a 
finger againſt me, as long as I pleaſed to 
ſtay at ſchool, Art thou fatisfied now 
about Valerius Maximus? But let us hear 
what John Coghone has further to ſay of me 
when my name was Sulla. 

| 1 

Can we hefitate a moment on whom 
* to fix the following character? 


a 6 K. 
+L2t us have the following character by 
all means, eſpecially as it is in Italian, 
which is another of the languages this 
Poliglot-John can copy out of his books, 
ſometimes exactly, ſometimes but ſo ſo. 
Pa wee 

« Pieno d ignoranza e di ſcelleraggine, 
« e ſcaltro, e petulante, e sfacciato, 8 mal- 
*« dicente, e adulatore, e bravaccio, e vi- 
* gliacco, e diffoluto, e matto, «fregiata,] in 
* ſomma d' Ef abbominevole dote. 


REMARK. 
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2.4, i& &&-8.: 

I muſt appriſe the curious radar; that 
he would be wrong in hyfitating @ moment 
to apply the beſt part of- this character to 
my Tolondron, as it is made up of many 
ſcraps, that he has carefully pickt out of 
an Italian work of mine, and ſown them 
together for his own wearing, as you may 
ſee by his tranſlation ; though, to ſay 
truth, I wrote thoſe Italian words long be- 
fore I knew of the need he had of them. 

„ v9 I Og 2 | 

„A man full of ignorance and wicked- 
* neſs, fly, petulant, impudent, a flan- 
* derer and a flatterer, a bully and pol 
* troon; diflolute, fool, and, in ſhort, 


* adorned with every abominable endow- 
"S ment. See La Fruſta Letteraria, p. 287: 


R E M A R K. 

Is it not ſurpriſing, that, long before 1 
knew this very John Coglione, and when I 
intended to paint another, I ſhould paint 
him full as well, as Titian himſelf would 
| have done ? 


7 


TEXT. 
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| . 
1 10 Though your correſpondent Anti- Janus, 

p. 608, has advanced nothing, but what 
* is to be confirmed from No. 12, of his 
% Familiar Letters 10 his three Brothers, yet, 
& that he is unworthy of any partiality 
from Britons is not to be haſtily eredited, 
« as ſome Britons in this age of affluence, 
© in this total exemption from taxation, 
& have thought him deſerving of a pen- 
« fion.: and who dares to controvert the 
e propriety of ſuch conduct * ; 

R E M A R K. 

See what a crafty Inave, Milton would 
fay, this Anti-Janus i is, who, but tother 
day, pretended he had not read my Italian 
Letters; and tells us now, that he has! 
But if John Bowle, and John Coglione are 
ſynonimous, there is no doubt, but Coglione 
will do what Bowle did, and dare 10 contro- 
vert for ever, what was repeatedly contro- 
verted by Bowle ever ſince the fad adven - 
ture of the Marginal Notes. 

| T E X T. 
. * A Tranſlator from that language, in 
— which * deſerving man boaſts himſelf , 
| M 3 to 
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to be an adept, at the ſame time, that 
* he arraigned him of zotal ignorquee in it, 
applied to him Johnſon's famous cho 
* tich of 

« Londan, the + ney willain' gen'ral home, 
The comman-ſhore'of Paris and of Rowe.” 
n . 

The temptation of calling me a needy 
villain was too ſtrong for a Tranſtator from 
the Spaniſh ; and paltry finners will Ne 
to every temptation. 


EST 
« An account of his great worth and, 
* learning may be ſeen in ſome Remarks on 
& the extraordinary Conduct of the . of 
* the ten flars, and his Italian Eſquire ; for 
« which ſee the laſt ny Review, 
« p. 156. 
REMARK 
I have been. 10 ſee that Review, as I was 
bid; and never was any thing ſo fair and 
candid, as what is faid in it about the 
Bowlean Performance. The honeſt Re- 
viewer acknowledges himſelf an incompetent 


* Judge 
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Judge of the queſtion : but, ſays he, if Mr. 
Boie zells truth, he has amply avenged 
himſelf on his adverſary. The poor To- 
londron, that never minds conditional /, 
' eagerly bolts down the Reviewer's cau- 
tious words, as if they were a pretty com- 
pliment to him and his ſhilling- pamphlet. 
Much good may it do him. As to the 
Reviewer's calling Mr. Bowle's Edition a 
valuable one, I beg permiſſion to enter my 
Liberum Veto, for reaſons beſt known to 
myſelf and friends; and as to Captain 
Crookſhanks' extraordinary conduct, give 
me but time, Signor Caglione, and I ſhall 
take notice of it without any doubt : nay, 
1 had already done it, had not you and 


your comrades come to retard my march. 


TEXT 'the loft. © + 
* With ſome flight variations, Baretti's 
< Letters to his Brothers are tranſlated and 
incorporated in his Engliſh Travels.“ 
R E. M. AX. | 
Was ever any mortal ſo clumſy an advo- 


cate pro domo ſua, as this poor Tolondron ! 


He firſt wiſhes I would give the Engliſh 


M 2' nation 
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nation a tranſlation of my Italian Letters; 
then comes to inform the Engliſh nation, 
that I have already done it! How true the 
Spaniſh proverb, that a har is s fooner over - 
taken than a lame ox ! 

But the buſineſs of the day is at laſt 
over, and the four Fellows are gone back 
to Idmeſtone, rather out of humour, than 
otherwiſe. Mr. John Bowle, give them 
.a glaſs of ſmall beer a-piece, for the good 
ſervice they have done you : but, next 
time you come to me yourſelf, do it with- 
out your quadruple maſt on your face, as, 
both you and I, begin to be ner too old 
for maſquerades. 


C 


TOLONDR ON. 


SPEECH THE SEVENTH. 


\ h 
Duidquid cogitat vamum oft, guidpuid loqueris falſum 


of, quidquid improbas bonum oft, quidquid probas, 
malum oft, quidguid i filtun of 
| Petrarch. 


ARDON me, good Mr. Bowle, if, 
in the two preceding ſpeeches I have 


proved ſo incivil to your Tolondronſhip, 


as only to ſpeak to you incidentally ; and 
attribute my want of manners to your 
four gentlemen of the ſtraw in the ſhoes, 
who proved fo troubleſome, and engroſſed 
ſo much of my talk, that I had ſcarce time 
to think of your Tolondronſhip all the 


while. It took up two long chatterations 


before I could force them to forbear telling 
of lies; and it was at laſt out of mere laſ- 
ſitude they tgld no more, and went away 
trurly burly, as if the deyil had been in 
them. Let us therefore, you and I, re- 
ſume the interrupted ſubje& of your great 

. X33 know- 


1661 


knowledge, and my great ignorance, and 

endeavour finally to ſettle ſo problematical 
a point to our mutual ſatisfaction, that we 
may never more be of quite oppoſite opini- 
ons, as, tomy great vexation, wehave hither- 
to been, and underſtand each other better 
for the future, now that we know each 
other better than we ever did. 

' Your Tolondronſhip has the goodneſs to 
inform me, that the Spaniards have fwo 
Tragicomedies and ſome interludes in proſe : an d 
by producing ſuch a ſolid piece of eru- . 
dition, quite unknown, to me before, you 

p pretend to have entirely demoliſhed the 
| | aſſertion in my travels, that all the Spaniſb Co- 
\ | medies I ever read or heard of, are all in verſe, 
| Your demolition, however, ſeems to me 
4 | as yet not ſo entire as you fancy, becauſe | 
1 it ſo happens, that Tragicomedies and Inter- 
| | ludes are not quite the ſame thing, that 
Comedies. But as you may reply, that. this 
| is a mere ſubterfuge, and thatWifferent ap- 
pellations change not the intrinſic quali- 
ties of dramas, and may inſiſt, that inter- 
ludes and tragicomedies are tantamount to 
„„ 


90 
comedies, 1 muſt inform you in my turn, 
leſt you flip thus nimbly through my 
fingers, that, - ſeveral years ago, here in 


London, I bought, and read, a collection | 


of Spaniſh comedies, that was compriſed 
in no leſs than fix and, forty quarto vo- 
lumes, each volume containing twelve of 
them exactly; the firſt volume entitled: 
Primera Parte de Comedias ſacadas de fus ver- 
daderos Originales, printed at Madrid in 


1613, and beginning with a comedy called 


La Baltaſara ; the laſt volume, oddly en- 
titled Primavgra numeroſa de muchas harmo- 
nias lucientes, printed in 1679, and ending 
with a comedy called E Marques de Cigar- 
ral: and here, by way of parentheſis, 
let me tell you, it was from this yery col- 
lection chiefly, that I got the notion Spa- 


niſh comedies were all in verſe, as not one 


in the fix and forty volumes is in proſe. 
Then, when I came back from Madrid, I 
brought with me a good number of fingle 
| Fomedies, J had bought there for © un real 
f* de vellon cada una“; Anglice, three-pence 
a piece, and had. them bound in 16 or 17 
qu arto volumes, ten in each volume, be- 
| M 4 7 des 
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ſides ſuch a number of Entremeſes; that is, 
Interludes, Entertainments, and Farces, that, 
when bound up together, formed eight or 
nine pretty thick octavo volumes, every 
tittle in verſe. I was beſides poſſeſſed once, 
but gave them away, of the comedies of 
Don Aguſtin Moreto in two volumes quar- 
to, and think they amounted to more 


than twenty, each one in verſe : and you 


know, or ought to know, that Aguftin Mo- 
reto, in the general opinion of the Spa- 
niards, holds the third place among their 
dramatic poets, the firſt- being occu- 
pied by Lope de Vega, and the ſecond by 
Calderon de Ia Barca, Then my two brave 
diſciples, innocent cauſe of thoſe marginal 
notes, that have kept you this long while 
from eating with a good appetite, have 
read with me (but the book is theirs) ſome | 


of the ſeventy-three comedies, and the 


forty-ſix Feaſts (Fieftas is the Spaniſh 
word) contained in eleven thick volumes 


quarto, all written by Calderon de la Barca 


aforeſaid, printed in Madrid 1760: and, 
with the ſame two young gentlemen, as 
well as without them, I have alſo read a 


good 
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good number of Autos Sacramentales by the 
ſame Calderon and others, every thing in 
verſe, and not in proſe : and you know, or 
ought to know, that Fiefas means, come- 
dies compoſed for the private entertain» _ 
ment of the king and his court, and Autos | 
means, ſacred allegorical plays; the Fiefas 
gone out of faſhion this long while, and 
the Autos permitted no longer on the Spa- 
niſh ſtage. All the comedies and other 
theatrical performances of Lope de Vega, 
that I ever read, which are a pretty many, 
are all in verſe; and ſo are thoſe of Don 
Antenio de Solis, printed in quarto, Madrid 
1681; the very man, that wrote the well- 
known Hyjfory of Mexico, and father to the 
archbiſhop of Seville, lately dead above a 
hundred years old. I hope beſides, what- 
ever you may have flily inſinuated to the 
contrary, in your letter to your Doctor, 
that you give me credit for having read 
even more of Cervantes comedies, than are 
contained in the Madrid edition of 1749: 
and you may be ſure, that they are all 
in verſe, 1 have likewiſe read a number of 
ö * 
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Las, Zarxuelas, Sainetes, and other petty 
dramas of the Spaniards, and not one of 
them did I eyer fee in proſe, as they are 
all in verſe. So are the Comedies of Juan 
Bauiiſtia Diamante, numerous enough : ſo 
thoſe of Fernando de Zarate, of Luis de 
| Belmante, of Don Antonio Martinez, and of 
Don Roman, wha was what they call, Mon- 
tero de Eſpinoſa; and here, Jack, you may 
run to ſome Dictionary, to ſee what Mon- 
tero de. Eſpimſa means. All in verſe are 
thoſe of Don Juan de Zavaleta, and thoſe of 
Don Franciſco de Rejas, or de Roxas, thus 

written both ways in different editions, 

All in yverſe, likewiſe are thoſe of Juan 

Matos Ergo. of Diego Ximenes de Enciſo, 
of Melchor de Leon, of the three Doctors 
Mira de Meſcua, Felipe Godinez, and Perez de 
Mentalvan ; as alſo thoſe of Juan de Villegas, 
of Geronimo de la Fuente, of Juan de Vera y 
Villaroel, and of a great many more, with 
whoſe names I could choak you, were J as 
fond as you, of choaking Chriſtians with 
names of outlandiſh Authors, Upon a 
very moderate computation, I will yenture 
ta 
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to ſay, that, in the courſe of my life, 1 
have read twelve hundred Spaniſh Come- 
dies; and'T will take my oath of it, that I 
never met with one, but what was in verſe. 
Aſk me not if I liked them all, leſt you 
force me to ſay, that there is not one in 
every hundred I would be the author of, 
not even excepting thoſe of Lope de Vega, 
and Calderon de la Barca. The only two, 
as I ſtill remember, that pleaſed me, were 
E Familiar fin Demonio by Gaſpar de Avila, © 
and No hai bien fin ageno dan by Antonio 
Sigler de Huerta. I don't recollect at pre- 
ſent, that I liked any other throughout. 
Invention, . plot, wit, and humour, many 
of them have here and there, Morets and 
Solis eſpecially : nor do many and many 
want true and ſingular characters, which 
would appear to great advantage, were 
they habillez 4 la Corneille, as a few of Don 
Guillen de Caftro's have been, ſeveral of 
whoſe Comedies I have read, that 1 may 
not forget them, Speaking, however, in 
general, the Spaniſh Comedies, in ſpite 
of the feeble efforts made in my days 
by Dor Te omaſo de Triarte, by Don Aguſtin 
Cordero 
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Cordero, by the witty Counteſs del Carpia, 


by the Marquis de Palacios, and by half 
a dozen more that I could name, the 
Spaniſh Comedies (and a in Spa- 
niſh, like Play in Engliſh denominates 
both Tragedy and Comedy) ſuit not my taſte 
much, though I have paſſed many morn- 
ings and eyenings in the reading of them, 
But what was it to me, their being good, 
bad, or indifferent? I read them not with 
2 view to learn from them the art of Co- 
medy- making; but only to encreaſe my 
ſock of Spaniſh. language: and it was out 
of them, to tell it here in another paren- 
theſis, that I got above three thouſand 
words [as I faid in my Spaniſh Diſſertation] 
not regiſtered in the Academicians' Dic- 
tionary, which I have added in the mar- 
gins of that ſame Dictionary, to be ſent, 
after J am dead, to their Academy, as I am 
ſure, that an Exemplary, thus augmented, 
will prove of good uſe, if ever the Mem- 
bers of it come to give us a ſecond Edition 


of their Predeceflors' Work. Nor have 1 


added only to my Exemplary three thouſand 
words, and more; but have alſo made Mar- 
X ginal 


* 
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ginal Notes to many thouſands of their Words, 
| Definitions, Etymologies, Examples, etcetera ; 
© and I have likewiſe taken notice in the 
fame way of their Prolegomena, telling my 
opinion freely of every thing I diſhked in 
their Six Volumes, with no more ſcruple, 
than if they had been ſo many Fack Bowles, 
which, thank heaven, is far from being 
the caſe, becauſe ſuch Jacks are mighty 
ſcarce all the world over. 

Come now you, Tolondron tolondro- 
niſſimo, come to tell the by-ſtanders, 
that the Spaniards, contrary to my aſſer- 
tion, have Comedies in praſe; and diſplay 
your vaſt erudition, by talking (out of Don 


Quixote and other Works of Cervantes) 


of a Tragicomedy ſplit in two, and of three 
or four Fares, never exhibited on the Spa- 
niſh Stage, the firſt a// in proſe, the others 
partly in proſe, and partly in verſe. A blanca 
for your Tragicomedy : three or four arai- 
tes for your three or four Farces ; and twelve 
hundred doblones for my twelve hundred 


Comedies, Fieſtas, Autos Sacramentales, a 


etcetera! My Comedies, Fieſtas and Autos, 


| words 
d * 


have furniſhed me with ſuch a ſtore of 
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words and phraſes; that with many of 
them I have been able to enrich the mar- 
pins of the great Spaniſh Dictionary: but, 
what have your lank Farces, and your 
puny Tragicomedy, furnifhed you with ? 
Wretched things ! With all their efforts, 
they could not even help you to find out 4 
pun in Don Quixote: Ay ! they could not 
even help you to the lady-like word 
diantre, to the pretty repetition of % aſ3t,. 
and to the mouth-filling phraſe de caba en 
rabo! Away with your paltry trumpery ! 
away with your Celeſtina, with your 
Jue de los divorcios, your Guarda Cuidadgſa, 
and your other ſmall ware ! Nor dare you 


ecvetmore to compare your Pedler-box to 


my Store-houſe, that contains half the 
riches of the Spaniſh Stage! Was ever 
ſuch a 'T'olondron, that comes to make a 
| parade of a few tooth- picks, when I can 
thew him Norway- maſts in plenty! I have 
no patience with ſuch ſenſeleſs Tolon- 

droniſſimos | 
Lou further come to tell me, Senar 
Licenciado Boule (I have a. good mind to 
make a Spaniſh Doctor of you, though 
you 
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e VO t you han 


appriſed Doctor Percy of my having given 
in my travels a defetirve and erroneaus account 


af the Spaniſh literature, Byt pray, you 
monſter of nonſenſe, you Gorron de mus ge. 
cadas! How could 1 help that account 
being inexact and incomplete, if it way 
but a ſkotch, fuch as a poor traveller could 
give in a hurry? 7 

I never aflerted in any verbal, manuſcript, 
or printed work, that my account was a 
good account: nar has Doctor Percy, or any 
other reader of my travels, taken it, but for 
what it was; that is, a little chit-chat 
about Spaniſh literature; an effort, made 
en paſſam, to induce people to ſuſpect, that 


the Spaniards have in their language ſome- 
thing elſe, beſides Don Quixote; a tap on 


the ſhoulder to thoſe, who impudently af- 


firm (they are not few) that in Spain - 


every kind of literature is totally neglec- 
ted, and has always been. Before I went 
to that country myſelf, I had read, in Eng- 
bfh, in French, and in Italian, more ac- 


counts of Spain, than Þ have fingers on my 


hands, 
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bands, and found almoſt nothing elſe in 
> them, but long deſcants, no leſs ridiculous 
| than falſe, no leſs petulant than inſi- 
pid, of Spanith idleneſs, Spaniſh ignorance, 
n ſuperſtition, Spaniſh beggary, Spa- 
niſh dereliction of all that is good. During my 
ort reſidence at Madrid, the ſecond time 
was there eſpecially, I got notions of a 
different kind, becauſe I was fo lucky, as 
to be introduced in what they call the beſt 
companies, where I could pay at ſight my 
little bills of talk, without borrowing from 
the Italian or French chat- lenders, as moſt 
foreigners are forced to do, that go there 
with a ſingle camo eff2 uſted in their purſe. 
There it was, that I made my humble 
bow to the Señor Don < - - = Campomanes, 
who deigned to converſe with me, while 
his ſprightly daughter Bibiana, then 2 
bride, (I ſhall never forget her black eyes) 
was nimbly dancing Fandangos and Se- 
guidillas with her Eſpoſo. There T ſhook 
hands more than once with Father Sar- 
miento in his own apartment, three or four 
pair of pairs up in his convent, and even 
> | belped 


| 17 


Ew l feed'a multitude f ſpar- 


rows, that viſited him every morning. 


There Ihad onch or twice a glimpſe of 
| Father Flores and a ſe more Reverendiſi- 
mos, that uſed pretty often to call: on the 


than once in the King's Botanie garden, 
about half a league out of Madrid, betwixt 
Dan Bermudes tlie ; botaniſt, and Den Do- 


mingo Venier, a ldatned Navarran, and 


Ayuda de Camara to his Majeſty, both 


willing to turn me into a pretty botaniſt, 


but that I cannot remember the names of 
plants, When they are not of the culinary 


kind. There I dined twice, if not thfee 
times, at the geographer Don Tomaſo Lopen, 


who ſhowed me many Maps he had him- 
ſelf made, of various provinces and diſ- 


tricts of Spain There, at Count Gaxola's, 
General of the artillery, I paid my reſpects 


to ſeveral engineers, mineralogiſts, ma- 
thematicians, and other ſuch people, who 


frequently ſurrounded him, and formed 
ſuch entertaining company, as I ſhall ne- 


ver ſee the like for the en nor do I. 


002 N ay. 


good  Sarmiento. » Thete I walked more 
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as yet, forget thee, moſt courteous and moſt 
amiable bare Romero, with whom I have 
ſo often wiſhed to talk Engliſh again 
of the preſent ſtare of the Arts and 
Sciences in thy country | There I went to 
fee the Royal Academy of Painting and 


that of the Sparitſh language, and ex- 


changed words with ſeveral of their reſpec- 
tive members. In Madrid, at Talavera la 
| Reina, Toledo, Guadalaxara, Zaragozza, 
and in divers parts of Catalonia, I gave 
running looks to ſeveral manufacturies of 


cloth and divers other things, and heard 


from divers creditable perſons, that, at 
Valencia they work above three thouſand 
looms in manufacturing filks only, beſides 
a great many, that they have for clothes 


and ſilks at Segovia, and other towns, 


which I had not time or means to go to. I 


was going to omit, that I faw in many 


towns many libraries and bookſellers' 
ſhops, largely furniſhed with books, many 


printing-offices.abounding with types, that 


had good eyes, and many hoſpitals richly - 


endowed, and well attended, If you will 
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germ a judgment to what a perfection the 

arts of paper-making and type-caſting for 
the uſe of printers; has been carried, give 
but a look to the tranſlation of Salluſt, 
| made by one of the Royal Sons; and to the 
Academicians' quarto and oclavo editions of 
Don Quixote; and tell me then, whether 
the Spaniards, iti that particular, have rea- 
fon to erivy Baſkerville, or any other Eng- 
liſh or French type · caſter, or paper maker. 


In one word, as in a hundred, I faw with 


my ow eyes; that in Spain there was 
ſometlling more, than ſuperſtition; igno- 
rance; idleneſs, beggary; and dereliction of 
every thing, as many careleſs or diſiuge- 
nuous raſcals would make me believe 
before I went thete myſelf. I will not 
fay by all this, that Spain is as yet, upon 
the whole, fo far and ſo generally advanced 
in arts and ſciences, as France, or England 
are. I will only ſay, that het ſons are 
hard at work this very day, and that they 
take large ſtrides to rival both the Engliſh 
and the French in every thing. My time 
for viewing and examining ſo many ob- 
N 2 A 
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Jes, and for aſcertaining all the accounts 
given me of what I could not ſee, was but 
ſhort, for the eternal reaſon, that my purſe 


was ſhort likewiſe :: and, as I had a long 


Journey to come back, I did not chooſe. to 


run the riſk of remaining in pawn for my 


reckoning. at ſome inn or other on the 
road: ſo that, if in my Travels through 
Spain (made up of obſervations put toge- 
ther in the two journeys I took to that 
country) I told but a. few of thoſe many 


things I had ſeen, or heard of, you might 


as well have conjectured, that I dared not 
expatiate, for fear of ſome curſed-miſtake 


or inexactneſs, that might then bring me 


to ſhame, and under the laſh of cenſure, 
either there or here. Of the Spaniſh Li- 
terature in particular, I ſaid but little, and 
that little with fear aud trembling, as I 
knew but little of it, which, to my ſorrow, 
is ſtill the caſe, and will ſurely be as long 
as I live, for want of books and converſa- 
tion, that I may not ſay, for want of 
ſufficient brains. And you, great Tolon- 
dron, you, that have never ſeen fifty Spa- 


niſh 
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niſh books on a ſhelf; you, that cannot 
utter one poor ſentence of Spaniſh ; you, 
that have as much brains, as a flower- pot, 
that I may not ſay ſome other pot; you, 
* Mr, John Bowle, go audaciouſly to tell 
Doctor Percy, that my Account of Spa- 
niſh Literature is imperfeft and erroncous? 
You want to perſuade him, that my know- 
ledge on this head, is nothing, or next to 
nothing, when eſpecially compared to 
yours? Oh the mighty Hiſpaniſt, that 
deſtroys t once the whole of my poor 
Spanith learning, as the Sabio Mumatan did 
that of Don Quixote, by turning it all 
into a cloud of ſmoke ! But, Jack! A 
word in your ear. Have you any idea, 
any conception, any clear notion, of 
what an Account of Spaniſh Literature muſt 
be, not to be an imperſect and erroneous one? 
Do you know, that, beginning, as one 
ought, an Account of that Literature from 
the eighth century, when almoſt all the 
knowledge of Europe was centered in 
Spain, down to the times of the great Don 
Alfonſo ; then down to Ferdinand, Charles 
N 3. the 
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the Fifth, and Philip the Second ; 1 
down to this preſent day ; do you know, 
1 fay, that ſuch an Account is poſſibly 
out of the reach, I will not ſay, of any 
ſingle man, but of a great many men of 
the largeſt fize of knowledge, and of the 
moſt indefatigable perſeverance in labo- 
rious ſearches? An Account of Spamſh 
Literature not umperfeft, not erroneous | Poor 
fellow! An army of ſuch Bowles as 
thee, though it were as numerdus as that, 
of Xerxes, would be far from ſufficient 
for ſuch an undertaking, which would be 
a-great undertaking indeed, as thou calleſt 
thy wretched Comengo ! Be but” ſo conde- 
ſcending, you immenſe. Tolondron, as to 
regale the public with the nice dainties you 
regaled Doctor Percy with ; and, when ] 
haye taſted, or but ſmelt them, | will give 


ou and him, I am ſure, many and many 


* 
ogent reaſons, and in much more con- 
vincing words than yours, whether they 
| are to be ſerved at his, or any body's table, 
or flung in the duſt-hole, for the ſcaven- 
ger to exons and inform you to boot, . 
22 whether 
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whinbie you can cope with Den Antonia 
Joſeph Cavanilles, or only rank with Mon- | 
eur Mifſon : Don Antonio, a wile and well 
informed fellow: the Monfiewr a filly and 
impertinent puppy. But, why ſhould I 
degrade even that French puppy, by put- 
ting ſuch a Tolondron as you upon a par 
with him? When Miſon ſpeaks of Spain, 
he is a puppy, God knows; and an inſuf- 
ferable one too: but, on other ſubjects, 
he knows tolerably well what he is about, 
and has at eaſt a good language, as well 
as a lively ſtyle : but you, when ſpeaking 
of Spain, or of any other imaginable thing, 
what are you, but a filthy conglomeration 
of ignarance, dulneſs, forwardneſs, pre» 
ſumptiqn, malignity, and nonſenſe? You, 
John Bowle, you dare to think yourſelf 
equal to the taſk of writing an Account 
of Spaniſh Literature, or of any Litera- 
ture | And that, not an imperfect, nor an 
erroneous one; but ſueh, as to deſerve to 
be read by Doctors and Biſhops ? DirImmor- 
tales! In what a world do we live! Upon 
my credit, that I am Teady to ſwear like a 

N-4 trooper, 
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trooper, and throw both my ſlippers into 
the Thames, or the Severn !- But let me 
compoſe my ſpirits, too much agitated by 
ſuch tolondronic vaunts and tolondronical 
bragging. | Let me take a large pinch of 
ſnuff, that I may grow ſo calm again, as 
to be able to purſue this important ſubject 
to my reader's ſatisfaction and coatent= 
ment, which is what at preſent I have 
moſt at heart. But, my pinch is up, one 
| half of it in the right, t'other half in the 
left noſtril, and I am ſure I ſhall now be 
angry no more: therefore, let us go on, 
chatting and goſſiping, like two old Dow- 
agers on an evening walk through Ken- 
ſington Garden in the month of May, 
Now, Mr. John Bowle, I tell you calmly 
and in good humour, that with regard to 
Doctor Percy, if you mean him, as I -ſup- 
poſe you do, that actually adorns the 
Biſhops* Bench in Ireland, 1 declare to you, 
and to every , body living, that I decline 
not, nor ever ſhall, any judgment paſſed 
by him on me, while reading your acute 
—— on my obtuſe Account of Spa- 
a | niſh 


lis; 


niſh Literature. I have had, and not ſel- 


dom, the honour of ſitting elbow to elbow- 


with his Lordſhip, and baye as good an opi- 
nion, poſſibly a larger idea than you have, or 
may have, of his extenfive knowledge, 


powers of criticiſm, and good taſte in li- 
terary matters; nor do I want on theſe. 


ſeveral heads the leaſt information from 
Mr. John Bowle, or any other good ſoul. 
I queſtion however, whether he has not 


loſt his time, when he read both my Ac- 


count and your Remarks, if he has been 
ſo patient, as to go through both. As to 
my Account, I am pretty confident, that 
it is not worth a button: hut let us, as I 
ſaid, give but a poor peep at your Re- 
marks, and we will ſoon ſee, whether, or 
no, they are worth a button and a half, 
or only half a button.” That you had 
ſcribbled ſome nonſenſe, or other, about 
my account of Spaniſh literature, I heard 
long ago: but, as I cared not a fig for 
it, I ſhould have forgotten it totally, had 
vou not put me in mind of it now. Why 


did you not do the ſame with regard 


to 


\ 


* ,f{ertatjon ? Strange, that you ſhould think 
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to my marginal gotes, and forgotten them 
likewiſe? Why did you go about Hamp- 
ſhire and Wiltſhire, abuſing me ſo cordial- 


1y as you did, which procyred you the ho- 


nour of my naming you in mySpaniſh dife 


yourſelf poſſeſſed of the excluſiye right of 
abuſing me about two counties, and ſerib- 
ble beſides whateyer you chooſe about me 
and my doings; yet be fa violently angry 

at my making marginal mites on a 
work of yours, - and dropping a cha- 
racteriſtic epithet on your pate, on ace 
count of your adopting blindly ſame ab- 
furd orthographic notions ! ' Where the 
devil, Maſter mine, is your equity in this 
proceeding ? What claim have you to be 


totally exempted from the law of reta - 


liation? 

Thoſe travels of mine, I find, by your 
induſtry i in noting down ſeveral ſcores, or 
ſeveral millions, of errors and faults in 
them, that they ſtick curſeUly in your 
gizzard, though they be now nearly fore 
gotten by all that read them in diabus ilhs 3 
but 
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| but little good, I think, will you do your» 
| ſelf, by going to proclaim at Charing» 
Croſs, or at the Royal-Exchange, that in 
November the 25th, 1779 ; that is, long 
before the date of my marginal notes, a 
* ſenſible friend of yours wrote) you word, 
* that he had no great opinion of me; 
that my travels through Spain are full 
1 errors and miſtakes ; and that when in 
Italy, he had frequent opportunities of 
experiencing, how ſurpriſingly ſecond 
* rate Italian are warped by prejudices 
© againſt the Oframontany.” 

II I will not, Mr. John, ſet about gueſſing, 

who that /enfible friend of yours is, with 
whom .you freely communicated your 
meagre . conceptions about me and my 
works, at a time, that I never thought, or 
could think of your works, or of you, hav- 
ing ſeen you but once at a tavern, and ne- 
ver heard of your name before or after, 
until I ſaw you. again at Captain Crook- 
ſhanks's. Sure I am, if I choſe, that I 
could point my finger at that ſenſible friend, 
and ſay, Thou art the man, becauſe you 


have 
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have been ſo indiſcreet "TM to ſay worſe) 


as to give me ſufficient hints to make me 
gueſs right. But, why ſhould I gueſs, and 
make a ſtir about it? I had written a 
Hook, and I had printed it. He had, of 
courſe, an undubitable right to tell you 
and any other body, in his daily converſa- 
tion, or in his letters, whatever he thought 
about my book: and none, but Tolon- 
drons, will ever deny any body the ex- 
ertion of . ſuch a right, which is one 
of the moſt lawful, that men can have. 
Flatter yourſelf not, however, that the 
gentleman will be much obliged to you for 
your forgetting yourſelf ſo far, as to give 
the public and me, that part of his letter to 
you, which has now made more than one,: 
maſters of an opinion, that he intended you 
| ſhould keep to yourſelf. Mr. John Bowle, 
thou haſt here play'd a trick to thy ſenfible 
friend, that is not a pleaſing trick: and, 
as I am fond of ending diſputes by wagers, 
I will lay thee a gooſe to a gander, that if 
ever he reads thy letter to thy Doctor, he 
reprobates thee, for a dangerous correſpone. 

dent, 


ws 


dent, that will, when ſeized by a mad fit, 


betray the ſecret of bis friends to any bo- 
dy, be the conſequence what it will. But, 
to leave this matte to be adjuſted between 
you and him, I will come to ſay this, that, if 
I have not his god opinion, I am ſorry for it; 
and this is all, that I can ſay on his firſt 


paragraph: yet, with regard to my travels, 


Iwill repeat it again, that, no doubt, I 
have committed, as he ſays, errors and mij 
takes in them, through miſapprehenſion, 


or miſinformation ; not through wilful- 


neſs; of which I do acquit myſelf 


with a good conſcience. However, that 


my travels are full of errors and miſtakes, 
if he will permit me to ſay it, I-cannot, 


agree with him quite, and will make ſo 
fred with him, as to tell him, that his 


| word full, T take as a mere epiſtolary word, 
that ran off his pen unawares, inſtead of 
fame, few, or any other monoſyllable or 
diſſyllable of a more gentle meaning. 

To inform him and you of the reaſon I 
have for not entirely acquieſcing in his 
verdict, and for thinking ſomewhat better 


* 


of 


1 


MN 


Doctor Johnſon, from the Sieur Boſwell; 
or Squire Tyer. The anecdote 1 is as fol- 
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of that work of mine, than the word fall 
comes to, I muſt tell you and him a ſtory, 
of to ſay better, an anecdote; that in all 
probability will delight you as much, ag 
any you ever heard to the advantage of 


lows. 
One day at Madrid, thi ſecond time 1 


was there, while I was at dinner at the 
young Count Rubion's, who was at that time 
Sardinian Miniſter there, a travelling berlin 


ſtopt at his gate with a gentleman in its 


whoſe ſudden and unexpected appearance 


ſurpriſed and pleaſed me much. "Twas 


Count Scarnafis, I know not how many 
years embaſlador from the court of Turin 
to that of Liſbon, who was returning 


home from his etmbaſſy. On his enter- 


ing the dining-room, and after having 
gone through the uſual ceremonies on ſuch 
occaſions with Count Rubion, he ſpied 
me among his gueſts, and preſently knew 
me, though. we had not ſeen each other a 


good lang while. « What ! old friend 
2 : Baretti ? 


] 
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.«« Barerti ? Lo! Hete ia thy book-wdand 
 * drew it out of his great-coat-pocket—— , . 
I have had it in my hands all along the 


« road from Liſbon here, I have eroſſed the 
« towns thou haſt croſſed ; lodged at the 
i inns thou (haſt lodged ; ſpoken to many 
thou ſpokeſt to; enquired after thy ſup- 
© per at Teluas, where thou didſt ſplice thy 


V Engliſh cake for Paolita and the other 
dancers; aſked of Tia Morena, who till _ 
4 Lives at Meaxaras, after thy feaſt of the 


„ quartilles : in ſhort, made it a point to 


probe thy veracity as a traveller to the 


very bottom; and the devil is in it, but 
every ſyllable thou haſt written is true, 


tas truth itſelf.” I need not tell you, 


good John, that the book Count Scarnafis 
produced, was the Account of my Travels 
in Italian, which [as you have obſerved] is 
the ſame I tranſlated afterwards into Eng- 
liſh; Count Scarnafis after that day, has 


been in England as Envoy Extraordinary: * 


then went to Paris as Embaflador ; and there 
he is fill. Your ſenſible friend, I have ſome 
notion, knows him; and if he does not, 


he 


9 go” * — — 
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with a good conſcience of his epiſtolary 


wd 


he may, by means of ſome friend; ks 


come to the truth of this fact, in caſe he 
ſhould doubt it, which I am pretty confi» 


dent he will not. But you, Mr. John, 
do you really think, that I can now allow 


word full, as if it had been the ptoduRiony 
not of epiſtolary hurcy, but of a long and 
ſerious examination? Do you think, that, 


as you have done, I muſt ſwallow it, as the 
Spaniards ſay, a ragala perra? Whip me, 


if I do, after ſuch an unſought for and 
honourable teſtimonial in my fayour by a 
man of rank, dignity, and knowledge! 
and, as to what your ſenſible: friend ſaid 
about ſecond rate Italians, far from falling 


— 


to loggerheads with him about itz. as y, 


expect, I will lay you another wager of a 


| turkey to a pigeon, that he is right, know- 
ing myſelf: of my own knowledge, that 
even fot rate Italians are ſurprifingly zwarped 
* by «prejudices againſt Foreigners, which is 
what he means by O/rramontam. But do you 
croſs yourſelf at that, Maſter John? In- 


deed, if you do, you know not as yet, that 
5 | two 
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two and two make four! I can vouch, 
without the leaſt fear of conttadiction, 
that there are many firſt, ſecond, and third 
rate folks in Italy, as well as in any other 


country, ſurprifingly warped by prejudices 


againſt all countries but their own: and God 


forbid I ſhould be ſo fimple, on ſuch a 
ſcore, as to except the Engliſh. John 


Bull and I have been moſt intimate friends 
theſe: many years, and I know enough of 
his prejudices wwarpings ! But, as they 
chiefly. ariſe from his native ſimplicity, I 
do loye him the better for them, eſpecially 


as he happens to be quite right on a few - 


important points, fooliſhly conteſted him 


by thoſe prejudiced and warped Foreigner, 


who have only met him in the ſtreets, or 


in St. George's-fields, when he happened 


to be fuddled. I will tell you more, Mr. 
Bowle, if you will liſten. Do you know, 


that, under different appellations, there are. 
a great many branches of. Mr. h Bull's 


family ſcattered in every country under 
the ſun, of which every member has 
e, of warpings and prejudices? But, who 

O cares 
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cares for the prejudices and warpings of 
the John Bulls of any country? As for 
me, to tell you my ſecret, I make game of 
them all, when I hear them ſeriouſly talk 
of their individual and indubitable ſupe- 
riority over each other, which is the topic, 
whereon they are conſtantly: willing to ex- 
patiate. And why do I laugh at them? 
Becauſe that I love the great varieties this 
world exhibits, which would prove too 
inſipid without them; and becauſe I have 
long adopted as an irrefragable truth the 
French ſaying, that, meme en Normandie il y 
a des honnttes Genn. Forget not to inform 
of theſe my odd notions your /enfible Friend, 
if ever he comes again in your way; and 
next time you write to your Divinity- 
Doctor, give the world a few of your wiſe 
remarks upon theſe ſame odd notions of 

mine. 
After having tried to make me angry at 
Jour ſenſible Friend, you awk wardly endeavour 
to ſoothe and appeaſe me, by telling me of 
a very pretty thing ſaid of me by the 9 
pleafing Author, as you call him, of he 
| | Nouveau 
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Nouveau Voyage en Eſpagne: but, for all 
this unuſual piece of flattery, mibi obtun- 
| dere nat potes palpum. That gt pleaſing Au- 
thor, whom 1 know to be the Abbe de la | 

Porte, concerned once with Ja Baumelle in 
writing the Volteriana, many people pre- 
tend, never was in Spain ; but compiled 
his Nouveau Voyage in Paris, out of mine 
and other people's travels, Whether this . 
be true, or not, I cannot as yet affirm, 
becauſe, as yet, I have not read his work. 
But, true, or not true; and I would not 
give a coſs- lettuce for the difference, I am 
vaſtly obliged to you for telling me, that 
he allows me de Þ eſprit: a gratuitous pre- 
ſent, not frequently made to foreigners by 

the French, who, in general, keep fo faſt. 
P efprit to themſelves, and conſider it fo 
much as their ſole property, that a poor 
fellow born out of France .muſt congra- 
tulate himſelf as tranſcendently fortunate, 
when he obtains from any Menfieur ſo 
much of that pickle, as may occafionally 
render a diſh palatable, when ſerved at 
any table throughout thoſe parts of the 
| O 2 * univerſe, 
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univerſe, that are not included in his 
king's dominious. True it is, that the 
pleginng Author, a little too Gallically, 
denies truth to my Spaniſh Travels: but, 
though I may irreluctantly ſubmit to his 
opinion, when he thinks me a man of eſprit, 
] admit not of his affertion, that I have 
not linked wit to truth throughout my work 
to the beſt of my power: and, whatever 
he may ſay about Aranjuez, I wiſh you to 
tell him, next time you ſee him, that my 
deſcription of that place is as rue, as it 1s 
true your name is Jahn, and your nick- 
name Tolondron. As to his affirming, that, 
both in England and France, there are 
finer ſituations, than that of Aranjuez, I 
anſwer, that 'tis aways a mere matter of © 
opinion, whether this and that ſpot is 
prettier, than this aud that other ſpot : 
and ſo, Peter may prefer Verſailles to 
Aranjuez, Paul may prefer Aramuez to 
Verſailles, and Andrew may prefer Wind- 
for to both, without any of them com- 
- mitting a mortal fin, and without in- 
juring the ſmalleſt leaf, that grows on 
| any 
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any of their numerous trees. However, 
I never ſaid, that the ſituation of Aranjuesz 
was a finer fituation, than any in France, 
or in England. I only deſcribed the 
houſe and gardens in the moſt exact man- 
ner 1 could: and, if Monfieur Þ Abbe de la 
Porte has deſcribed both better than my- 
ſelf, that only proves he has more eſprit, 
than I have: and you know, that I 
am not obliged in law, or in conſcience, 
to have more eſprit than a Frenchman. 
I will only remark, that the quotation 
added to the Frenchman's words by an- 
other hand, is a knaviſh quotation, be- 
_ cauſe the worthleſs dog, who put that 
ferret to the Frenchman's cane, ſup- 
preſſed the ſecond half of my words, as it 
is his conſtant method never to a& fairly : 
and you may poſſibly give a gueſs at the 
man that I mean, and whoſe name I 
ſuppreſs. 

To put an end, if poſſible, to your 
mighty fuſs about my Travels, now buried 
in the duſt, I muſt tell you another pretty 


ſtory : a thing I am fond of doing, when 
O 3 I talk 
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I talk to children, or to tall folks, that 
have childiſh intellects. [Fg ſtory is as 
follows: 
Two or three days after the publication 
of thoſe ſame Travels here in London, a 
bag was left for me with my Landlady, 
together with a ſhort note in Spaniſh, 
wherein I was told, that ** Dona Paula 
e ſent her compliments to me, and that, 
* having found, by my Account of Spain, 
that I diſliked not the chocolate drank 
© at her houſe, when in Madrid, the made 
* free to ſend me a few bollos, etcetera :” 
and thoſe few bollos filled that ſame bag, 
which was a bag of a very decent di- 


menſion. 


You may well think, Mr. John, that, 
on receiving a preſent ſo rudely made, I 
preſently wanted to know, who this impo- 


ſing Dona Paula was, that ſaucily dared 


to perſonate her, whom I had left in the 
capital of Spain. Actuated by this curio- 
ſity, I ſet immediately about inquiring 
after her, fully reſolved to find her out, 


that I might ſhame her for her aſſuming 
the 
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the name of another Lady, as I knew for 
"ſure, that Dofia Paula was not in Eng- 
land. After a moſt inquiſitive ſearch, I 
fixed my ſuſpicions upon Don Franciſco de 
' Eſearam, a worthy Knight of Santiago, 
who was then Secretary to the Spaniſh 
Embaſſy, and wrote him word by Povoleri, 
who went often to read Italian with him, 
that, wanting ſome explanations of ſome 
paſſages in the Book of Frai Gerundio, 
which I did not well underſtand, and 
having heard, that he was a man of lite- 
 rature, and an admirer of that book, I 
begged of him he would permit me any 
morning to wait on him, to ſhew him 
thoſe paſſages, and learn of him their 
meanings. Don Franciſco preſently ap- 
pointed the next morning for our inter- 
view, and I waited on him accordingly 
with my book in my paw. While he was 
buſily employed in explaining my real, or 
_ pretended difficulties, without the leaſt 
ſuſpicion of the trick I was meditating, 
chocolate was brought me, as I expected; 
and at the very firſt ſip I exclaimed 
04 with 
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with a ſignificant ſhake of the head: 
Feſus, y que parecido efte chocolate al de mi ſenora 
Dona Paula! Ob, how bike is this chocolate 


0 that of Lady Paula.” ! Mal ſuperchero, 


ſaid he, with a hearty laugh, you have 


caught me in your trap! But, for all 


your Frai Gerundio, and your roguery, 1 


give you thanks in Dena Paula's name and 


mine, for having dared to ſpeak honeſtly 
of our country, which is what no travel- 


writer has ever done before you. 


Having now been moſt impertinently 


prolix about one of my performances, it 


would be inſufferable to talk of the reſt; 
which, along with that, you promiſe ſoon 
to butcher. , But, before you ſet: about ſo 
uſeful and meritorius a work, let me, 
good Doctor Tolondron, humbly deprecate 
your wrath, by telling you ingenuouſly, 
that, whatever I have written in the long 


courſe.of my life, was all done out of neceſ- 


ty, rather than choice. Having no houſes, 
no lands, no money in the ſtocks, no annuity, 
no ſalary, nothing in the world to live up- 
on, as, preſently after the death of my 

/ | father, 
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father, I gamed away at Faro the little he 
had left me, I was, forced to have re- 
courſe to my wits ; and thus turned au- 
thor in ſpite of my teeth, to keep them 
a-going. But, as want was inceſſantly 
puſhing and puſhing at my back, what- 
ever I ſcribbled was always done in a 
moſt confounded hurry : and it is a mira- 
cle, greater, I think, than any St. Antony 
ever made, how I came to get bread and 
cheeſe,and now and then a beef ſtake, by my 
ill-chopt performances. Conſcious of the 
numberleſs and ſupreme faults and imper- 
fections of all my poor doings that way, I 
wiſh now; and, to my ſorrow, I with it in 
vain, that every page Jever ſent to the preſs 
in Italy, or in England, were at bottom of 
the ſea : and, by the bye, I am pretty ſure 
the time is not far, that you will likewiſe 
form ſome wiſh or other very ſimilar to 
mine, with regard to your own performan- 
ces. After this declaration, drawn from 
the very core of. my heart, I give you 
moſt ample leave to maſſacre all my 
literary offspring, theſe preſent ſpeeches 

not 
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not excepted: yet depend upon it, Mr. 
John Bowle, that, for one fault or miſtake 
you may find out in any one of r my publi- 
cations, I will diſcover twenty, and even 
twenty-two, be your ſagacity ever ſo 
quick- eyed, and your malignity ever ſo 
alert; and of this I will lay you a third bet 
of a fillet of veal to a pork-chop. I ſay 
not this, Mr. John, with a view to check 
your eagerneſs, or obſtruct your diligence 
in your new great wndertaking ; but, 
on the contrary, to whip and ſpur you 
on, by preſentiug to your fancy probable 
hopes of ſucceſs. Let me, however, cau- 
tion you, . Mr. John Bowle, if you write 
your new great undertaking in Engliſh, to 
do it in better. Engliſh than that of your 
Letter to the Drvmity-Dotor, and better 
than that of your four filly ſcraps to Mr. 
Urban. I caution you likewiſe, with your 
good permiſſion, to bring all, or almoſt 
all, your meanings in your text, weaning 
yourſelf of that naſty cuſtom of making 
the bottoms of your pages heavier than 


their tops, by fixing to each of them thoſe 
4 | | pieces 
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pieces of lad. that you term notes and quo 
tations. In that letter of yours to your 


Doctor, though it is but a fooliſh ſhil+ 
ling- pamphlet, you have no leſs than 
fifty-eight of thoſe heavy quotations and 
notes, all numbered---1, 2, 3, 4, 5. down 
to 58, and each encloſed in a parenthe- 
fis, (1) (2) (3) and ſo forth, as if they 
were all cameos and intaglios, to be ſet 
to ſo many rings of gold. Forbear ſo 
tolondric a manceuvre as much as poſe. 
ſible, for the reaſon, that not one 1n a 
hundred readers, cares to be diſturbed 
by references at bottom of the pages, 
while in the extaſy of reading ſuch ſub- 
blime works, as your Tolondronſhip has 
produced, and may produce. Forbear like- 
| wiſe, if you can, that other louſy trick 
of your multitudinous Sze's : See Aldrete, 
See Nebrixa, See Covarruvias, See Riba» 
deneira, See the Fruſta, See the Travels, 
See the Gentleman's Magazine, See the Cri- 
tical Review, See the Monthly Review, 
See the Devil and his Dam! I would by 
no means have you reject every individual 
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See in the world: that is not my inten- 
tion. But, I take it to be a very great 
piece of impertinence, to be eternally ' 
plaguing. people that read, with that ſaucy 
imperative See, as if they had no other 
buſineſs in the world, but to verify every 
tittle of your nonſenſe : beſides that, it 
beſpeaks ill · breeding to reproach a reader 
in each page with his beggary, if he hap- 
pens to be one of thoſe, that have not a 
duplicate of each book in your library. 
Try likewiſe to write your own thoughts 
in your own words, rather than copy 
words and thoughts from others, as you 
have ſo often done hitherto : and, when- 
ever you ſhall mention people, living peo- 
ple eſpecially, ſay of them what you think 
yourſelf, not what Valerius Maximus or 
Fabius Maximus, or any other Maximus ſaid 


or thought; becauſe it is my opinion, that 


none of thoſe old gentlemen ever thought 
or ſaid much of you, of me, or of any 

other man living. 
To recommend fairneſs and candour in 
every thing you write, and beg of you 
5 | to 
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to have always ſtrict truth before your 
eyes, I know would be abſurd, as well 
as hopeleſs. ''T might as well beg of you 
an addition to my penſion out of your own 
income; and I know beſides, that every 


© writer cannot be poſſeſſed of every poſſible 


perfection. Some deſideratum or other 
every writer is always in want of, that 
he never can attain, be his induſtry 
ever ſo vigorous, and his drudgery ever ſo 
indefatigable. Truth, Jack, truth is the 
grand deſideratum you will ever want in 
your literary performances, if by your 
paſt I may judge of your preſent doings : 
and on this point you are exactly like me, 
that am capable of ſaying any thing, as you 
have acutely obſerved. However, ſticking 
to truth is but a trifling accompliſhment ; 
and you, poſſeſſed as you are, of many 
others of much greater magnitude and 
importance, you need not bluſh at the 
wilful and conſtant want of that: There- 
fore the beſt thing you can do, is to goon in 
the oſd track, like a Spaniſh mule, putting 
your 3 hoofs exactly in the ſame 
holes, 
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holes, in which you put them before. Re- 
peat then, and without ſtammering in the 
leaſt, that, beſides the already mentioned, 
I have ſtolen half a dozen watches more, 


and all of gold, though to your poſitive 
knowledge they be but of pinchbeck : 
and to make people ſwallow the aflertion 
eaſily, ſay, that I have related myſelf the 
ſtory in the hearing of half a dozen wor- 
thy gentlemen ; only taking care not to 
call any of them to witneſs your words, 
for fear of contradiction. Say again and 
again, that I am an envious and malignant 
toad, when I ſet about making marginal 
Notes ; though you may know for fure, it 
is chance, that brings me to make them 
for the inſtruction of my young diſciples, 
or for my own paſtime. Say, in a tone of 
fulmination, that I know not a jot of any 
thing whatſoever, and never ſhall, were 
I to ſpend all my future mornings at my 
deſk, as I have cuſtomarily done theſe 
many years, both in town and country, 
and as I actually do, until the maid, or 
the bell, calls me to dinner. Cry out au- 

daciouſly, 
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daciouſly, that 1 am a mere flatterer, a 


mere ſycophant, a mere paraſite to the 
great and the rich, witneſs my paſt and 
8 opulence. In ſhort, milky John, 
ſay and repeat undauntedly, and without 
any batkful heſitation, whatever detraction 
may ſuggeſt, and wickedneſs can invent, 
with the ſole precaution of involving your 
abſtruſe meanings in myſterious words, 
and oracular phraſcology, for fear of acci- 
dents : and the Devil is in you, if in a 
ſhort time you do not acquire as great a 
name, and as extenſive a reputation, -as 
Zoilus, Heroſtratus, Cartouche, or any 
other ſublime genius, that ever ſhone in 
ancient or modern times. By thus hand- 


ling your pen with vigour and vehemence, | 
I warrant you, Jack, that no man ſhall 
ever be able to beat it off your fingers. 
with a fillip, though he were. as ſtrong 


as Broughton of muſcular memory. 
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' SPEECH THE EIGHTH. 


| Confiado en que es rico, 


| Neo hi caide en que es borrico, 
I borruo de pujanza, 7 
Como aquel de Sancho Panza. | 
: | i. 
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F my memory fails me not, you have 
averred in one of our preceding inter- 


locutions, that my Italian ſuits not at all 


your refined taſte, and you have given 
beſides your Divinity-Doctor repeated 
hints, of your having a ſtock of that lan- 
guage at home, not only ſufficient to qua- 
lify you for a Critic in it; but even to 
make you produce, ſpick and ſpan upon 
any ſudden call, a five-ſhilling book, or, 
at the very leaſt, a nice eighteen- penny- 

| pamphlet, 
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pemphles vagina ſome folks may think, 
who are, as yet, not ſo fully acquainted 
as yourſelf, with the dimenſions of your 
Italian ſcientificalneſs : and, as it happens, 
that the good Doctor is quite a ſtranger to 
the modern tongues, what can he do elſe, 
but nod aſſent and conſent to your hints, 
and admit of your averrations,, as perfectly 
unexceptionable ? How can he anſwer you, 
in the words of our heony Don NM. ue, 


Puts como de b que iqnoras 
Qureres maſtrarte maeftro '* 


and how can he repeat to your 88 with a 
vigorous tone of voice, that 1 8 line- 


of: wy LA E | | 
J non ti eulen i Gredo? 


" ee? or no, the Doctor gobbles 
down whatever you tell him of yourſelf 
and of your great knowledge of Italian, I 
muſt ſay it again, that, as to me, to pin 
my faith upon any thing 1 aver, is 

P what 
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- what I ſhall never do on a full gallop, were 


I even the owner of Mr. Kelly's beſt race- 
horſes, maugre the high opinion 1 have 
and entertain of your unmatchable vera- 
city. Such ate the times we live in, (as 
my good Gammer uſed to fay) that eaſy 
delievers, are too often taken in by your 
averring gentry, and we want now-a- days 
accurately to ſpell their eyes and read their 
phiz, before we credit any thing they 


aver. For this, and other reaſons, well 


| known to myſelf, which I think indecent 


to give here, as 1 ſhould prove more pro- 
lix, than a gentleman -pught to be; and 
without preſuming to preſcribe the obſer- 
vation of my rules to others; I do proteſt 
in due form, that I will never ſwerve from 
that, which I have laid down for myſelf, 
of never buying any of my Jack's averra- 
tions, were he even willing to part with 
them at the low price of ten for an apple- 
fritter, as I know of no drug ſo bad and 
ſo uſeleſs in this wide world, as thoſe his 
averrations, though they are ſometimee as 
2 | big, 
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bis ds the water-melons at Pijeja, and 
other parts of Tuſcany, 
Actuated by ſuch a rule, I muſt frankly 
tell you, Mr. John Bowle, that though 
your knowledge of the Italian Tongue 


were as extenſive in breadth and in length, 


as the Campagna di Roma, the very firft 
Specimen you have given mankind of it, was 
but a ſcrubby ſpecimen upon my honour.! 
It was by great chance, that I diſcovered 
it in a dark of your letter to the 
Doctor, ſhrunken up into ſo ſhort a line, 
that it does not exceed /even words, mono- 


ſyllables, diſſyllables, and poly ſyllables in- 


cluded: yet, though contracted to ſo dimi- 
nutive a ſize, I will venture to aver in my 
turn, that, in the compoſing of it, you 
have committed no leſs than thyte errors 
grammatical, and one idiomatical over and 


above: and you muſt, or ought, to own 


and acknowledge with much compunction 
of heart to the whole congregation, that 
three errors of grammar, and one bad idiom, 
are rather too much, than too little, for a 

pygmy-line, that conſiſts ouly of /even 
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4vords, which, taken in the lump, can 
ſcarce number #welſve /yllables. - Do not 
give way to a qualm, my good Tolondron, 
when you come, as I hope you will, to 
read this averration of mine: and take 
care, above all things, not to grow angry 
- atit; as anger ſignifies juſt nothing at all 
in ſuch piteous caſes as this: but, like a 
wiſe man as you are, make virtue of ne- 
ceſſity; that is, make your profit of what 
I am going to remark upon your Speci- 
men; no matter if it proves by the way, 
that you are as great a Coghonacc1o in Ita- 
lian, as you are a Talondron in Spaniſh ; 
and no matter neither, if it demonſtrates. 
undeniably, that the bulbs, you have im- 
ported from Italy, are not yet ready to ſhoot 
forth into five-ſhillings-hyacinths, and 
eighteen- penny · jonquilles, on account of 
that horrid winter, that makes your intel- 
lectual garden look more like the territory 
of Guanca · Delica in the Audience of Quito, 
than like the environs of the Concepcion in 
that of Chile: and go you to read the 


works of Don * * and his travel- 
ö ling 
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ling companion, if you will get at the 


marrow of my compariſons, ſimilies, and 


alluſions, as I am in a hurry to come to 
the matter in hand without 9700 further | 
prefacing. 
Vou wanted then to ſay of an es 
pickpocket, that he ſtole his friend's watch, 
as you expreſſed it with theſe very words 
in Engliſh : and, had you ſtopt ſhort there, 
I ſhould have nothing to ſay to your ſo 
ſaying, and the matter would be ſoon 
over, by only calling your pickpocket a 
ſad dog, though a countryman of mine. 
But the Devil, that owes you more than 
one grudge, tempted you to go beyond 
your depth, and made you. tranſlate your 
ſcrap of Engliſh into Italian thus: che 
furava il oriuolo del fuo amico; and this is 
what one may call a diviliſh bad tranſla- 
tion; for, inſtead of furava, you ought in 

grammar to haye ſaid furs, becauſe furava 

does not mean flole, which indicates an- 
abſolute act; but means r ſealing, 
which denotes a progreſſive act; and an 
abſolute act was what you wanted to ex- 
2 preſs 
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prefs in Italian, as, by that word flole, 
you had expreſſed jt in Engliſh : pleafe 
then to grant, that, your uſing ſurava for 
ford, and much good may it do you, 
was a ſoleciſm. Then the article i is ne- 
ver in our grammar placed before any noun 
(no matter whether ſubſtantive or adjec- 
tive) that begins with a vowel, Read over 
again each ane of your ſeven and tewenty Ita- 
lan bpoks, all quoted in your Comento, 
along with all thoſe, that Fontanini, and his 
corrector Apoſtoly Zeno, have noted down 
in their catalogues of Italian books: and 1 
- will ſubmit to haye my few remaining 
grinders to be drawn by any tobacconiſt, 
cheeſe-monger, or rat- catcher of your ac- 
quaintance, if you find only once, in any one 
of them, the article i/ placed before any 
noun that begins with a yowel, as oriuola 
does. Our grammar, when the article is 
wanted before ſuch nouns, bids us to uſe 
the article /o, ſometimes abbreviated, ſome- 
times not: and this is @ rule 10 be 
tranſgreſſed; nor ever was it, indeed, ever 


- —  fince the times of Guitten &. Arezzo to the 
_ preſent 


[as 


pteſent day, which takes in a, ſpace. of 
about five centuries, An Italian ear re- 
jects the harſh ſound of i arwole, il amore, 
il effetto, il univerfo, et fic de ceteris; theres 
fore you ought to have ſaid / gringlo, an ab- 
breviation of Io oriualo; and, by ſo doing, 
you would have avoided your ſecond ſoles 
ciſm. Do you grant this, Jack ?—Then, 
the. genitive does not follow the-accuſative 
of the verb furare, which requires a da- 
tive: ſo that, inſteadof del, prepaſed to the 
poſſeſſive pronoun fuo, you ought to have 
prepoſed al, which would have kept you 
. from breaking the knee-pan of your Italian 
leg, as you tumbled upon this your third 
ſoleciſm.— Then, the protioun ſue is unidio-. 
matical, as well as ſuperfluous in your 

phraſe, beſides that it diſguſts the ear, on 
account of the hiatus cauſed by the meeting 
of the .o of ſue, and the a of amico.—You 
ought, therefore, to have tranſlated your 
Engliſh pygmy-line grammatically and 
idiomatically thus : che furo Þ ormolo all 
amico; a tranſlation ſo eaſy and obvious, 


15 nobody, but a Coglionaccio like you, 
P 4 could 
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could have-mifſed. Let me add to all this, 
that, if you had even tranſlated your Eng- 
liſh pygmy-line in the grammatical and 
idiomatical manner I have done, ſtill you 
would not have proved a great conjurer, as 
our verb furare belongs to our poetry, not 
to our proſe, becauſe. it has an antiqua- 
ted and Latin look. But let me not be too 
nice with ſuch a Tolondron as you, and 
allow, for ſhortneſs-ſake, of the verb you 
employed, though that of rubare had been 
the proper verb in your caſe, And now 
down on your marrow-bones, you 
great To! and Dron, and humbly thank me 
for my gracious condeſcenſionin ſtooping ſo 
low, as to give a Tol-ro-lol like you ſo long, 
ſo perſpicuous, and ſo uſeful a leflon of Ita- 
lian; and confeſs without any delay, and in 
an audible tone, to the whole congregation, 
that all your paſt vaunting of Italian know- 
ledge, was nothing but an impudent ſham, 
nothing but arrant impoſture, nothing 
but a mountebank's bragging ; and that 
you know little more of it, than an Italian 


Gimerro ; as you yourſelf have here proved 
h 5 beyond 


27 
beyond all poſſibility of negation; that 
you have not yet attained the firſt rudi- 
ments of our grammar, and the firſt ideas : 
of our idiom, though you-have been plod- 
ding and plodding a conſiderable. part of 
your life at your ſeven and twenty books, 
pompouſly enumerated in your fooliſh Co- 
mento. a . "ws 
Very large is likewiſe the quantity of 
Italian verſes and bits of Italian proſe, 
_ tranſported in that, fooliſh Comento from 
your ſeven and twenty: Italian books; the 
greateſt part ſo wretchedly . ſpoilt in the 
tranſportation, that, were the luckleſs fa- 
thers of thoſe verſes and. profes (par- 
don me this plural) to ſee them again, 
I queſtion whether they would know their 
reſpective children, fo rife are their errors 
there, -becauſe you have lopped a letter or 
a ſyllable from a word, added one to 
another, . miſplaced or omitted this and 
that accent, and punctuated every thing 
throughout with ſuch a want of {kill, that a 
country-booby; juſt come to town to com- 
mence carpenter or cpbler, could not have 
| $2 x | done 
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done worſe. And ſhall I tell you, that, 
in the four lines out of Arioſto, quoted in 
the 25th page of your Letter, you Have 
committed no leſs, than fix ſins of ortho- 
graphy ? Never did I fret and fume fo 
much in all my born days, as when I 
found ſo large a quantity of my unfortu- 
tunate native language ſo intolerably man» 
gled and mutilated in your fooliſh Comento ! 
Nay, to reveal to you one of my impor- 
tant ſecrets, many a time have I been moſt 
liberal of ſtrange epithets to Mr. Com- 
mentator, while looking at that curſed 
farrago of quotations, made there by him, 
for the ſole ſake of looking very grand iu 
his character of Italianiſt. Exped hot 
however, that I will ſet about proving my 
averrations on this head, with a fingle ex- 
ample out of the curſed farrago; becauſe 
a pretty large number of thoſe errors I 
have pointed out to my diſciples, while I 
was reading Don Quixote with them, and 
noted innumerable in the ſpacious margins 
of your edition, which is enough for me: 
and, if it ſhould not be enough for you, 
x „** 
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Maſter Jack, you have but to ſend any 
body you chuſe, to look at thoſe my mar- 
ginal notes any day in the morning, from 
ten till three, during three months after 
the publication of theſe ſheets, as this. 
and no more, is what I can do, towards 
ring you of your dropſical vanity. about | 
alian, if the above correction of your firſt 
ſpecimen proves inefficacious. I am not 
ſo unſkilful an apothecary neither, as to 
puke my Engliſh readers with an account, 
that would prove uſeleſs, of the Italian 
proſe and yerſe you have chopped and dif- 
figured in your Comment. No Engliſh 
reader, but what has already had patience 
enough, if he has read all, that I have 
been writing, down to this croſs; that I 
make here +; and, were -I to peſter 
him with an errata as long as Bond-ſtreet, 
ſure am I, that he would fling my ſpeeches 
into the fire, with a curſe a- piece to you 
and me; and that is what I will avoid, if 
] can, that you and I may never have any 
thing in common. Errata,ornoerrata, ceaſe 
you great Tolondron, to wreſtle with me 
| on 
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on account of the language of Italy, as 
you ſhall certainly get nothing, but falls 
upon falls, and overthrows upon over- 
throws. Vou know the meaning of many 
Italian words, eſpecially when you refreſh 
your memory by recurring every minute 
to my Dictionary: but, without it, a- 
ground you are, as ſure as a gun. Were 
you however to get that my Dictionary 
as well by heart, as the Carmelite Nuns 
have the Ave Maria, ſtill it would be to 
no purpoſe, as you have not, nor ever 
will have, the dexterity of mind, that is 
required, to put words of Italian, or of 
any other foreign language, tight toge- 
ther, totally deprived, as you are, of that 
natural muficalneſs of ear, that makes 
people diſtinguiſh in a twinkle, the night- 
ingale and the ſky- lark from the owl and 
the cuckoo. To end this matter at once, 
and to ſhew you that J can talk as big as 
you, and bigger when I am behind the 
parapet of reaſon, I command thee, Jack 
Tolondron tolondroniſſimo, in the name 
of the Academy Della Cruſca,' to believe 


3 
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for the future, that in point of Italian, 1 
am an elephant, a rhinoceros, when com- 
pared to thee, poor cock-chafer and dung - 


beetle, that thou art! And ſo, dare no 


more to plague me with thy quackiſh talk 


about Italian, whereof thou knoweſt lit- 


tle more, than I could teach a parrot in a 


twelve · month, were my Dictionary once 


taken from thee, and fairly flung down a 
hole in thy back- yard, chat I will not 
name. 


You give yourſelf likewiſe very 8 | 


airs, Monfieur de Tolondron, with reſpect to 


French, and want to make your neigh- 


bours in the country believe, that you can 
even cope with an Ablancourt and a Vauge- 


las. ' To obtain this end, you quote, d tort 
et d travers, French verſes and French 


ptoſe, and give your opinion of French 


authors with as much audacity, as if you 


had been heir at law to Meſſieurs Baillet and 
Boileau Defpreaux. _ Fine doings theſe, mon 
cher Marquis de la Tolondroniere ! but, by 
great goodluck, you never as yet honoured 
us with the leaſt petit morceau of F rench, 


out 
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out of that much, that you have been des 


vouring theſe many years; No; we have, 


as yet, not ſeen the leaft petite fricaſſee of 
your own cookery, though, for what 1 
know, you may be as good a Cuifimer as the 
Sreur Martialo of nice-roaſting memory: 
and, ſo far, /e Baron de Tolondrognac is as 
ſafe, as an eſcargot in his winter-ſhell. 
Gueſſing however at the deepneſs of your 
Kill this way, by the blunders you com- 
mitted in copying the French you have 


quoted here and there; and, what is {till a 


ſurer plummet, by the general and uni- 
form tenour of your dulneſs and tolondro- 
nery, when you hold forth on the ſubject 
of languages; T have reaſon à ſoiſen to ſuſ- 


pect, that you are as yet far from being a 
Noſtradamus in that language, and juſt as 


fit, as a Lithuanian Bear, to ſkip a ſprightly 
Cotillon, or pace a graceful Aimable Vam- 
queur, which is an undertaking, pleaſe your 
Tolondronſhip, that muſt be left to your 
charming Enpliſh Mifles, who have not 


| an ounce of Bear's fat about᷑ their nimble 


bodies; not to you, that have ſo many 
| | pounds, 


— 
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ds. Belie me, notwithſtanding, if 
you dare, and write and print but one 
pigmy-line of French, as you have done of 
Italian: and I will preſently let you know, 
fans pede i in uno, whether you are ſufficiently 
Friſe et poudre, for to go and hold converſe 
at Paris au Caffe-de Procope, or only quali- 
fied to be a waiter à / Hate de Port-Mahon 
dans la Rue Jacob. "> 
But, in your opinion, your fort is 
Spanith : and it is when you talk of Spa- 
niſh, that you vault, and leap, and curvet, 
and prance, and kick, and neigh, like a 
friſky colt en las deheſſas de Andalucia; 
Anglice, in the launds of Andalufia! It is when 
you ate in Spain, that you cty out with a 
joyful exultation : Mire la moſqueteria, como 
bien hago my papel! Ste, ye Gods above, 
what'a clever fellow I am” !—It is _— 
Jack, that the Fandangos— | 
Stop, ſtop, Domine Baretti ! ſtop a mo- 
ment, and recolle& yourſelf ! Can't we be 
calm, and talk like men of ſenſe, with- 
out ſuffering ourſelvesto be run away with, 
by 120 W and ridiculous animo- 
| * ſities! 


fities ! You, Baretti, who have long piqued 
yourſelf on your unbiafled uprightneſs and 


abſolute candour, whenever you have ſet 


about criticiſing, or cenſuring, any body's 
works, (which, by the bye, is what I 
never did in writing, but when my indig- 
nation was raiſed to the higheſt pitch) will 
you, Signior, ſo far debaſe your character, 
as to inſiſt, that John Bowle has no know-/ 
ledge at all of the Spaniſh Tongue? Will 
you do as he does, that cuts you down at 
once with the greateſt effrontery, and 
aſſures and avers, that you know nothing at 
all of this, nothing at all of that, nothing 
at all of other thing? 

No, no, John! Baretti will. never os 
like you in any one thing, if the grace of 
God fails him not! Never will I ſpeak of 
friend or foe, when put to it, contrary to 
what I really think, were I to live upon 
nothing, but brown bread and muſty ba- 
con the years of Methuſelah. Never will 
I liſten to paſſion when reaſon ſpeaks. 
No, never, as long as I ſee God's light. I 


Bas therefore of ow Spaniſh, as of your 
French. 


f 
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French and 1 ten, that you know many 
and many words, poſſibly (within ten or 


twelve) all the words in. Don Quixote, 


eſpecially when your Dictionaries are fpread 
open before you: but, granting you thus 


much is not at all allowing, that you 
know the Spaniſh Tongue.” To know 


many wards, and'to know a language, are 
two different things, though the ſecond 


requires the firſt. The nice craft of cloth- 


ing your thoughts with Spaniſh words and 


phraſes, in which the knowledge of a 
Tongue conſiſts; the Spaniſh + gracias. 
and chiftes, the Spaniſh donarres 202 


ſainetes; the Spaniſh primer and gracejo : in 
ſhort, tie true and genuine Spaniſh modes of 
expreſſion are to you impenetrable barrueces 


and matorrales, and will be as long as you 


breathe. The great ſecret. of ndolem Jrugum 
et Hiſþana ſemina conſervare, you never could 
learn, and never will, were you to fag 


* tawenty years longer. about Alarete, Covarru- 
vias, Nebrixa, Ribadeneira, the Academicians' 


Dictionary, and your other Spaniſh books, 


with thoſe to boot, that are regiſtered in 
the r 3 Eſpanola of Don Nicolas Antonio. 
| Nature 
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Nature has given you a mind of portland- 
ſtone ; and the Caftellano caftize you will 
- know as ſoon as you. will the Malabaric 


and the Chineſe. . Your ridiculous Com- 
mint, and your moſt fooliſh Preface to _ 
are irrefragable proofs of my afficrnation ; 
leaving afide the beggarly poverty of your 
thoughts and ideas in that Preface, and tho 
_ miſerable miſery of your method in impin- 
guating that Comment (ſubjects, that 
would have yielded ſpontaneouſly luxuriant 
crops of thoughts and ideas to any other 
man), and conſidering only the manner, in 
which you expreſſed your few. and louſy 
conceptions, it is ſcarce poſſible to keep 
from growing peeviſh, and abſtain from 
ſcolding, as ſome ladies will do at times, 
on ſeeing their fineſt china broken at once 


| by dhe zw wand elbow of their chamber- 
; | maids. Your Spanifh is worſe than that 
| | of the Biſcayan Groom, who fell by the 
? powerful arm of Don Quixote; as the 
Groom had a meaning in his broken Spa- 


| þ "= niſn, which is What you ſcarce ever haye 
| \ — in yours. Your Spaniſh is a hodge-podge 
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of words, that never before ſaw each other 
ſo damnably Rewed together. No gram- 
mar, no idiom, nothing at all, or (to ſuy I 
better) nothing, but a Hottentot-meſs, 
that no Spaniſh eſophagus could ſwallow a 
ſpoonful of, without vomiting the bowels. 
But, again I How can I, without put- 
a ting my reader out of all patience, pteſent 5 
to his eyes the ſtinted limbs, the diſtorted 
gait, the clumſy attitudes of your monkey- 
periods I know you will ſay, that this is 
pure invective, the language of malignity, 
a mere effuſion of ill- will, on account of 
the villainous fal ſehoods you have told of 
me in your daily converſe, in your epiſ- 


tolary correſpondence with more than one, 


in your Letter to the Divinity-Doctor, and 
in your four ſgraps to Mr. Urban, No, no, 
Mr. John Bowle! - You deceive yourſelf. 
Lam not like you in any thing 1 never 
fay of friend or foe, but what I think; 
and 1 fay it, when violently urged to it, 
as I am now. Were you my mgm 


friend, my panegyriſt, my flatterer ; a. 
obſervant of me, as any ſpaniel of his 


Q 2 maſter's 
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maſter's nod, Kill 1 would , hotly 
_ you, that your Spaniſh is a.damn- 

ed Spaniſh, in caſe you ſhould aſk my 
opinion of it with affeęctionate impor- 
tunity. No, Mr. Bowle, and no again! 
On the odd ſuppoſition you. were my beſt 
friend, never would I put it in your power 


to ſay, that Baretti approves of your Spi- 


niſh. After having read your Preface, 1 
would rather be cut into quarters, and 
broiled on a green · wood - ire by a New- 
Zealand cannibal, than give my ſanction 
to your Spaniſh, if aſked my opinion in 
earneſt by my ſuppoſed friend Bowle: 
and you may well expect, that, having 
now taken into your filly numſkull to ſhow 
yourſelf my foe, I will, whenever occa- 
ſion ſhall offer, tell you and every body 
| elſe, and without any gag, what I think 
of you and your Spaniſh, You till inſiſt 
upon my proving what I advance: but 
you inſiſt in vain ;, and, were you twice 
as Demoſthenijcal, as Fanotus de Bragmardo, 
that obtained the reſtitution. of the bells 
from Gargantua by the N force of 
his 


[229 
his aümistchable oration, never could ou 
perſuade me to ſet about doing ſuch a 
thing; beſides, that the nature of the ſub- 
ject ſcarcely admits of proofs one way, or 
the other, without embarking on an At- 
lantic of diſcuſſions, to no other purpoſe 
at laſt,” but to diſcover a'dreary continent, 

of which the ſoil has produced nothing 
theſe twenty years, but weeds, and vetches, 
and tares, and burs, and docks, and papa- 
verous flowers, of no uſe in any thing 
to any body alive or dead. Take me a 
reader of ſpirit and taſte, to; ſuch a promiſ- 
ing land, if you dare! Pox on your Pre- 
face! It is no more feaſible for you to 
prove it good, than for me to prove it, 
bad Neither can be done without blot- 
ting ſo many reams, as to make the tax on 
paper the moſt productive of all taxes; 
What expedient ſhall we then contrive, 
to ſettle this mighty affair between us? 
Let us come to a compromiſe, Mr. Bowle, 
and let us chooſe an umpire. Go you | 
yourſelf to the Spaniſh ambaſſador's houſe, @« 
an aſk for any of his people, no. matter | 


Q 3 whether 
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butler, or the cook. Vou will eaſily find 
_ acceſs to any of them : and the firſt on 
whom you light will prove fo obliging; 
as to hear what you have to ſay. I know 


_ the Spaniards better than you; and I can 
tell you, that they are polite and obliging, 


ninety-nine in a hundred. With your 
Preface i in your left hand, and your broad 
beaver in the right, (or the reverſe if you 
 choole) acquaint with your errand/whom 
you meet - firſt, by telling him, that 


there is a perſon, who wants to know, 
7 whether the contents of that paper: (quo- 


© tations excluded) are expreſſed in Spa- 
4 niſh or not, and beg of him to give you 
« in writing, a declaration of his opinion, 
« no matter whether for or againſt.” 
— — Should ſuch a declaration 

fen in your favour, I promiſe you that 
I will knock under, and, preſently give 
you another with my name affixed to it, 
that, as to Spaniſh, and anything elfe you 


 - pleaſe, Iam nothing, but a falſe pretender, 


an impoſing quack, a tolondron, an aſs 


from 
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from head to tail, whatever any body may 

allege to the contrary.— But, on the other 
hand, ſhould the declaration go againſt 
you, what will you forfeit? A rump and 
dozen? No; becauſe I will eat and drink 
no more with you, as, baving done ſo 
twice, is more than enough. Will you for- 
feit your Aldrete ? Your Nebrixa? Your 
Covarruvias? Tour Ribadeneira ? That 
you will think too great a ſtake againſt 
ſo trifling a thing as my literary reputa- 
tion; though it had been greatly better 
for you, never to have ſeen their covers, 
for the good that they have done you. 
Well! forfeit but a teſter, to be given in 
alms to the firſt beggar in your pariſh you, 
meet, to make him ſtare at your liberality. 
Can I propoſe fairer conditions? But, 
bold! There is your /enfible friend, who 
knows $paviſh, as you have hifited ; there 
is Baron Dillon, to whom Captain Crook» 
ſhanks adviſed you to go, becauſe he 
ſpeaks Spaniſh fluently ; and there is the 
Henourable Perfan, who ſpoke of your Prologo = 
in terms of approbation, as you affirmed to 
82 Q 4 the 


the ſame Captain Crookſhanks. Send me 
a declaration from any one of the three iu 
your favour, and vou ſhall have mine 
forthwith in the above conformity, and 
without an hour's delay, with my full 
conſent to publiſh it in the daily papers, 
or in any magazine you ſhall pleaſe, at my 
own expence, to reconcile the accumula: 
tion of your new —_—_— with you 
habitual parſimony.” Nene 24 | 

But your Preface, bn my having nam- 
ed here Captain Crookſhanks, put me in 
mind, that I have a few words to ſay to 
the reader in his behalf, as you have join- 
ed him to me in your _y letter to the 
png — N | | 

"Who is then Captain Crookſhanksf Is 
he a man of literature? Is he a linguiſt ? 
Is he one of your ſcribhling gentry ? An 
Editor? A n A FRE 
monger? | 

Nothing of all n you une 
interrogator! He 1s a reſpectable gentle - 
man, ten years older than myſelf, who am 
-nearer ſeventy than ſixty ; a man that 
55 reads 
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reads for his amuſement ; - a. man that 
knows more of French a great deal than 
of Latin ; and a man, that has read many 
times over in the original, both Don Quixote, 
and the Novelas Eaemplares a yet of no pre- 
tenſions at all in the Spaniſh language, 
and many leagues far from aſſuring, that 
he can fluently read the poetry of Dan 
Luis: de- Gingora, or any other Spaniſh 
poetry. As to his other qualifications, he 
is a true Britiſh tar, that ſpeaks his mind 
roundly, and without mincing matters; 
loves a good joke as well as a cheering 
cup; and, pleaſe your honours, would 
alſo ea pretty laſs, if the profound 
reſpect, due to his own White hair, and 
to a few- wrinkles on ech üde Gf hie face 


tween his eyes and his tetuples, did noet 


kind: nay, if you are all unanimous» in 
the deſire of knowing him as well as I do 
myſelf, he has, every day in the week, 
a better dinner than Don Quixote had 
on Sundays, prefers Welch mutton to 
—— mutton, (cats his beef-ſteaks 

| with 
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with rn drinks wt TP 
_ Vother day cheapening a forry N 
| horſe for his on riding. Bene; 
But, what ——— 
What has he to do with Mr. Bowie, ot 
Tolondron,” as you call hin?n 
Poco a poco, Mr. Peremptory, ey Tin my 
oven lingo, which does not mean hocus pocier; 
as a merry Gloucefter-gertleman of myac- 
quaintance explained it Cother day but 
means tout doucement in French; and is tanta= 
mount to fair and oft in Engliſh If you will 
| but have half an ounee of patienes, and let 
me ſpeak in my turn, you ſhall M 
MN from mn e to 
- Did I not hint en +: thats: 
Nairs,” that our Mr. Bowle has written a 
letter to a Divinity-Do@or (probably an 
ideal doctor) about the extraordinary conn 
Butt of the Knight of the Ten Stars, and bis 
Hakan Eſquire ? I ain fure 1 told it you 
yeſterday, or the day before; in the 
NN or the room adjoining. 
Now, 


1 


Now, -my -good Sir,. you muſt know, 
that, by the Knight of the Ten Stars, Mr. 
Bowle means Captain Ctookſhanks ; and, 


by bis Tralian Eſquire, means your moſt 


obedient. Why the Tolondron has thus 
nick - named us, he may tell in his next 
Comentto ; as in the ſame letter to his Doc - 


one word ſaid about Knights, about Stars, 
or about Eſquires, that may lead any body 
to the diſcovery of the abſtruſe meaning of 


the two appellations beſtowed upon us in 
the title-page. - Some conceit à la Tal- 
dronne, there is no doubt of that: but, 


very ſtupid, with 2 meaning, or without 


a meaning, I would not, for half à crown, 


ſet about to unriddle riddles,” eſpecially a 
dles. -Youſee then, my 


Tolondron's 
dear, that 2 Wanne : has ho 


and — and the following ſtory. 
will tell you the cogent reaſon I had for 


a him by the hand, and reſpectfully 
| preſenting 


2 
x 
# 
% 


— 


4 


* 


preſenting him caram Patrum Conſcriptorum 
matims culendo timendogus Conſeſſu ; that is, 
before aichub of Engliſh Reviewers, ready 
to broil me upon the on of kriticiſm, 0 
e e io 03-000 Anon 

The Captain, in the! days Johns, has 
beets an intimate friend to our tolondronio 
hero: and being, as I ſaid; none of yout 
alembick- critics iu Spaniſh, / and hearing 


Mr. Bowle inceflantly deſcant on his own 


great {kill in that tongue; and finding 
that the man could talk glibly about Don 
Quixote and Sancho; and moreover, that 
now and then he could reeal the meaning | 


of a Spaniſh word, that had run away 


from his capitanick memory; the Cap- 
tain, I. ſay, took it for granted, that Mr. 
Bowle was as good an Hiſpaniſt as any 


marinero vitjo, or old ſailor,” that ever put 


on trowſers in the good ſhip Santa Maria 


- os bas? ' Milegros, and could find his way, 


if defired; through the Zaburda'de Plulbn, 
not very topographically deſcribed - by 
the whimſical Queveda.—And'Zahurda de 


N means no more, than Plute's Hog fly ; 


and 
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bes 
ud Pluto.is the god in the Kitchen below, 


very well known to thoſe Eton · boys, that 
have plunged deep into the waters of 
mythology, and carefully read the Gradus 
ad Parnaſſum, Mr. Ward's Pantheon, or the 
Abbe Robertel's Dieux des ancien Grets, tran- 
ſlated into Engliſh, I know. not by whom, 
if ever tranſlated into lt. 
The odd notion, that Mr. Bowle was 


a confounded good Hiſpaniſt, had been 


ſo hard hammered into the Captain's glans 
dula pinealis, that, wrench it out with your 


forceps, if you can! No ſuch: thing in- 
deed, were you a Cheſelden, or a Pott! 


You could no more have done it, than 
knockt off St. Paul's cupola with a ſtroke 


of your cravat! But Old Nick, who. is 
always on the gui vive, to embroil matters 


between friends witneſs Omiah, who, by 
beating me at cheſs, was the unthought- 
of cauſe.—Zooks! can't you go on with - 


out your naſty digreſſions? Well then: 


Old Nick. contrived it with ſuch ſubtil- 


ty, that Mr. Bowle wrote his Spaniſh | 
preface, and carried it to the Captain for 
4 | | 9 


—— rs, —— — — 
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his opinion. Can I tell vou ſo much in 
fewer words? | 


It is habitual with the Captain, when 
going-to do any important 'thing, to rub 
his hands briſkly againſt each other, take 
a very decent pinch out of his oval ſilver- 
box, that always lays by upon his writ- 
ing-table, and clap then his ſpectacles on 
his own noſe.” Did he do fo, or did he 
not, on this occaſion? Hiſtorians are 
quite ſilent on this particular, and fo, I 
cannot ſay whether he did, or not; nor 
know what to believe about it. Wbat I 
believe is, that he gave the preface an at- 
tentive peruſal : then returned it to the 
author with theſe formal words: Maſ- 
ter Bowle, eee eee 
edition at once“. 

Reader, I will not give hat is called in 
French @ picaillan for thy imagination, if 
thou gueſſeſt not inſtantly, how high the 
man jumped at this unexpected epipho- 
nema. Poor fellow ! He quaked and 
ſnorted liked a cart-horſe, that ſuddenly 
treads upon a black ſnake, and oped both 
0 | his 
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bis eyes ſo. wide, that a common tea - cup 
is not much larger at the upper orifice ! 
However, his vigorous pride and fturdy 
good opinion of himſelf, ſoon bringing 
about a recovery of his ſpirits, made him 
aſk with a hollow and globular voice, what 
was the matter with him, that he treated 
the Prologa. with that unaccountable con- 
tempt ? ** Look ye, replied the captain: 
Contempt has nothing to do here, Maſ- 
ter Bowle, as you know, that I could 
© not, for the world, write you a better: 
« and you know too, that I can't point 
© out the errors that are in this, becauſe 
* my ſtore of Spanith runs but ſhort for 
„ ſach an expedition, But, fo much will 
J tell you, Bowle, that this ear of 
mine (and probable laid bold of the lower 
& lobe of his left ear ) tells me, that this here 
* Prologo is no more Spaniſh than it is 
«© Iriſh, Go you to our friend Baron Dil- 
* lon, who has been long in Spain, and 
« ſpeaks the language fluently : Go to 
* him, Maſter Bowle, with your Pralago, 
© beg of him to correct it, and give him 

2 4 * Carte 
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« Carte blanche. Many things in it he will 
* blot, I am ſure: but, the more, the 
© better. Then take your -Prologo back 
* home, write it «fairly. over again, and 
carry it to ſome Spaniard or other, for 
another correction: then print it in 
God's name, and welcome. You. will 
„have the whole honour of it, Bowle; 
and no body a whit the wiſer .. 
This, Mr. John Bowle, is, within a 
hair's breadth, what Captain Crookſhanks 
has told me with regard to you and your 
Prologo, when I aſked him the reaſon of 
your actual great enmity to him, after 
having been very good friends during many 
years: and ou yourſelf, in your Letter 
to the Divinity-Doctor, ſtrongly corrobo- 
rate his account. by theſe very filly words : 
On ſhowing him my Prologo, the wea- 
ther- cock of his opinion veered about, 
2 and he at once told me, that f would 
& damn the whole work, On mentioning 
% him an honourable Perſon's ſpeaking of it ia 
& terms of approbation, he turned a deaf ear. 
* | 66 Gad, 


— 


% 
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* Gad, ſaid he, if it ſtands as it now does, 
& if vill damn your whole work !"! 


Find who can, any contradiction in theſe 


two accounts, as I am ſo yaſtly dull, that 
I cannot find any, They ſeem to me to 
meet each other as nicely, as the two 
blades of a ſciſſor juſt come from the 
grinder. The comedy oF the Simillimi, 
by St. Patrick ! 


But, what uſe, Maſter Bowle, did you 


make of the captain's good advice? Con- 
ceited, infatuated, ridiculous Tolondron ! 


Poſitively ſure, lapideouſly ſure, that your 


Prologo was a diamond of the firſt water.— 
A Prologo not a jot inferior to that of Cer- 


vantes to the Deſocupado Letor.— You 


rejected ſcornfully the captain's advice, 
turned your back upon him, went away in 
the dumps, began to mutter about, that 
he was not the man you took him for, and 
grew ſparing of your viſits at Penton. 
Your ſpleen began thus to ſimmer in the 
caldron of diſappointment: and to make 
it bubble up, not a word of praiſe from any 
quarter; and, what was ſtill worſe, no 


R body 
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body called with poor three guineas in his 
hand, for Bowle's edition of Don | Quixote, 
either in London, in Saliſbury, at Idmi- 
ſtone, or any where elſe in the world. 
Then my unlucky planet managed it ſo, 
that I went to ſpend a ſummer in your 
neighbourhood ; and the unavoidable acci- 
dent of the marginal notes came about, that 
made Steropes, Brontes, and Pyracmon, 
blow the bellows with ſuch haſte and fury, 
as not only to make the caldron boil over, 
but ſet at once the whole houſe in a con- 
flagration, to the great terror of all the 
inhabitants, as neither fire · engines, nor 
fire men, were within reach, by I don't 
know how many miles ! 

| Pſhaw ! Hang your hodge-podges of 
Greek and Engliſh metaphors, or what do 
you call em! Hang Pyracmon and his 
brethren ! Can't you ſpeak plain, and 
hang you tool _ 

Huſh, huſh, good people! I will do fo 
anon: but, ſo crammed with learning am 
], that, at times, it will burſt out through 
the crevices of my ſkin ; ; or 00ze, at leaſt, 
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at the pores of it: and I can yo more help 
it, than I can fly, though ever ſo willing 
to pleaſe you. 5511 5. 
Well; you may remember, Maſter To- 
londron, how. enraged you were againſt 
the captain, on account of his riding out 
every morning, ſometimes on horſe-back, 
ſometimes in his little one-horſe-chaiſc, 
for no other purpoſe, than to come to my 
two diſciples, that he might hear my 
Spaniſh leflons to them : and, as he is a 
free-ſpoken gentleman, he made no ſcruple | 
to approve of them to your very face, and 
in the very midſt of the hoep-fair, even 
when it was moſt crowded ; as by*this 
time he had pretty well faund out, that 
the cock he had thought all along a game- 
cock was but a daſtard dunghill-cock. 
A horrible grievance this, and by no means 
to be apathically borne, as my leflons were 
a manifeſt encroachment upon your indu- 
.bitable right, of knowing alone the lan- 
guage of Spain. To vindicate your ex- 
cluſive patent, and put a ſtop to ſo ſean- 
dalous a violation of that right, you began 
x | Os to 


— 


244] a 


to ſcheme, then to broach, then wrote, 
then printed, then publiſhed, that maſter- 
Piece of a letter, wherein you laid before 
your Doctor, and the public, your reaſons, 
why you know Spaniſh, and I know it 
not ; telling them beſides, of your old 
friend's extraordinary conduct, and as bow 
he had the ill- manners of giving you a 
ſound and wholeſome piece of advice, 
which, in your well-chewed opinion, was 
an act little ſhort of high · treaſon, and 
well deſerving the moſt ſerious cbnſidera- 
tion of King, Lords, and Commons, in 


Parliament aſſembled. 


This, Maſter John, is the doleful, woe- 
ful, mournful, rueful ſtory of your preſent 
implacahle and unconquerable enmity to 


Captain Crookſhanks, againſt whom you 


have not been able to bring any other 
charge, but that he gave you good advice ; 0 
a heinous crime indeed, to aſſume fo prince- 
ly a prerogative, and well deſerving one, 
two, and even three hecatombs of. captains, 
with a due proportion of lieutenants, on 


the broad altar of your infernal humility ! 


Good 


1445 


| Good advice to ſuch a perſonage as Mr. 
Bowle! How the devil could a Captain 
come to fancy and to ſuppoſe that John 
Bowle wanted good advice, eſpecially about 
a matter of ſuch magnitude as a Spaniſh 
Prologo ? Rot his Captainſhip and his good 
advice! John Bowle of Idmiſtone—John 
Bowle the Editor—Jobn Bowle the Com- 
mentator, never wanted good advice from 
Captains, or from Admirals. By gander! 
John Bowle of Idmiſtone will have no good 
advice from any body in breeches, or with 
petticoats bn ! Ay! but what will John 
Bowle of Idmiſtone have? Have | What 


a queſtion ! He will have approbation and 
admiration, Do you hear him, you indi- 


viduals of this nation! Give him approba- 
tion and admiration without the leaſt heſi- 
tation; or every one of you ſhall ſuffer 
laceration and amputation in his repu- 
tation, by calumniation and miſrepreſent- 
ation from the arranteſt dolt throughout 
the creation! | 

However, what your Tolondronſhip ſaid 
of the Captain, in words, in epiſtolary 
| fo 3 5 cor 
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correſpondence, and, at laſt, in print, was 
but gingerbread and barley- ſugar to what 
you ſaid of poor me, hen you did me the 
honour to create me his eſquire, after hav- 
ing dubbed him knight ! Garlick and 
onions ! Far from being that poljte gentle- 
man you had taken and miſtaken me for, 
on our firſt interview at a bookſeller's, I 
was— What? That nam (faid you in an 
elegant epiſtle to the Captain), that man, 
by the uniform account of all that know him, 
is a bad man; which I believe, that I may not 
affect a fingularity of ſentiment. The epiſtle 
is dated fo far back as May 19, 1783. Do 
you recolle& the penning of it? And, to 
ſhow your belief of that uniform account, 
which, in my humble opinion, had no 
origin, but in the exemplary goodneſs of 
your incorrupted heart, always averſe to 
ſlander, and brimful of Chriſtian princi- 
ples ; to ſhow that belief, I ſay, you fell a 
calling me, in your daily converſe, by all 
the pretty names in the Englith language, 
that begin with an R, and an S; and did 
it with ſuch a volubility of tongue, as if 
you 
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vou had been twenty years profeſſor of 
Ruffianology and Goddamnology in the ce - 
lebrated Univerſity of St. Giles's. In your 
epiſtolary alluſions, I was an Italian aſſaſſin, 
by the #niform account of all that knew me; 
and in your printed ribaldry, à man that 
zauld Jay amy thing, to ſerve the purpoſes of the 
ag. feculent part of mankind; o profeſſed her 
Phan a general flanderer ; a needy villain, a 
pickpocketz and an atrocious culprit, eſcaped from 
the gallows by Doctor Johnſon's abſurd apologies, 
falſe depofitions, and wilful perjuries. To corro- 
borate theſe, and other ſuch averrations, you 
called to witneſs, not only Valerius Maximus, 
but alſo Mr. Marton on Spenſer, Biſhop Hare's 
. Difficulties and Diſcouragementi, Drydents 
Miſeellanies, Sir Eqward Dering's cardinal 
Virtues of a Carmelite Friar, Aulus Gellius, 
Eraſmus, and others, whoſe names I have 
now forgotten : and you even produced two 
or three ſcraps, well glued into one, out of my 
own Fruſta Letteraria, written in Italy four 
and twenty years ago, whereby you proved, 
that Iam-a man ſull of ignorance and wicked-. 


neſi; a 05 petulant, impudent bully and pol- = 
R 4 tron ; 


* 
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troom; a mad and diſſolute fool ; a mam adbru- 
ed with every abominable endowment. —And 
why, my dear, all this deſperate deli- 
rium ?—Caro Idolo mio, why all this rant 
of a drunken lunatic ? Forſooth! Be- 
cauſe I made notes in the margins of a Spa- 
niſh book! Was ever a 1 and a 
more cogent motive, for a man's making 
an Ourang - outang of himſelf! 

Let us ſuppoſe, notwithſtanding, that 
T have brought my/elf in my Fruſta Lettera- 


ria an irrefragable teſtimonial againſt my- 


ſelf: let us ſuppoſe, that Mr. Warton, 
Aulus Gellius, Dryden, Biſhop Hare, the Car- 
melite Friar, and the reſt, depoſed truely 
to my abominable endowments : let us ſup- 
poſe, that the un! {form account of your 
learned and polite acquaintance was a 
faithful tranſcript of St. Mark or St. 
| Luke's Goſpel: let us ' ſuppoſe, that 
Valerius Maximus was as good a pro- 
phet as Habakkuk or Jeremiah : - What 
reaſon had you, Mr. John Bowle, to 
fall foul of Doctor Johnſon ? When 


you paid him the firſt, . and only viſit - 


you 


— 
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vou ever paid him, with a deſign to | 
turn him, if poſſible, into a panegytiſt and 
proclaimer of your great undertaking, it 
muſt be allowed to his eternal ſhame, that 
he did not gueſs ſlap-daſh at your being the ' 
moſt dazzling luminary in the bright con- 
ſtellation of the literary heroes of the day: 
of courſe did not exbauſt his lungs, as you 
expected he ſhould, in hyperbolical com- 
mendations of you and your great under 
zakings, and only treated you with that 
reſpect, that is commonly paid by gentle- 
| men, to other gentlemen, who preſent 
| themſelves dreſſed in black, with a wig on 
| | their heads, and a book of their own in- 
diting in their hands. And you grow an- 
gry at ſuch behaviour? And his going no 
further than that, enrages you to frantick- 
neſs and deſperation ? Yet, fo it is, that, 
as ſoon as gone to the bleſſed place, where 
he may poflibly never receive a ſecond 
viſit from you, you give way to that fran- 
tickneſs and deſperation ; and, to be even 
with him, beſmeare his tomb with your 
beſtial ordure. Oh, heavenly powers! 
N Such 
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Such a man as Samuel Johnſon write 
ſpeeches, and ſpeak apologies, in favour 
of the moſt atrocious delinquents ! Sa- 
muel Johnſon tell lies, forſwear himſelf, 
and accuſe ſome moſt reſpectable individu- 
als, of having joined with him in an 
infamous teſtimonial? Go, Bowle; go 
ſtraightways to Weſtminſter-Abbey ; pro- 
ſtrate yourſelf by the ſacred ſtone that 
j covers his revered remains; ſtrike repent- 
| ingly your hard ſkull againſt it, no mat- 
ter if it cracks; and expiate by ardent” 
prayer and fervourous obſecration, the hel- 
liſh pollution you have committed; ſwear- 
ing to the injured manes of that good man, 
that you will endeavour for the future to 
govern better the wild turbulence of your 
paſſions! This is the advice, Mr. Bowle, 
that a real friend to human nature can 
give you upon that your moft extraordinary 
conduct. Do you receive it more thank- 
fully than that given you by Captain 
Crookſhanks, on an occaſion of much leſs 
moment : and God be with you with all 2 . 
my heart! | 


'TOLON- 


TOLONDRON, 


SPEECH THE NINTH. 


Feeutez, Pidaze, que le RE Jews 
pPrie, qu" entre nom y ait 'dthat, ni tumulte, et que 
me cherchons honntur, ni applauſement ; mais la veriti 
THE Spaniſh language, like the French 
and the Italian, to be read eaſily 

and properly, requires accents on many 
of its ſyllables; otherwiſe, a reader will 
fall at every ſtep into laughable equi- 
vocations, and utter altogether a jargon 
unintelligible: nor can any body place 


the accents on the right ſyllables, if 


not acquainted with the pronunciation, 
which is alſo the caſe in [Italian and in 
French, . 

To give but a few inſtances of the ne- 
ceſſity, as well as of the power of the 
accents with regard to Spaniſh, write, 
for example, the word dexo without one; 

and 


* — 2 
—— 2 


* 


a es — — — > —— —— — 2 


» w * — 
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and ĩt means I ave : but place an accerit 
on the o, and make it dex; and it mans 
he left. Nor is only the meaning of the 
word thus changed by the power of that 
accent; but alſo the pronunciation ; as in 
the firſt caſe, the two ſyllables de and xo 
take an equal time in the utterance; and 
no kind of ſtrefs is laid upon either; 
but, in the ſecond caſe, a ſtreſs is 
laid on the ſecond ſyllable x9; and 
we muſt utter it with more force ard 
quickneſs than the de, which precedes: it. 
Thus, write ſeria and varia, accented on 


the e of /e, and the à of va, they are both 
adjefiives of two fyllables each: place the 


accents on their is, and make them ſeria 


and varia, and they are both verbs of three 


ſyllables each. One inſtance more: Hacia is 
a diſiyllable prepeſtion. Write Hacia, and 


you make it a three-ſjllable verb. 


My ſweet friend Jack Bowle, who, by 
his own confeſſion, frequently repeated, 
and in a bragging manner, rather than tak- 


ing ſhame to himſelf : Jack, I ſay, who 


never could ſpeak a Spanith ſentence in his 
life, 
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fe, but learnt the little he knows of it, 
in his cloſet by himſelf, nor ever aſked any 
body's advice about his great undertaking ; 
a big name he calls his edition by, as if 
reprinting and commenting Don Quixote, 
were a perforation of Mount Caucaſus 
through and through: Jack, I ſay for the 
third time, has not even an idea about the 
Spaniſh pronunciation, nor about the ac- 
centuation, that regulates the reading of 
Spaniſh; therefore, throughout the edition 
and the comment, has placed: the accents 
as the teatotum of his grandſon directed: 


for he knew (by looking night and day 
into Spaniſh books) that, mean what they 


will, accents are wanting on many Spaniſh 
words: and, iu conſequence of this acute 
ob ſervation, he placed a good many here 
and there, ag the teatotum directed, 


throughout the book; and the teatotum, 1 


muſt ſay it, to his immortal honour, has 
ſometimes whirled the right way, and 
turned up the propitious fide : but, upon 
the whole, has proved ſo untoward, that, 
in every one of the pages, not one except- 

ed, 
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ed, throughout his fr quario Volumes, and 
petty often in every line of every page, 
the accents are all placed in the wrong 
places, or they are omitted, which is as 
good an equivalent: and I, who foreſaw 
that this would be the caſe, when I gave a 
tranfitory glance to one of his reviſes, the 
day we dined together at the tavern, in Hol- 
born, and pitied the blunder he was going 


- to commit, which I was ſure would anni- 


hilate his edition, made free to offer him 
my ſervice in the correction of his ſheets ; 
and would, for the mere ſake of literature, 
have looked them over with pleaſure : but, 
forſooth ! the proud Tolondron, who did 
not even ſuſpect he had need of ſuch a pair 
of crutches, rejected the offer, as he never 
truſted his correction to any body, but himſelf. 
Well: he has truſted it to his great ſelf, 
to his knowing ſelf ! But, what was the 


conſequence ? He laid out ſeveral hundred: 


pounds in the purchaſe of water-bubbles, 
which are no very merchantable commodi-. 
ty; made his ignorance known to many, to. 


whom 1 it was a ſecret ; quarrelled with his 
friends, 


friends, becauſe they would no longer be- 
eve him a great Hiſpaniſt; and worked 
himſelf into a brown humour, that is likely 
to laſt to his dying day, if wine and gin 
copioully drank do not help to remove it. 
Is this tolondronery, or cauliflower? Give 
me leave, I beg, to call it tolondronery 
douyble-diftilled, and no cauliflower at all. 

The word Parecera, which is the very firft 
of the Prulggo damned by Captain Crook- 
ſhanks, happens to be. no word at all, be- 
cauſe it wants an accent on the laſt a, to 
inform the reader at once, that it is the 
third perfon fingular of the indicative fu- 
ture of the verb Parecer, which means 0 


appear, to feem. Try this fimple experi- 


ment, if you want to verify this averration 
of mine. Write his word upon a bit of 
paper, and preſent it toa Spaniard. The Spa- 
niard will read Parecera,as if it rhymed with 
mollera, madera, calavera, and other words 
that end in era; and ſay, that, he ſuppoſes it 
the name of ſomething unknown to him. 
Take your bit of paper back, place the due 
accent, and make it Parecera; and the Spa- 

niard 
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niard will preſently ſay, that it is the ſaid 
future. Without an idea about the neceſ- 


ſity and uſe of the Spauiſh accents, were 


Mr. Jack to read a page of Spaniſh, what 
a delightful gabhle he would make of it! 
A Spaniard would no more underſtand him, 
than if he were reading the book of necro- 
mancy, written in Runiſh characters by 
Satan himſelf, and preſented to Pierro 
d' Abano, the famous Salernitan Conjuror; 
as Mr, Jack would pronounce the vowels 
in the Engliſh way, greatly different from 
the Spaniſh way, and utter his ſyllables in 


an even and monotonous manner; yet, ſo 


thick is the film on his mind's eye, that 
he never could to this day perceive this co- 
loſſal error throughout his edition and 
comment; and how difficult, if not impoſ- 
ſible, it is, for any body, Spaniſh or En- 
gliſh, Greek or Pomeranian, Chriſtian or 
Jew, to read his book fluently ; of courſe, 
to read it with ſatis faction; no body hav- 
ing in his brains that imaginary ſyſtem of 
reading, which Jack, ſomehow or other, 


muſt have fabricated 1 in his own. 
But, 
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But, hear him, hear him! He aſks me, 


whether, or not, I can read his book my- 


ſelf ? And I anſwer, that I can read it, 


and can underſtand it too. Yet, what does 
that ſignify ?. I can read and underſtand it, 
| becauſe I have read Don Quixote ſeveral 
times before and after he ſchemed and exe 
cuted his edition, and becauſe I can read 


and underſtand any Spaniſh book, full as 
well as I do any Italian book. This, how- 


ever, I will have him know, that, if I read 
Don Quixote in any edition but his, I 
read on, and never ſtop a moment: but, 
if I read it in his, I muſt ſtop here and 
there, on account of the bad orthography 
(and accenting is a part of orthography), 

and read this and that paſſage twice, that I 
: may make out the meaning: and, if his 

edition ſtops a veteran reader, who ſhaved 
his chin theſe fifty years, conſider how a 
poor reader muſt be ſtopt, that has as yet no 
whiſkers Peeping out anger any 128 of his 
noſe ! 1 2 


Netz che Tolondron ſtands up. "floutly 


Por his edition, as the ne plus ultra of per- 


8 fection, 


1 


tu noter, and at a time that I was ſo to- 


258] | 
fection, and wonders at folks being ſo ftac- 
tious, as not to buy it in a hurry : nor can 


the bring himſelf to conceive, that this 


happens, becauſe the very firſt glance in- 


forms them, that it is the ne plus un of 


imperfection: nay, it is an even wager, 


that he will perſiſt in his notion, even 


when he ſhall have read theſe ſpeecties, as 


his tolondronery keeps oonſtuntly a- breaſt 
of his opinion of himſelf; an opinion fo 
very bigh, that, if you touch him this 
ring, even with the lighteſt finger you 
have in your hand; far from liſtening to 
the ſound it emits, he grows gruff that in- 
ſtant, and pouts, and frowns, and ſquints, 
and makes ſuch wry faces, as you would 
think him poſſeſſed by half a dozen legi- 


ons of Aſtaroths and Aſmodees; and ſtarts 
up, and ſtamps, and bluſters, and bulkes, 


and calls you by every name that begins 


with an R, or an S: and how can I help 


ealling him/Tolondron, knowing all this 


ſo well as I do? 


Long before the ſad accident of the mar- 


tally 


'\N 


„ 
tually unacquainted with him, as not even 
to know his name, I find, by his fooliſh 
latter to the Divinity- Doctor, that he 
bore me a grudge, and wanted to give a bad 
impreffion of m to. his /enfible Friend, and to 
Doctor Percy, and: buſied himſelf about my 
travels in Spain, and: other of my per- 
formances :'and:God-knows what wiſe and 
learned remarks lie has made on my writ- 
ings to thoſt two- gentlemen, and to 
others! "This Kind' of clandeſtine hoſti- 
lity on his part, JL cannot as yet exactly 
afcertam when it began, and to what a 
length he has carried it: but this I know, 
that it was not very pretty in him. to be- 
gim it, and carry it om in the dark, as he 
did. If he had any objections to my tra- 
vels eſpecially; I. think that he would 
have dot better to apply direRly to me in | 
perſon, or by letter; or even in pxint zt ast 
might poſſibly; have been able, more than 
any other, to ſatisfy him-fullyian an point 
that might appear wrong to hig. oro any 
of his acquaintance, | -But;.to;behaveihke; a 
3 is not his Way as yet, and that 
£711; | | 8 2 may 


— de Sx LI * 


= 


may come in time, /p9c9. a/poce, as he goes 


abo] 


on, getting fillips under his chin, and 
raps on his knurkles. Notwithſtanding, 
however, what he has done, and may have 
otherwiſe done, to my prejudice and diſ- 
paragement, at the time I knew not even 
his name; all was nothing to what he has 


done ſince that ſad accident of the notes : 
and the reader by this time, may poſſibly 


have formed ſome, conjecture about the 


Mare I have had of his R's: aid his S's, 


and of his curſes to boot: But, let him 


curſe, and call names; who cares >. Not 1 | 


indeed! He may miſname me till Decem- 
ber next, and curſe me ſeven years run- 


ning; but he ſhall not keep, me now 
from telling him in his black muſtachos, 


that he would burn his Edition, if he was 
not the Tolondron he is; for, the devil 


a te will he ever fin ger, from 

any body, that knows any thing of the 
matter. The accumulate ribaldry that 
he has regaled me with, in words and in 
— has /proyoked me to tell him ſa, 
"without any ECL and I do tell 


him 
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him ſog which is what I would never 
have done, nor dreamt of doing. had hg 
gone his ways, ſpoken of me as gentle- 
men ſpeak of gentlemen, not publiſhed 
his fooliſh Letter to his Boa, and for- 
bore to write his wicked ſcraps to Mr, 
Urban. Oh, oh! but he will bluſter and 
ſwear a«-huddred; a thouſand, a: million of 
times more, than ever he did, when he 
ſhall have! read, theſe ſpeeches ! Ay! 
will he do ſo ? Dos higas for it, and To- 
barem to boot! Were his edition cor- 
rectly printed in other reſpects; which is far 
fram being the caſe, the paper of it, which 
is very white, and of a good conſiſtency ; 
the types of it, which have tolerable: good 
eyes; and the margins, which are very ſpa- 
cious, wauld have induced me to buy it; 
thoſe ſpacious margins eſpecially, as I have 
long had the cuſtom to make notes in the 
margins of all my, books: but, to lead me 
into ſuch a temptation, he ought to have 
left the accents quite out of his text, as, 
while reading, 1 might have placed them 
2 with my pen; and you know, 

8 3 q that 
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that ſeveral thouſand accents are raſily 
placed, as one goes on in the peruſal, if 
one knows the pronunciation: that, on 


the other hand, take feveral thouſands uff 
- with the tip of your penknift, and your 


work will be endleſs, beſides that you ſpoil 


the pages by ſcratching. A new paroxifm 


of rage ſeizes Tolondron on hearing me 
fay io, and he foams as if he were in an 
epilepſy: but foam away, Tolondton; 
foam to thy heart's ſatisfaction; and ano- 
ther higa for it, and Talonron again! 
Thou haſt dragged me out of that quiet 
obſeurity, i in which I had promiſed myſelf 
to live the ſhort remditider of my days; 
and muſt take the Cottfeqquente, if 1 am 


now 4s that 45 Don Quixote, and reſume 


the author, and Tuffer not thy ribaldry te 
circulate about in magazines and ĩn letters 
to Doctors, without ſtanding up in my 
own vindication, were thou to go to Bed- 
lam within the week, and 1 follow: thes 
fifty years hence: Let me atone, my 
good friends, and never fear, but T will 
manage this jade as wellas Mr. Angelo does 
his 
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his moſt mettleſome horſes, What is fo 
eaſy, as to ride on the back of ſuch Tolon- 


drons as this? and before my riding be over, 


depend upon it, my friends, I will make 
him aware, that, old as J am, I have ſtill 
ſo much ſpitit left, as to expoſe ignorance, 
ridicule nonſenſe, repreſs inſolence, obtund 
malignity, and chaſtiſe brutality, without 


any aſſiſtance from his R's and S's, and 


without writing one word, but what may be 
read without a bluſh by any modeſt lady 
about St. James's Square, Berkeley Square, 
or any other Square. In the ſciences of Ruf. 
fianology and Goddamnology, I knock un- 
der, and humbly acknowledge, that Iam un- 
worthy to be even ſecond uſher in the Bow - 
lean Gymnaſium ; but men have different 
inclinations, purſue different ſtudies : and 
I am confident, that, in Funnology and 
in Laughathimology, I can checkmate him 
at any time, and much faſter, than Omiah 
did me, when I had the imprudence to at- 
tack him at cheſs; and I inſiſt upon it, 
that Funnology and Laughathimology 
are ſciences of more uſe and profit to man- 


f 
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kind, than Nene, and Goddamno- 
logy. 


The Tolondron's perfect ee 


with Spanith pronunciation; of courſe, his 
perfect incapacity of pointing it out to his 
readers by accents duly placed, is, no 
doubt, the moſt glaring, but not the only 
capital fault in his text. Inſtead of fol- 
lowing in it the orthography of Cervantes, 
with the only ſubſtitution of the zed to the 


exploded zedilla, which, at all events, would 


have ſcreened him from blame ; he took 


into his muddy fancy to regale us with an 


orthography of his own, to which I can 
give no other name, but that of teatotum- 
orthegraphy; or, if you like it better, for- 
tuitous orthography. For his many fins, 
the poor fellow ſtumbled upon four editions 
of a ſmall book, entitled Ortografia Caſ- 
tellana; that is, the Orthography of the Spaniſh 
Tongue ; all the four printed, at-different 
periods of tune, in Madrid, by the Spaniſh 
Academicians, who, at the head of their 
great dictionary (printed about ſixty years 
80) had already * us a treatiſe on that 

part 
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part of grammar, which is now in a great 
meafure reprobated by the Academici- 
ans of this day (and with good reaſon), 
by means of thoſe four new treatiſes. 

The reprobation, however, of that firſt 
academical compoſition, proves as yet of no 
great uſe to us; for the reaſon; that each of 

thoſe four ſubſequent ones contains rules 

| and precepts about orthography, thatin ma- 
ny points run counter each other: I'mean, 
that ſome of the rules and precepts laid 
down in the firſt of the four are repeated 
and declared null, by other rules and pre- 
cepts laid afterwards down in the ſecond : 
ſome laid down in the ſecond; repealed and 
annulled in the third; and ſome in the 
third, treated in the fame” manner by 
other rules and precepts laid down in the 
fourth and laſt. If thoſe repeals and an- 
nullations, thus ſubſequent to each bther, 
mean any thing, they mean, that the 
members of the Royal Academy, being 
poſſibly too many in number to perſuade 
each other, or having ſome whimſical, and 
og wy mne great man amongſt 
them, 
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them, whom they care not to oppoſe 
(which is the moſt probable conjecture), 


have not yet been able unanunoufly.to agree 
about unchangeable rules aud unalterable 
precepts, and have been ſhifting from rule 
to precept, and from precept to rule, 
merely, as it were, to keep themſelves as 
going. This will appear ſtrange to Engliſh | 
critics, who. have not turned their atten» 
tion to the language of Spain: but thoſo 
that have, know, that the point is very 
knotty, and very hard to be ſettled, as it 
is involved in many peculiar difficulties, 
not incident to other tongues. The doing 
away all thoſe difficulties in a complete and 
ſatisfactory manner, has perplexed the 
learned of that nation ſo long, and to ſuch 
a degree, ſince they began to think about 
it, that the famous Jeſuit, Padre Ia, (in 
my opinion, the beſt, by many cubits, af 
their modern writers) ridiculed very hu- 
mourouſly, in one of his works, all attempts 


towards aſcertaining their orthography ; 
and ſeemed of opinion, that the beſt that 


could be done with regard to the manner 


| b& 
of writing their language, was to leave 
every writer to ſhift for himſelf, as it had 
been done during ſome centuries, without 
any great prejudice to their literature on 
that particular account. But this opinion, 
which he urged in a ludicrous, rather than 
in a ſerious manner, does, not ſuit the taſte 

the generality, that wiſh for rules and 
. as little objectonable as poſſible, 
that they way, like other nations, have a 
fixed orthography of theirown. To ſtrike 
out a reaſonable and ſolid one, has nom 
been rendered poſſibly more difficult tban 
ever it was, not only by the 'contradiQtory - 
rules añd precepts preſdribed, as I ſaid, 
at five different periods of time, by the five 
Treatiſes of the Academicians, but alſo by 
other Treatiſes of other men of letters, be- 
fore and after the inſtitution of their aca- 
demy. Among thoſe who have conſpi· 
cuouſly «diſtinguiſhed themſelves in this 
line, that I may not ſhow off too much of 
my learning this way, I will only mention 
a Senor , Don Gregorio Mayans y. Sifear, of 
whom, by the bye, we have a very mea- 


gre 
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gre Life of Cervantes, written on purpoſe, 
if 1 remember well, for 'Tonfon's edition 
of Don Quixote, wherein is incorporated 
a prolix criticiſm' on all Cervantes“ works; 
the pooreſt criticiſm that ever I read in my 
days. That ſame DonGregorio was, no doubt, 
a man of extenſive reading, and far from 
wanting cart-loads of erudition : but, with- 
al, ſo wrong-headed was he, fo entirely 
deprived of taſte, and ſo very oſtentatious 
mal - a- propos, that Spain, which has hi- 
therto had her full proportion of oſten- 
tatious pedants, can ſcarcely ſhow another 
of the ſame bulk. Don Gregorio too, wha 
has been, as I ſuſpect, typified in the 
Co de Villaornate, a lame, ignorant, whim- 
ſical, and moſt pedantic ſchoolmaſter, by 
the witty Padre Na: Don Gregorio, I ſay, 
would likewiſe have a ſyſtem of ortho- 
graphy of his own manufacture, whereof 
we have a curſed ſpecimen in the above 
Life of Cervantes. But that ſyſtem was 
thought at once ſo bad, fo inefficient, ſo 
yery abſurd and e that it has 
Procured 
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procured him but few, if any, proſely tes in 
Spain, and out of Spain. 112 2 1211303 
About all thoſe oppugnating ſyſtems of 
orthography, our poor Tolondron has been 
plodding and plodding during many years, 
both before, and while he brooded over 
| his great undertaking : and, having tumbled 

them all pell-mell in his poor noddle, made 
ſuch a hodge-podge out of them all, that 
one at laſt was produced, which is neither 
here, nor there, nor any where, as a lady of 
my acquaintance would phraſe it. Tolon- 
dron writes ſometimes his words as Cer- 
vantes did; ſometimes; follows the Acade- 
micians, no matter after which of their five 
Treatiſes ; ſometimes Nebrixa; ſometimes 
Covarruvias; ſometimes: Don Gregorio: 
that, little or much, all differ in ſundry 
points; and ſometimes follows no body at 
all: and does all this quite unknown to 
himſelf, totally ignorant, as he is, of the 
pronunciation; ſtill whirling the teato- 
tum, and whirling it again, juſt: as he 
did in the. affair of the accents. But, 
Tan I, in good conſcience, note down 
5 here 
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totum or fortuitows-erthography, with» 
out ſhooting ' dead at once, every one 
of thoſe among my readers, who know as 
little of theſe outlandiſh matters, as the 
Tolondron himſelf? Fat from having any 
thought of ſhooting them daad. you may 
believe mexwithout putting meito my oath, 
that I wiſh; on the oontrary,, to multiply 
their numbers ad iniι,uu. Whether what 
Þ wiſh will take effect or not, give me leave 
to inform you (and here Lget up from my 
deſk, pull off my cap, and make a veryilou- 
bow to- you all); I muſt inform au, 
I ſay that, having ſome years pretty well 
ſtudied this particular point of Spaniſh or- 
thography, aud accurately obferved that of 
the languages, which bear affinity: to. that 
of Spain; andbeing, moreover, vehemently 
deſirous (every one has his hobby»harſs) 
chat the Spaniſn. were fixed upon aiperma- 
nent and unexceptionable footing, I. tan 
into my own noddle or upon myſelf 
{that BYE ER TI my 
eon $401 reſpectable 
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reſpectable ſelf) — to write down my ideas 
about ĩt, in an epiſtolary diſſertation in Spu- 
»f,. which (ſee, Maſters and Miſtreſſes, 
"how ungovernable my hobby-horſe'!) T 
printed here in London, at my own ex- 
-pence, about three years ago, and made a 
preſent of near the whole edition (which 
was not large, as you may imagine) to the 
well-known Spaniſſi bookſeller and printer, 
Senor Antonio Sancha, who happened'to be 
in England at that time; that he might 
ſhow his countrymen, the Academicians, 


and other good folks in Spain, what were 


the thoughts and ideas of a foreigner about 
their orthography and lexicography: two 


diſtris of their academical province, 


which, to 1 n get, but Py 3 4 
tivated. 

As a modeſt man, and aps: to bluſh; 2-1 
forced to ſpeak of myſelf, I ought not to 
ſay what Jam going to ſay: but let you 
Pardon me for this once, (here goes another 
low'bow!) and let me brag away, that 
my Spanyh Diſettation' has been penned 
with as much livelineſs of expreſſion a8 T 


could 
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could muſter up, leſt it ſhould prove tedi- 
ous in the reading; and ſurely, the daiſies 
and flowers (let me brag, I beſeech you) 
are not few, that I have ſcattered in it, in 
order to obviate faſtidiouſneſs ; which, as 
you all know, is the chief bane. of books, 
and the ruin of bookſellers, .. But, though 
I penned it in as brilk, a ſtyle, as my ſtock 

of , Spaniſh language and Spaniſh ideas 
could afford, and objected with as much 
energy and impavidneſs (quere if this word 
is Engliſh) as I poſſibly could, againſt ſe- 
veral parts of their great Dictionary, and 
againſt ſome of the rules and precepts, laid 
down by the Academicians, as final, in the 
laſt edition of their Ortagraſia Caftellana ; 
yet I treated their Sexorias with the greateſt 
reſpect, humbly holding my chapeau- 
bras under my left arm, every time 
that I directed my words to them; as 
there is no manner of need, in diſcuſſing 
literary matters, to urge our differing opi- 
nions with bludgeons in our hands; or as 
you may poſſibly term it, with Bowlean 
malice, aud Bowlean brutality : beſides, 


that 
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that, as I take it, the Academicians of Ma- 


drid are a body greatly upon the encreaſe, 
and likely to rival in a ſhort time any ſo- 


ciety of the kind ever inſtituted in Eu- 


rope, eſpecially if it comes to be noticed 
by the long-noſed critics abroad, and given 
to underſtand, that the productions of their 
academy, like thoſe of their vineyards, ſhall 
be tranſplanted and cultivated in their gar- 
dens and hot-houſes. | 

Together with my reaſons for refuſing 
as yet obedience to ſome of the rules and 
precepts preſcribed by the Academicians in 
their laſt Orthographical Treatiſe, I have 
likewiſe objected, as I faid above, to ſeve- 
ral parts of their Dictionary, the compilers 
whereof adopted a ſyſtem of lexicography 
moſt obviouſly defective, that I may not 
ſay abſurd ; as moſt of the-learned men, 
called upby Philip the Fifth to compoſe the 
ſeveral diviſions of it ; inſtead of ſticking 


to the ſimple buſineſs of defining words, 


giving their etymologies, and exhibiting, 
by quotations from their writers, the dif- 


ferent way, in which each word is to be 
T uſed ; 
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uſed ; choſe to make a great patade of theit 
reſpective quantities of learning, and took 
large excurſions into the regions of various 
arts and ſciences, that have little or nothing 
to do in the dictionary of a language. Had 
they, here and there, and, when it came 


quite pat, brought in a ſavoury bit of 


learning in this and that example, and 


even in each one of the examples, I ſhould 


have admired the good choice of their ex- 


amples: but, I cannot, by any means, 


bear their oſtentation of learning in their 
definitions, which ought always to be as 
neat and conciſe as poſſible, and convey 
nothing elſe to the enquirer, but what he 
enquires after, which is only the ſignifica- 
tion of this and that word, Have I any 


need, for inftance, to know what Die- 


ſeorides ſaid about Lapizliauli, when I only 
want to know, what Lapizlazuli is? 
What do I care, whether Cafe is the 
Bancho of Avicenna, or the Banca of Rafis, 
when I only want to know what C/ 
means? What need to know, whether 
the fiſh, called Mena, caſts her ſpawn in 

| | March; 
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March, ot in September, which are her 
powers of fecundity, and at what ſeaſon it 
proves good or bad to eat, when I only 
want to know, whether Mena means a fiſh, 
or a ſtew- pan? I want not to be made 
a lapidary, a naturaliſt, nor a fiſhmonger by 
a dictionary of words ; but ſimply to know 
the meaning, or the etymology, of thoſe 
words : and, if ever I come to want a full 
knowledge of any of the three trades, leave 
me to my own direction, and I ſhall ſoon 
find the books, or the men, that teach 
them ex profeſs. It is not the buſineſs of 
the lexicographer to teach arts, or ſciences, 
but only to explain words, and give their 
etymologies ; and even this ſecond duty 
may be omitted without committing a 
mortal ſin. "= 
That the Academicians of to- day may 
not proceed on ſo wrong a plan, in caſe they 
reſolve to give us a ſecond edition of their 
great work, and guard againſt being ſe- 
duced by the example of their predeceſſors, 
I have made ſo free, in my Spaniſb Diſſerta- 
tion, as to make ſome remarks on the ſeveral 
2 errors 
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errors, or improprieties (if you like the 
' word better) committed by thoſe their pre- 
deceflors in too many of their defi- 
nitions, and appriſed, moreover, the pre- 
ſent Academicians of the method, incom- 
parably more reaſonable, purſued by Doc- 
tor Johnſon in his Engliſh Dictionary ; 
_paralleling ſome of his definitions to ſome 
of theirs; endeavouring to make them 
ſenſible of the great ſuperiority of the 
Engliſh method over the Spaniſh, and ex- 
horting them to adopt and foliow it, as 
cloſely as they can: and I am confident, 
that, if they ſhall be willing to do the beſt, 
in caſe of a new edition, they will do me 
the honour, not to diſregard my notions 
upon ſo important a ſubject; and by ſo 
doing (all national pride and partiality 
left aſide) bring themſelves at once upon 
a par with other learned nations about 
orthography and lexicography, which they 
may poſlibly do with greater facility, than 

they are aware, 
Our great Tolondron, who has ſeen my 
Epiſtolary Diſſertation, has mentioned it 1n 
his 
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his fooliſh Letter to the Divinity-Doctor, 
(as he has ſome other of my performances), 
and, to be ſure, with his uſual politeneſs, 
affability, good ſenſe, candidneſs, and ve- 
racity. If you will take his honeſt word, 
I have treated the Spaniſh Academicians, 
as he has done your humble ſervant. I 
have pretended to teach them to ſpell. I 
have given myſelf to them as a Magiſter, 
under whoſe ferula they are to quake and 
ſhiver. I have coaxed and threatened them 
by turns; and promiſed to do this and that 
for them, and againſt them, juſt as my 
own teatotum ſhall whirl, What have I 
not done in that monſtrous fetus of my 
morbid brains! By the deciſion of his To- 
londronſhip, the Academicians' Ortografia 
Caftellana is right in every dot ever ſo ſmall, 
in each one of their four editions. No 
contrariety at all in any of their rules and 
precepts, that he can ſee with his vultur- 

ine eyes. And, as to their Diccionario, 
not the leaſt ſpeck in any page of the ſix 
folio volumes : not a comma, but what is 
as ſtraight, as an arrow : every thing right, 
| KY tight, 


W "4 


tight, prim, trim, conſiſtent, uniform, 
impeccable. It is an Ortografia !/—lIt is a 
Diccionario! — Poh! the Pope, the Empe- 
ror, the Patriarch of Conſtantinople, can- 
not wiſh better for a birth-day-wearing ! 
And how could a fellow, like that Baretti, 
of total ignorance in the Spaniſh Tongue, 
dare to controvert the ſmalleſt rule, the 
moſt dwarfiſh precept, laid down by ſuch a 

ſet of men, as the Academicians of Madrid 
in Parliament aſſembled ! Find blemiſhes, 
faults, miſtakes, deficiencies, ſuperfluities, 
errors, blunders, in their definitions) i in their 
etymologies, 1n their examples ? F y upon 
him, that will not think the Academicians 
of any country, thoſe of Spain 1n particu- 
lar, to be Evangeliſts every one of them !. 
Fy upon a fellow ſo very ſaucy, as to ex- 
preſs a defire of having works of any kind, 
quite perfect of their kind, and expreſs it 
in Spaniſh, and in print! Beat him, whip 
him, hang him, and excommunicate him ! 
He is a Papiſt, a Huguenot, an R, an S, 
and all the letters of the alphabet ! ! And 
what can poor I anſwer to all theſe 
charges, 
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charges, to- all theſe juſt reproofs ? An- 
ſwer? Avaunt, Tolondron ! Get thee out 
of my way this inſtant! The ox has 
ſpoken, and ſaid mu-vb, Let me not hear 
the ox ſpeak again. Poſt thou mind me, 
Tolondron? I will have no more of thy 
mu-ub's | ' 

Some of my readers may poſſibly wiſh 
me to tell them here, in what the five 
Academical Treatiſes on Spaniih Ortho- 
graphy agree, and in what they diſagree z 
that is, which are the parts in them con- 
firmed, and which the parts repealed : and 
Jam ſenſible, that, by ſo doing, I might 
give in my way a few more ſound laſhes 
to my Tolondron, and expoſe furth er to 
deriſion his teatotum adoptions, and his 
teatotum rejections. But, though I need 
not be told, that, in a country hke Great 
Britain, (where all imaginable kinds of 
knowledge have numerous votaries) ſome 
there are, to whom details of this ſort 
would prove quite intelligible and quite 
acceptable, I muſt own, that I have not 
ſpunk enough to enter into ſo unpromiſing 
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1 ſubject. The lovers of Spaniſh in Eng- 


land, compared to thoſe, who know little 
or nothing of it, are but few, if I have 
counted noſes right: and, to gratify the 
few, muſt I run the riſk of teazing the ma- 
ny, that know nothing of Spaniſh Lan- 
guage and Spaniſh Literature, and would 
not even give a ruſh for either? Moſt will 
be diverted by my hitting with my Tole- 
do- foil, every button, that a booby has in 
his waiſtcoat, without his being able to 
parry one puſh : yet, very few care to be 
acquainted what about the booby and J are 
fencing. And, as to the booby himſelf, is it 
worth my-while minutely to note all his 
fooleries; or any body's while to have them 
all accurately told, as they do guineas and 
bank-notesat Child's, and at Drummond's? 
Pleaſe your Honours, I think not : there- 
fore I muſt be excuſed, if I decline ſuch 
a taſk for the preſent ; eſpecially, as it 
would be ſinning againſt the laws of deco- 


rum, to treat any literary ſubje& in the 


light and haſty manner adopted in theſe 
ſpeeches ; ; not written with a view to in- 
form 
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form or inſtru any ſet of readers; but 
only to vindicate myſelf againſt calumni- 


ous aſperſions, and, as I proceed, to bring 


down a little the proud ſtomach of a To- 
londron, that, beſides wanting to blaſt 
my moral, as well as my literary cha- 
racter, wants alſo to paſs upon his fellows 
pariſhioners his ſtinking tripes and un- 
waſhed pettitoes, for veniſon-paſties, and 
perigord-pies. So very ſenſible am I, that 
the ſubject of this very ſpeech will prove 
tedious to moſt of the by- ſtanders, that I 
have almoſt a mind to end it here abruptly, 
and cry mea culpa for having already made 
it too long ; but, that I am quite in the 
humour of ſcribbling juſt now, have ab- 
ſolutely nothing elſe to do, and ſhall not 
be ſleepy this hour. Let me then beſpeak 
a few more minutes of your indulgence, 
(and here is another low bow) that 1 may, 
before I go to bed, ſay ſomething ſatisfac- 
tory to thoſe few good ſouls among you, 
who have un poquitillo meddled with the 
language of Spain, enough at leaſt to read 
Don Quixote in the original, or to write, 

upon 
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upon occaſion, a ſhort letter to a corre ſpond- 
ent at Cadiz or Malaga, for a bale of wool, 
or a pipe of ſweet wine. Re! 
To thoſe few, therefore, I ſay, that, 
whatever rules or precepts may have been 
enjoined by the Spaniſh Academy in 
any of her Five Treatiſes on Orthogra- 
phy, I will, if they give me leave, hearti- 
ly laugh at their good ſouls, as I did at To- 
londron in my Spaniſh Diſſertation, 
(wherein I firſt called him by this cha- 
racteriſtic name) if they ſhall ever, to 
pleaſe the Academy, chooſe to write, for 
example, Diccionario with two cs, inſtead 
of Dicionario with a ſingle c; becauſe, 
(mark well my reaſon) becauſe, when one 
comes to ſpell the word, the firſt c of 
Diccionario cannot be joined with the pre- 
ceding ſyllable Di, and make it Dic; as 
the Spaniards, throughout their language, 
have not one ſyllable ending in c in the 
midſt of any of their words. Not joining 
then that firſt c to the preceding Di, it fol- 
lows of courſe, that you muſt join it with 
the next ſyllable, which is cio, and ſpell 
Di-ccio and this would prove an evident 
abſurdity, 
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abſurdity, deſerving deriſion rather than 


criticiſm, How then muſt we write it? 
I will tell you. The Spaniards pronounce 
Diccionario; and this is a fact, that no 
Spaniard will controvert ; therefore, con- 
form to their pronunciation, and write it 
Dicionario, and you ſhall be right at once. 
What I fay of this word, I ſay of all other 
words of the ſame ſtamp, ſuch as acion, 
ſatisfacion, lecion, interdicion, bendicion, con- 
ducion, introducion ; and in ſhort of all, that 
the Academicians direct us to write with 
two c's, for the only reaſon, that they 
came in a ſtraight line from ſuch Latin 
words, as have actio, ectio, iftio, and ufo in 
them. If you write them not as I tell 
you, you run counter pronunciation, and 
cannot ſpell them to boot. Somebody 
may anſwer in the Academicians' name, 
that the two c's in ſuch words, are a kind 
of etymological ſubſtitution to the cr in 
thoſe mother-words, and, that ſuch a ſub- 
ſtitution gives the Spaniſh Tongue a noble 
Latin aſpect: But I anſwer, that, what 
cannot be ſpelt ought not to be written, 
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eſpecially when pronunciation runs another 
way, or, rumbo, as Spaniſh failors term it. 
Are we to ſpoil our pronunciation, and 
embarraſs, or impoſſibilitate our ſpelling, 
for the paltry ſake of etymology ? I beg 
on my knees the Academician's pardon for 
my Italian aſſurance, if they will fo call 
it: but, what do they talk of etymology, 
they, who, butt'other day, have repealed and 
annulled the old rule of writing etymolo- 
gically, Orthographia, Philoſopho, Theſoro, 
Phraſe, Laberintho, Difiado, Didtamo, and 
thouſands of other words, thus writ- 
ten 1n their predeceflor's dictionary ! They 
who have enjoined us to write hencefor- 
wards, according to pronunciation,Ortogra= 
fa, Filoſofia, Teſoro, Fraſe, Laberinto, Di- 
tado, Ditamo, and fo forth? What pri- 
vilege of exception can the words. with 
two c's claim, to refuſe paying tax to pro- 
nunciation, when theſe laſt pay it with- 
out muttering, and even with alacrity ? 
Mind me, Senores Academicos ! Let us have 
all one way, or all the t'other way. Con- 
fideratis confiderandis, in this particular caſe, 
| join 


[385 
I join with you againſt your predeceſſors, 
and give Pronunciation the preference 'over 
Etymology, as more natural, more eaſy, and 
leſs hable to miſtakes. I am as fond as 
other old Chriſtians, of ſticking to Etymo- 
logy, whenever it can be done properly and 
conveniently : but when it does lead Pro- 
nunciation out of the coach- road, and, above 
all, when it does obſtruct Spelling, as it 
does in the caſe of the two cs — Hang 
Etymology ! Hang her by the neck, I ſay; 
and let us embrace and kiſs Pronunciation, 
and be good friends. | 
Then again ! What do the Academicians 
talk of etymology, who, but t'other day, 
+ have told us, that we muſt never write any 
Spaniſh word with two S's; no matter whe- 
ther etymology demands it, or not; of 
courſe, that we muſt write el Rey de Prufia, 
and la Emperadriz de Rufia? Do they ſtick 
to etymology, when they preſcribe us ſuch 
a rule? Who has ever heard of countries 
in modern Europe, called Ra and Prufia ? 
The people at large in Madrid, arid through 
moſt provinces of Spain (I have attended 
ro 
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to it carefully myſelf), pronounce Ruſſia, 
Pruſſia, Miſſa, Paſſo, Prieſſa, Hueſſo, Grueſ* 
fo, Tefſer, Braviſſimo, Reverendiſſimo, et ce- 
tera, with the ſame forcible hiſs, by which 
the Italians, the French, the Engliſh, and 
other nations, denote the double “s; and 
all over Spain they pronounce with a much 
more feeble fibilation the fingle s, as in 
Camiſa; Caſa, Caſarſe, Queſo, Senſitivo, Ef- 
pecie, Miſmo, Guiſar, Confignar, and a whole 
hoſt of others: and the Academicians, 
making nothing of forcible hiſſing, nor of 
feeble hiſſing, and giving a kick a- piece to 
etymology and pronunciation, ſhall come 
and tell us, that we muſt baniſh all double 
Ss from their language? That we muſt 
write; of courſe, pronounce, even their 
fuperlatrves, even the preterize imperfetts of 
their ſubjunfirve moods, with the ſame ſoft- 
neſs and laxity, as we do, for inſtance, 
the in the word Afro? And they ſhall ſend 
us to hear una Miſa, as if we were to put 
on our Camiſa? They ſhall bid us to break 
a Hueſo, as if it were as ſoft as Queſo? 
Write you, my Engliſh friends, write and 
I pro- 
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ptlcince with a forcible hiſs Miſa, Hueſo, 
Pruſſia, Ruſſia, Fortiſſimo, Braviſſimo, Sußpi- 
eſe, Vinieſſe, and ſo forth; and mind not 
ſuch precepts and rules, more fit for an 
aſſembly of Piſaverdes and Petimetras, than 
for an Academy of Hombres de pelo en 
pecho | 

But .theſe, and other matters, I have 
already ſufficiently diſcuſſed im my Spaniſh 
Diſſertation; and I hope the time is not 
far, that thoſe, among the SpaniſhiAca« 
demicians, who have unaccountably de- 
clared for double c's, where they pronounce 
but one ; or for a ſingle 5s, where they 
pronounce two, will think better of theſe 
matters, before they publiſh a new Ortho- 
graphy and anew Dictionary; and, wonder- 
ing at their double miſtake, as well as at 
ſome other overſights, committed in their 
anterior works, will correct them, and give 
their country and the world, a Grammar 
and a Dictionary better than thoſe we have 
at preſent from them, and from other of 
their countrymen ; and thus fave from de- 
baſement and degradation, a language fo 


very 
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very beautiful as theirs, and ſo pleaſing to 
my ear, that I like it even better than my 


' own, though I have a very high opinion of 


my own too ; eſpecially, when in the hand- 
ling of a few old friends, that are ſtill alive 
in that Peninſula yonder, ſo ſtrangely 
ſhaped, that it looks like a Frenchman's 
boot. And, as to what our Tolondron may 
ſay about theſe ſame matters, with his Ne- 
brixzas, Covarruvias, and Ribadeneiras ſpread 
open before him, I willanſwer only this, that 


I with ſome ſmall-beer brewer may make 


him a preſent of a rotten old barrel's bung, 


that he may ſtop his fooliſh mouth, when 


theſe ſame matters are debated within his 
hearing, as he can no more ſpeak to them, 
than an artichoke. 

But my candle runs low, and I ſhall 
preſently be in the dark: therefore, 
give me leave to go to bed, that I may 
be up early to-morrow, to give you one 
ſpeech more about the Tolondron's Eſþan- 
table y deſaforado Comento, That done, 
I will continue to wiſh a good journey to 
all that go to York, or any where elſe; 

| continue 
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continue to play ſnilling · whiſt; continue 
to mind my book; and coutinue to let the 
world go round, as it has done theſe many 
years: for, to tell it you /ub figillo con- 
Feſſionis, leſt I be. impeached of high trea- 
ſon, I am as fick of the Tolondron and his 
doings, as any one of you can poſlibly be: 
and, with this,  buenas noches to you all, y 


Chrifto con todos. 
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Tanto parlar d un Jiſo di — di cavolo? | 
Gamba di legno mio, mandalo al diavole, _ 
Che ad egni meds lers ſempr2 beftia. ow 
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AVING now Buy ſettled the ac- 
| count between Jack and Joe, about 

their reſpective quotas of Italian and 
French, about the Spaniſh comedies, the 
Spaniſh orthography, the Spaniſh Prologo 
damned by - Captain Crookſhanks, and 
ſundry other matters, of infinite import- 
ance to the inhabitants of the waves, 
that moiſten the littoral parts of the Britiſh 
empire; I haſten to ſpeak of the Tolon- 
dron's Comento on the delightſome Hiſtory 
of Don Quixote, that I may put an abſo- 
hate end to his ridiculous pretenſions of 
being a Being in the literary world, as it 
is high time for me to ſave the little ink 
I haue left, for my cuſtomary employment 
Fs. | of 


of writing Macotic and Macaronic verſes to 
thoſe among my good friends, who are as 
old and idle as myſelf, and look out for 
light amuſement, rather than = lucu- 


The raiſing of that odd iraQture, now | 


going by the tremendous name of Comento, 
if we credit the exulting averrations of our 
Tolondron, was a work ſo | confounded 


arduous to be carried into final and perfect 


completion, that, no leſs than two of the 
beſt climacterial diviſions of his life were 
ſpent in the mere collecting of its multi- 
tudinous materials from ſeveral diſtant 
quarters of this terraqueous globe; befides, 
I know not how many more, in the put- 
ting them fo tightly together, that they 
might not crumble too ſoon, and fall about 
our ears: and, in fact, ſuch has beet the 


ſturdy perſeverance of his ſluggiſh mind, 


and the unabated drudgery of his porter- 


like body, during all that time, that 


Camemo has at laſt obtained the wonderous 
bulk it actually poſſeſſes, which, awaking 


us all out of our long and ſhamful le- 
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thargy with regard to learned objects, has 
forced us to get on tiptoe one behind the 
other, and gaze with aſtoniſhment on the 
Tolondronic edifice, certainly the moſt un- 


architectonic and. antivitruvian ever hi- 
therto erected in the boggiſh part of the 


lands, that have belonged theſe many 
years to my uncle e and * re 
eleering ice. F 
One of the chief contrivances 4 the 
great Tolondron has had: recourſe to, in 
order- to make Coment as huge and du- 
rable as the Memphitic maſſes, was the 
unbounded uſe he made of half a ſcore 
folio and quarto dictionaries, out of the 
bowels whereof, he dug a conſiderable 
quantity of wordt, with their e iont 
at full length, without caring a hob-nail, 
whites-employed in the ſweat-provoking 
labour, whether thoſe, who were to read, 
or to conſult the ſtrange work, wanted, 
or not, thoſe words and thoſe explanations. 
If maſter Jack (ſay I, in the great ſim- 
plicity of my heart) intended his Comento 
for the inhabitants of Spain, ought he not 
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to have previouſly taken into his wiſe con- 


ſideration, whether, or not, the good folks 


vonder ſtood in need of having their own 


words explained to them? Words, that 


the moſt illiterate among them under- 
ſtand; or, in the contrary caſe, that they 
all can go to look for in thoſe very dic- 
tionaxies, wherefrom Jack has given 
them? On this point, therefore, ſubmiſ- 
ſively craving his ten thouſand pardons, 
his Tolondronſhip ſeems to me, to have 
been tolondronically abſurd beyond all 
decent limits of tolondronical abſurdity, 
eſpecially if it is true, as I humbly con- 
ceive to be the real caſe, that the Spani- 
ards are no ſuch ſtrangers to the words of 
their own tongue, as not to know the 
meaning, that he has idly given them, of 
 hidalgo, deſocupado, cuchillada, cuerno, alborozo, 
corral, apellido, caſcabeles, trompeta, deſpena- 
dero, jumenta, pajar, candil, camaranchon, 


| najpes, rio, and three or four thouſands 


other ſuch, which in their country are 
every day as much in every body's mouth, 
as' bread and butter are every day in 1 


1 * 
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land, 1 fay the fame of thoſe moſt com- 
mon phraſes, en un cerrar” de ofos, arertar a 


paſſar, con las fetenas, prearcar en defierto, a 4 


carga crrrada, ſacar el pie del todo, defeubyi; 


la hilaza, m conſentir coſquillas, pedir de lo 
caro, paciencia y barajar, aud ſome thouſands 
more, all as trite all over Spain, as in this 
country hot du you, and very well thank you. 
Indeed, there is no cobler, that I know ; 


there is no bricklayer, no chimney- ſweep- 


er in all New-Caſtile, or Old-Caſtile, but 
what has at his fingers end the true and 
genuine ſignification of all ſuch words 
and phraſes ; nor do any of them ſtand 
in the leaſt need of going for their explana- 
tions to his Aldrete, to his Nebriza, to his 
Covarruvias; much leſs to his Comente : 
and much leſs ſtill, to Quintus Curtms, 
Homer, Biblia Vulgata, Scriptores de Morbo 
Gallico, and to any other book or lexicon, 
regiſtered in the Catalogue of the Authors, 
that his Tolondronſhip has quoted with 


the paltry view of making a parade of his 


learning, no matter whether it came in at. 
— : 1 - 7 3 5 . the 
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the fore-door, at the back - door, or at no 
door Kal. 

The man may anſwer, that he writ his 
Comento for the uſe of the Engliſh... For 
the Englich with all my heart ! I like the 
Engliſh well enough to wiſh them plenti- 
ful crops of Comentos, provided they be 
ſuch, as may prove uſeful to them ! But, 


if you wrote it for the Engliſh, why did 


you not write it in Engliſh, as the Engliſh 


tongue, ſalvo errore, is commonly better 


underſtood in England, than the Spaniſh 
tongue ? And what need, beſides, had any 


Engliſhman that reads Don Quixote in 


the original, of any explanation of com- 
mon Spaniſh words, and Spaniſh common 
phraſes ? How could you be ſuch a tho- 
rough dolt, as not to conceive, that there 
is no reading an outlandiſh book, without 
having previouſly maſtered ſo much of the 


language, in which it is written, as not to 


want every individual ſignification of every 
common word, and every common phraſe 
in it? 


v4 Tolon- 


Be that 1 it will, replies the undaunted | 


1296 
Tolondron : Sure am 1, that neither Ba- 
reti, the atrocious culprit, nor Johnſon, 
the wicked apologiſt, nor Johannes Ihre, + 
the compiler of the. Suio-Gothicum Lexicon, 
nor Valerius Maximus, the lieutenant in the 
eaſtern army, nor Epaminondas, nor Zoro- 
after, nor any other imaginable body, 
named, or not named in the Comento, could 
have fallen on a more ſubtle and eaſier 
method than mine, of digging* out of 
Spaniſh Dictionaries, thouſands and thou- 
ſands of words and phraſes, to make it 
corpulent, as 1 made it, by tranſplanting 
them into it, bodies and ſouls at once. 
And d6 you not ſee, that, without fo cun- 
ning a contrivance, poor Comento would 
have looked as lank and lean, as a French 
marquis that had never ſeen a round of 

beef, but in the prints of Hogarth ?—To- 
londron for ever, huzza !—This is a co- 
gent, an unanſwerable reaſon z and I love 
reaſoris cogent and unanſwerable. 
Another of the clever and ſpeedy means 
(yet not ſo ſpeedy neither) employed by 
Jack to impinguate Comento, has been, that 

| of 
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of u out of various poems, Ange. 


and chivalry-books, a great many paſ- 


ſages, that bear reſemblance to paſſages in 
Don Quixote, and bring them noſe to 
noſe. Don Quixote, for inſtance, enters 
a wood full of trees: and lo! Amadis 
de Gaul has likewiſe entered a wood, that 
was full of trees. Don Quixote falls flat 
from his horſe to the ground. Does he? 
Tirante the white, and Olivante the yel- 
low, both fell, as flat as flounders, from 
their horſes to the ground. Don Quixote 
| kneels-to a fair lady, that rides alone upon 
a lilly-white palfrey by the walls of a caſ- 
tle, built on the eaſt-fide of a clear and 
rapid river. Where is the wonder of that ? 
Splandian, Rinaldo, Platir, Palmerino, Flori. 
marte, St. George, St. Martin, and ſeveral 
ſcores more of knights, all belonging to 
the erratic fraternity, have all kneeled to 
fair ladies, who rode alone upon |lilly- 
white palfreys, by the ſides of caſtles, that 
were built on the eaſtern, weſtern, ſouth- 


ern, or northern bank of this, and that, 


and t'other clear and rapid ſtream. © 
0 | There 
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There is no end in the Comento of fuch 


parallel paſſages, that throw a moſt radiant 


light on Cervantes' obſcure and myſterious 
hiſtory : but, what can one ſay to that 
ferocious . quantity af appoſite erudition, 
brought for this ſame purpoſe of illuſtra · 
tion, by our. moſt learned Tolondron, in 
moſt. pages of Camenio? The Engliſh» 
man that has read Don Quixote, in any 


one of the tranſlations, may remember, 


that a galley- rogue is mentioned in it, 
whoſe name was Gines de Paſſamonte; a 
very nimble fellow, who ſtole aſſes, exhi- 
bited puppets, made monkeys ſpeak, and 
wore a patch on one of his eyes, that 
he might not be known by the officers 
of the Holy. Brotherhood, From what fa- 
mily the clever gentleman was deſcended, 
had always. been a ſecret impenetrable to 


the Spaniſh Genealogiſts, as the prudent 


Cetvantes, for reaſons beſt known to him- 
ſelf, did not think proper to make his 
book intelligible to his countrymen, by 
revealing to them that family-ſecret. But 
Tolondron, towhoſe opera-glaſs not au atom 
_— of 
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of any viſible object ever could eſcape, 
has fpied, in a ſmall crevice of an Ita · 


Han poem, a tall, comely and fubftantiat 


giant, ycleped Paſamomt: and, as the re- 


femblance between Paſſamonte and Paſa | 


monte, may, without the leaſt exaggera- 


tion, be compared to that of two eggs | 


dropped by the fame hen, Tolondron has 
fairly conjectured, that the Giant Paſſa- 
monte was the founder of the illuſtrious 


Paſſamonte-family, and, of courſe, one f 
our Gm progenitors ; poſſibly the Ata- 


vus or Tritdvus of him: nor thould I'be 
much furpriſed, if, in the Appendix ta 
Comento, actually on the anvil, Jack were 
to affirm, that the Gens of Moſes was in- 
dubitably the great- grand - mother of the 
fame Gints, as the refemblance is likewiſe 
amazing between Giner and Genefls, © 

I intend not to attempt here the great 
undertabing of giving even a fore-thort- 


ened idea of Jack's book- learning, and of 


ſetting down even ſo little, as the quarter- 
part of the erudition he has collected out 
of his Bibliotheca, wherewith he has embel- 

liſhed 


goo] 


liſhed; and: ſet off his Corzents.:- A turnip» 
waggon, actually going from Streatham, 
or Tooting, to any of the London mar- 


kets, earries not half ſo many fine turnips, 


ag Comento does erudite quotations. That 
you may not, however, be quite diſap- 
pointed on this article, there go ſome few 


of them, by way of ſample: and I am ſa-. 
tisfied, that you will find them of as quick. 


a, reliſh, as any. turnips you have ever 
eaten with, your boiled mutton. 


To do all poſſible honour to one of the 


two, uluſtrious Margravines, who aſſiſted 


incog. at the auguſt ceremony of Don 


ixote's knighting, Tolondron informs 
you, that, at the diſtance of a league from 
the town of Antequera, where that chaſte 
lady was born, there is a moſt copious 


ſpring of water, which, by falling down- 
wards almoſt perpendicularly, makes above 


twenty mills go round and round, to the 
great comfort andemolument of as many mil- 
lers and their families, that keep themſelves 
fromſtarving by the grinding of corn: and 
no body will deny, but this illuſtration of 

N the 
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the text contributes Aightily to the ex- 
quiſite delight given the beholders of that 
kingly ceremony, fortunately graced by 
the kind intervention of the beautiful Mar- 
gravine, and her ſweet-ſmelling friend 
Dona Toloſa de Remendon y Pendanga, © 

The Spaniſh- appellation: of Hidalgo, by 
ſome of your Erigliſh tranſlators, is ren- 
dered by that of Country Squire or Country 
Gentleman: but as ſuch a verſion leaves the 
text in a moſt deplorable ambiguity, Jack 
tranſlates it much better by theſe more 
learned and more ſpecific words: Hidalgo 
* in Spaniſh and Fidalgo in Portugueſe, 
c le folim dicitur, qui Chriſtiana virtute 
e pallet: and fo good a chriſtian is Jack, 
as not to know, that there are many Hidal- 
gos in Spain, many Fidalgos in Portugal, 
and many (I ought to ſay few) Country 
Gentlemen and Country 'Squires in England, 
gui Chriſtiana virtute non omnino pollent; yet 
all go promiſcuouſly by thoſe honorific ap- 
pellations, not only when awake, but even 
when they are faſt a- ſleep. 


Cervantes, 


” 
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Cervantes, in the Curate's ſcrutiny (a 
flovenly fcrutiny in my opinion) of Doa 
Quixote's books, has named the Carolea, 
which he ſays to have been a work of Dor 


Luis de Auila. Jack, who never ſaw the 


book, yet wants to make you believe be 
has, makes this ſhort note-on the title of 
that book: La Corolea:: Hieronymus Semi» 
pere, ſeripht nage pura, negus poetics dice 
% tione.” What that Hierommus had to do 
there, I know not: but, has not Jack miſ- 
taken one book for another ? That is what 
I ſuſpect, becauſe he flatly contradicts his 
text. However, bits of Latin, whether 
out of Dan Nicholas Antonio's Bibliambeca, or 
out of Valerius Maximus, always give a good 
look to a Commentator's notes, ſay what 
you will; and if ſuch notes explain no- 
thing, who cares ? tie 
That you may be duly apprized, as how 
-Dulcinea was Den Ruixote's miſtreſs, Jack 
tells you, that Dan Galaor had a miſtreſs 


too, called Aldeva ; a wonderful pretty 


girl, that had the honour of being maid of 
hanour to Queen Grindalaya. What a deal 
4 of 
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ol learning has Jack, and how he brings , 


it forward to diſencumber and diſentanglo 


his text, and make it as s plain, as if it 


were in proſe ! | 
| Whereas Ambroſio, in his ſcobding eech 
to Marcella, has, very a- propos, happened 
to name the emperor Nero, to whom he 
juſtly compares that pretty milk-maid, 
Jack informs us all, on the unqueſtionable 
authority of many ancient hiſtorians, that 
« the N of Rome laſted fix days and ſe- 
ven nights;” which piece of erudition 
i moſt luminous Ambroſio's ſpeech to 


the croſs-grained damſel, who delighted, 
| like the emperor Nero, in nothing ſo much, 
as to fit in the ſhadow of cork-trees, when | 


the weather was ſultry. 

As Don Quixote ſays ſomewhere of 
himſelf, that he could and did twrite verſes ; 
Jack clears up the equivocable expreſ- 


fion by telling you, that Amadis and | 


Olivante compoſed many love-ſongs' in 


praiſe of their reſpective ſweet-hearts : 


and, to iNuftrate the text ftill more, he 
adds, that Rinaldo, though a French- 


man, 
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man, could touch occaſionally the Welch- 
harp in as maſterly a manner, as if he had 
been born at Carmarthen. ( 
2 Don Quixote ſtands up ſtoutly for the 
ſuperiority of arms over letters: and Jack 
ſays, that, apud Dactores controverſum ęſt, an 
Miles preferatur Doctori; but, that the Ec- 
clefiaſtes, without any regard for Do#tor 
Nuixotus's opinion, decides this knotty queſ- 
tion by that famous axiom : melior eft Japi- 
entia quam arma bellica. Was I wrong, 
when I created him a Salamanca-Gorron 
out of my own undiſputable authority ? 
Cervantes mentioned King Pepin and 
Charlemain, when he told us, that they 
were both killed in Paſſamonte's puppet- 
ſhow. Jack, however, denies the truth of 
that fact, and will have it, that, both Char- 
lemain and King Pepin, died many years be- 
fore, not in Spain, and by a fingle cut of 
Don Quixote's irreſiſtible ſword in that 
puppet-ſhow ; but in France, and of a na- 
tural death, in conſequence of ſome fevers 
they both caught in their latter days: and 
to prop his ſtrange contradiction, he notes 
down 
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down with wonderful accuracy the very 
years, in which the two monarchs died. 
Cervantes affirms—Reader, have mercy 
upon me, and be not ſo indiſcreetly cruel, 
as to force me to produce more ſpecimens 


of our Tolondron's immenſe erudition ! 


Suffice, that Tolondron is very erudite, 


and knows how to adapt his learning nicely 


to his laudable purpoſe of expounding 
and illuſtrating his text, always dark and 


unintelligible, Mercy, mercy, gentle rea- 


der, and do not ſuffer me to waſte my 
powers to ſo very filly an end ; but let me 
go on in my own manner, which, if not 
the moſt ſatisfactory to thee, will cer- 
tainly prove the leaſt fatiguing to thy 
humble. ſervant ; and. thou haſt no right 
to make me drive this way, or that 
way, as if I were a hackney coach-man, 
Such, or thereabout, is the main me- 
thod purſued by the wiſe Jack, to impin- 
guate Comento, and do away all obſcurities 
in Cervantes' oracular book : and quite 
unreaſonable would I make free to call the 


Oxford or Cambridge ſcholar, that were 
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to complain of his want of exaQineſs | in his 


quotations out of the poem, ſong, or chi- 
valry-book, from which all his erudition 
was extracted; as his Tolondronſhip Has 


taken the trouble to ſet down, not only 


the titles of the works, out of which he 
got it, but, ſuch a chapter of ſuch a 
book, ſuch a page of ſuch a chaper, 
and ſuch a line of ſuch a page. How 


could otherwiſe any Spaniard, or any 


Engliſhman ; nay, any Egyptian, or any 
Ethiopian, ever conceive, - underftand, 
comprehend, and be thoroughly perſuaded 
and convinced, that Don Quixote did fo 


and ſo, if Tolondron had neglected to 


tell him that Don Galaor did ſo and fo? 
How could Dulcinea ever have winnowed 
her wheat in her back-yard, if Meliſendra 
had not fat the whole day long in the bal- 
cony, looking wiſtfully towards France ? 
How could Sancho ever have eaten his bread 


and cheeſe, if Gandalin had never r a 


dinner | ? 


Poor Jack, among the ſeveral misfortunes 
that have befallen him, has run his nod- 


dle againſt one of the ſundry volumes pub- 


liſhed 
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| liſhed by my old acquaintance Father Sar- 
miento (as he tells us in thePrologo damned 
by the Captain); wherein that learned Fa- 
ther ſays, that one needs to have read all 
** that Cervantes had read, in order to under = 
fand Don Quixote: and, without recol- 
lecting, -that {earned Fathers, as well as 
harned Sons, will, at times, ſay ſtrange 
things, for the ſole reaſon, that they hap- 
pen ſuddenly to come acroſs their fancies, 
the paſſive Tolondron, who ſwallows down 
for true every aſſertion he finds in any 
outlandiſh book, preſently ſwallowed with- 
out chewing the learned Father's, preſent - 
Iy procured many of the books that he 
conjectured Cervantes had read, and pre- 

ſently thick-ſtrewed Comento with paſ- 
ſages out of them, whenever and where= 
ever he chanced to ſpy any, that bore 
any likeneſs to any paſſage in his text, 
no matter whether ſuch likeneſs was as 
that of a night-cap toa man's foot, or of a 
galligaſkin to a woman's head : and, that 
he might not be wanting to himſelf, he 
got likewiſe a confiderable number of 
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other fine things out of his other books, 
no matter whether written in Spaniſh or 
Italian, Greek or Latin, Dutch or Suio- 
Gothick : and thoſe fine things he thruſted 
piece-meal into Comento, with as much in- 
duſtry and ſkill, as the London-Tavern 
cook would bits of lard into beef - a- 
la- mode: by, which . ſurpriſing means 
we are at laſt come to ſee quite clear 
through the fog of Cervantes“ moſt foggy 
performance, and to comprehend. every tit- 
tle of it, as well as if we had written it 
ourſelves with our own Hmmm e | 
quills. | 
Baut, to be ſerious, if it is poſſible to 
be ſerious when about ſo merry a ſubject: 
whatever the learned Benedictine may have 
faid, or the unlearned Tolondron may have 
believed, Don Quixote is a book that 
wants no Comento, but what may be con- 
tained i in two or three pages, as very few 
are the things in it that want explanation 
and clarification, Travelling through 
Spain, one meets with it, not only in 
almoſt every gentleman's houſe; but not 
ſeldom 
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ſeldom in inns, in barbers' ſhops, and in 
peaſants' cottages : and boys and girls, 
ten years old, underſtand it as well as 


grown folks; nor is ever any body ſtopt - 


in the peruſal by any difficulty. Robinſon 
Cruſoe in England, Gil Blas in France, and 
Bertoldo in Italy, are not better under- 
ſtood, than Den Quixote is in Spain: arid 
Cervantes himſelf was fo far from ſuſpect- 
ing his book would ever want a comment, 
that he courageouſly predicted the popula- 
rity of it, not only in his own country, but 


in many countries: nor can a book ever 
be popular, that wants a comment to 
make it intelligible. Far from harbouri 


any ſuch idea, or hinting, that, to under- 
ſtand his Don Quixote, we were to read 
the chivalry and other filly books he'had 
read himſelf, Cervantes condemned them 
all to be burnt by means of the Curate : 
-and the few, that he did not doom to the 


flames, were not ſaved with a view that 


they ſhould aſſiſt readers to underſtand Don 
Quixote, but out of partiality to this and 
that, on ſome other account. Fling you, 


X 3 Mr. 
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Mr John Bowle, fling into the fire your | 
Comenta likewiſe ; as I tell it you again, 
that there is not one line throughout Don 
Quixote in want of any of your explanati- 
ons; or point out only one, that you 
| have explained better, than any Spa- 
niſh girl could have done. Single words 
| there are here and there in Don Quixote, 
that a Spaniſh girl, and a Spaniſh boy too, 
muſt aſk mamma the meaning of: but 
ſuch words ſcarce go beyond half a dozen, 


or a whole dozen, if you will have it ſo; 
and half a dozen, or a whole dozen 
of words, are no fit ſubject for a Com- 
ment ſo very voluminous as your Tolon- 
dronſhip's ; beſides. that, the explanation 
of words does not belong to Commenta- 
tors, but to Dictionary- makers; and I will 
dare to ſay, that it would not prove diffi- 
cult to find in Robinſon Cruſoe'a dozen words 
nat underſtood by boys and girls, who ſtill 
will read it through, and think it a very 
clear and intelligible book, that ſtands in 
no want of a comment. What then ſigni- 
fies all your fooliſh erudition, brought into 
your foolith Comento, for the ſole fooliſh pur- 
, poſe 


5 


poſe of ſhowing your fooliſh ſelf off? and 
what becomes of that immenſe farrago of 
quotations from your -diftionaries, from 
your poems, ſongs, and chivalry-books, that 
illuſtrate nothing, expound nothing, and 


clear up nothing at all? What becomes 


of your numberleſs paſſages out of your 
filly and forgotten Trobas and Coplas, which 
are no better than blind beggars' compoſi- 
tions, or old nurſes lullabies to ſtill babes, 
and make them ſleep ? How could a thick- 
bearded man like you loſe his time in 
treaſuring up all that farrago of filly pieces, 
as if they had all been Greek fragments 
of the remoteſt antiquity, to be added to 
the Arundelian collection? You were much 


in the right, no doubt, in chooſing the 


faſtuous motto: Libera per vacuum Poſai 
veſtigia princept, Non aliena meo preſſi peae; 
as no body, but a Princeps Tolondronorum, 
would have attempted the princely under- 


taking of treading and wading through the 


ſpacious bog of miry nonſenſe, you have 
trod and waded through during fourteen 
years, foundering knee-deep at every ſtep, 

X 4 and 


312] 
and with an admirable muliſh fortitude, | 
that you might bleſs us at laſt with as 
doltiſh and deſpicable a work, as ever was 
ſeen, fince Noah's coming out of the Ark 
on the Armenian mountain ! Come now, 
ye Moraliſts and Divines, to ſtun us dead, 
by vociferating in our ears, that time is 
fleeting, and muſt be well employed! 

John Bowle tells you, that, beſides Ginet, 
there was another Paſamonte in this world: 
that Don Galaor had for a ſweet- heart one 
of Queen Grindalaya' s maids of honour; and 
thinks he has employed his time very well, 
when he enabled himſelf, by conſtant ſtu- 
dy during Jourteen years, to give you ſuch 

important pieces of information. 

But let me, gentle reader, or ungentle, 
if thou art ungentle, produce to thee only 
one ſpecimen more of our Commentator's 
great ability in expounding the various and 
obſcure ſenſes of his text, which (or I am 
ſadly miſtaken) will prove to thee the 
moſt edifying and inſtructive thing thou 
haſt ever read: and I will have thee know, 
that I have ſuch a regard for thee, as 1 
* ſhould 
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ſhould be quite vexed to ſend thee home, 
without ſome little inſtruction or — 
tion of ſome kind or other. 

In my Spaniſh Diſſertation n menti- 
oned, I have happened to obſerve, that the 
Academicians, who compiled the+ great 
Spaniſh Dictionary, had been ſo remiſs in 
collecting words, as to omit even ſome, that 
are to be found in their moſt common 
books: and, to back my obſervation, I 
quoted about ie and thirty out of Don 
Quixote alone. Maſter Jack, who takes 
every body to be as ignorant as himſelf, in 
his remarks on my obſervation, did not 
miſs the opportunity of palming himſelf 
upon thoſe -among his Engliſh readers, | 
who know nothing of Spaniſh, for a mighty | 
Hiſpaniſt, by explaining to me, thoſe few 
among the thirty five, that he could make | 

out: but how did he contrive to ſave his Es by 
credit with regard to thoſe, that he could | 
not make out? Some of theſe, ſaid he, are 
not in general uſe ; and ſome do not belong 10 
the Spaniſh language, though ſpoken by San- 
cho and bis wife : Ergo, not one of the two 

claſſes 
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claſes bas a right to a place in the Acade- 


the Tolondron's argument, and no Tolon- 
dron in the univerſe could ever argue 
more tolondronically, as, according to this 
fine doctrine, we muſt not have in Spa- 
niſii dictionaries all the words we read in 
Don Quixote: and, if we are not to have 


them in thoſe dictionaries, you may de- 
pend on it, that we are not / to look for 


them in the Comento neither. 


But, what I was going to ſay, is, that, | 


among the thirty-five words, of which the 
Tolondron condeſcended to give me the 
meaning, there is the word Bogiganga. 
This word, fays Jack, means @ r ol 
Lind of Farce, © 


A particular kind of Farce ? Thank 


you, Jack j thank you dearly : and let me 
now, with this pretty explanation in my. 
head, tranſlate the paſſage in Don Quixote, 
wherein there is the word Boggangs: The 
| Cn runs thus: | 


Eſtando en effas platicas, quiſo la ſuerte 


que llegaſſe x uno veſtido de Bogiganga.” 
That 


micians' Dictionary. Such is the drift of 
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Thatis: © While thus ralking, chance 
« would have i it, that there came a fellow 
* drefleg in a particular kind of farce.” - 

Hey-day ! What is 4 man dreſſed in 4 


kind of farce? Farces are ſtage- exhibitions, 


out of which no taylor could ever make a 
pair-of braeches ; much leſs'a whole ſuit ! 
Jack, Jack, this explanation of yours is 
greatly too abſurd to be right ! You had 
better to* give me n. What * 
you ? | 

Ay, 3 A e en 
the page : this can only be explained 10 the 
reader of the original; for which, 888” the 
Comento. 


But pray, good Jack ! Why can the 


word Bogiganga only be explained to the 
reader of the original? I have long thought 
the Engliſh tongue copious enough, to 
enable any Engliſhman to explain any 
ward, ever ſo odd and abſtruſe, of any 
outlandiſh lauguage, were it even that of 
Pipiripao, if not with a direct equivalent 
Engliſh word, by means at leaſt of a cir- 
cumlocution 


Maſter 


1 

- Maſter Jack ſhakes his wiſe head to and 
fro, perſiſts in his opinion, that his native 
language is inadequate to the enormous 
taſk of explaining ſo very difficult a word, 
as that of Bogiganga: and, if you are ob- 
ſtinately reſolved upon ſounding this 
Eleuſine Myſtery, this Free-Maſon-Secret, 
to the very bottom, you muſt open your 


ilk; purſe, take three good guineas out of 


it, buy his edition, carry it home, ſit your- 
ſelf down, and ſearch into it for the withed- 
for explanation. No other option is left 
you. And is this not a good contrivance, 
to help the ſale of an unſaleable book ? 
Thanks to thee, good Crookſhanks, for 
thy valuable preſent, that has ſaved me 
from the neceſſity of helping on Jack's 
lucrative ſchemes Here then is Comento, 
ſpick and ſpan! What does Comento ſay 
about the magical word Bogiganga ? 
Comento explains it to the reader of the 
original in the following words, which J 


copy here with the greateſt exaQneſs, 


mHalics, etceteras, numbers, and bad orthogra 


þhy, Juſt as uy are in the con part of 
Comento, 


$17] 


Comento, page 31, line 9; and, on ſending 
this ſheet to the Printer, I will not forget 
to write a few words to his Compoſitor, 
to beg of him to be particularly careful in 
this place, that Mr. Commentator may not 
complain of my not having copied his 
Spaniſh: faithfully. Here goes HOU ex- 
planation. 

Ay ocho maneras de compañlas y 


s repreſentantes, y todas diferentes. . Entre 


% eſas Boxiganga, Farandula, &c. En la 
% boxiganga van dos mugeres y un mucha- 
* cho, ſeys 6 ſiete companeros, y aun 
„ ſuelen ganar mui buenos diſguſtos: 79. 
& 29. porque nunca falta un hombre necio, un 
* bravo, un mal ſufrido, &c, &c. Rojas. 
6; $6. „ 8. 

| Now, good Jack; you that, in one of 
your four letters to Mr. Urban, called your- 
ſelf a tranſlator from the Spaniſh, give us in 
Engliſh the true and exact meaning of this 
precious bit of your Comento. 

Nothing ſo eaſy, upon my honour, ſays 


Jack, with a I ſmile : and here you 


have 


* A 2 _ . 2 "1 
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|havo it, every bi clear and us refer 
ous, as in the original. | 

© There are eight kinds of companies 
* and actors, and all different. Among 
them Baxiganga, Farandula, &c. In 


the boxigange there go two women and 


a boy, fix or ſeven companions, and alſo 
| © liable 10 get very good diſguſts: 39. 29. 
25 < becauſe never is there; wanting a' fool 
* man, a bully; an imparient man, toe, Ke. 
% Rojas. 5 1. 2. 6. 
- Idle reader, that haſt die petiones to go 
through this page, thou wilt certainly ſay, 


that, by this tranſlation of Mr. Bowle's 


Spaniſh note, I am playing booty to the 
poor. cur, and humbugging thee at a great 
rate: but, I aſſure thee, that I fcorn to be 
mean, and would not do- ſuch a thing for 
all the money thou mayſt have at thy 
banker's. What need, beſides, if I were 
even a duplicate of Mr. John Bowle, 'to 
have recourſe to unfair tricks, when one 
bas to deal with fo fooliſh a fencer, as 
comes on unbuttoned, and expoſes his 
broad boſom ſo awkwardiy to all paſſes, 
4 that 
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that one may hit him, as if he were - 
man of ſtraw ? My tranſlation, I repeat it, 
is quite faithful: and if it conveys to thee 
nothing, but ftark nonſenſe, ſo does the 
original to me: nor is it my fault, if both 
convey nothing, but ſtark nonſenſe, both 
to thee and me, and help us no more to the 
explanation of the word Bagiganga, than a 
chapter of the Alcoran, or of the Zenda 
Veſta: nor be thou ſo curious, as to aſk 
me even ſo little, as a gueſs at the mean- 
ing of the note. I am no more a con juror 
than my next neighbour, and can. trauſlate 
Spaniſh, words faſt enough; but cannot 
gueſs at the meaning of Jack's nonſenſe, - 
which is always of ſo ſuperlative a kind, 
as no body can make head, nor tail of, 
were he even to diſtil his brains through 
a limbeck. What I can do, is, to make 
thee take notice, that this is the mighty 
hnguiſt, who is ready to ſwear to my 
total ignorance of Spaniſb, and offers to teach 
it me, magnanimouſly beginning to give 
me the real ſiguification of my thirty-five 
words, among which that of Bogiganga. 

What 


\ 
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What a pity I am ſo old, as to be unſit to 
go to his ſchool ! Go to it thyſelf, reader, 
and be documented by the moſt ſkilful 
documentor in the three kingdoms, that 
thou mayſt learn to make Comentos, © 
But ſtill, Mr, Pickpocket, or Mr. 
Culprit, or what you are: if you know 
what Bogiganga means, do, tell it us your- 
ſelf intelligibly, and with as little circum- 
locution, as you can. | 
What? Tell it intelligibly ? ay! ! and, 
who aſks this queſtion of me ? Is it a gen- 
tleman, or a lady? 
A lady, to be ſure! and a young one 
too: and a very pretty one, in her mam- 
ma's opinion, as well as in her own. 
Well then, lady pretty. Stick your 
- needle in that chip-hat you are covering 
with gauze, and liſten patiently; becauſe, 
to tell in Engliſh the meaning of a Spaniſh 
word, that has puzzled our great Com- 
mentator, is not to be done in a trice, I 
warrant you. Bogiganga then means— 
Let me ſee. It means * 
2 ; 4457.13.43 WAior ? 
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What? Out with it at once, dear Mr, 


Culprit. 
It means Punchinello. 


:, Punchinello ! ' You, are | laughing: that 


cannot be! 


But I fay it is ſo, en means nei- 


ther more nor leſs, than Punchinello. With 
this meaning in your head, tranſlate now 
\ yourſelf the paſſage in Don Quixote, and 
you will ſee how well it fits. 

« Lleg6,:uno de la compaiiia veſtdo de 
„ Bogiganga,” ,, | 
„ There came one of the r in a 
66 Punchmello dreſs.” \ 
This tranſlation, you ſees i is as as as 
your complexion, lady pretty. 

Clearer at leaſt, than Mr. Bowle's two 


explanations And what was the man ſay- 


ing, that it could not be tranſlated, but 1 
a reader of the original ? Thank you, good 
Mr. Culprit, for your better opinion of 
our Engliſh language. But, here is Couſin 
Maitland, a ſtudious boy of Captain 
Crookſhanks's acquaintance, juſt come 
from Tunbridge-ſchool, who wants to 
know what he calls the temology of that 


* : Spaniſh 


3 ſhortened to ganga: and Vowg 
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Spaniſh word. Don't you call it fo, cou 


- fin ? 


Young Maitland, 1 know bst "I 
mean: but do you want to de 28 learhed 


+1 myſelf, you ſaucy rogue? 


And more if J could. ar 

Well faid, my lad! I will then tell yu 
what Bogiganga means, from the hi one 
ga. Huſh! 

Bogiganga, which 1 Gould pabbicr Ane 
Borganga, though ih oppoſition to the 
Spaniſh Academicians' edition of Don 
Quixote, might as well be written Vori- 
ganga, as the Spaniards make almoſt no 
difference between a B, and a V, and uſe 
them promiſcuouſly in their ſpeech : and 
Vorigamga is a coalition, or coaleſcence, of 
the Spaniſh feminine ſubſtantive Vn fin 
Latin Vor, in Engliſh' Voie] and tlie Spa- 
'niſh feminine achective gango, oddly 
angoſa means 


ſquedbing and naſal voice, like that of Plnihs- 
nello, who, as you well know; ſpeaks with 
a ſqueaking voice, that ſeems to come out 
at his noſe, becauſe tlie fellow, who, in a 


puppet- 


{22s 


puppet- dai manages the puppet called 
Punchinelſo, or Punch, (as Engliſh folks ab- 


breyiate it) ſpeaks with a tin-whiſtle in 
his mouth, which makes bim emit that 
comical kind of voice. 

To make you as learned as myſelf, I 


muſt tell you, Maitland, that Punchinell | 


in Italy, and Bazigange in Spain, beſides 
their appearing as puppets in puppet- 
ſhows, as they do in England, are alſo 
Dromatis Perſong in ſome farcical extempore 
comedies, moſtly exhibited by ſtrolling 
players. Of courſe, the parts of Boxiganga 
and Punchinello are acted by men like you 


and me, and not by c dolls in breeches, as 


Punch is in England: and 1 affure you, 
that, when the fellow, that aQs the part 
of Punchinello or Boxiganga | in either coun- 
try. happens to have wit and humour, as 
is often the caſe ; not only the vulgar, but 
the very beſt ſort of people, cannot help 
being thrown into immoderate fits of 
laughter in ſpight of their teeth. Don 
Quixote owns, that, when young, he liked 
_ the Caritula and the Farindu/a ; 
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that is thoſe law farces and comedies : and 


I own too, that, when young, I liked them 
as well as he; nor am I ſure, that 1 ſhould 


diſlike them now, that am old, were I to 


ſee them again. And, ſince T am about 
it, having given you the .etymology of 
Boxiganga, I may as well give you that 


of Punchinello, as it is not to be found in 


Johnſon's Dictionary, nor in any dieti- | 


onary that ever I looked into; nor in the 


Pot-pourri of Monfieur de Voltaire, where he 


talks much of Polichinelle, and, beſides his 


Life and Adventures, gives his genealogy with 
as-much correctneſs, as if the humpback 


little fellow were a deſcendant of the fa- 
mous Marſbal Duke of Luxembourg, ho 


was likewiſe as humpback, as our friend 


; Punthinello, 


Know then, that the Engliſh word 
Punchinello is in Italian Pulcinella, which 


means 4 hen-chicken., I need not tell 


vou, Maitland, that chickens voices 


are ſqueaking and naſal: and for this 


reaſon, as well as becauſe chickens are 


timid and leſs, my whimſical coun- 


trymen have given the name of Pulcinella, 
: | or 
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or Hen-· chicken, to that comic character, both 
on the ſtage, and in the puppet-ſhow ; the 
ſhow being nothing elſe, but an imitation 
of the ſtage, and a kind of abbreviature | 
of it. By this etymology you may ſee, 
that Punchin ello. and Bogiganga are nearly 
alljed, as they nearly convey the ſame idea; 

the idea of 4 man that Heals with 4 z ſqueake 
ug voice through his noſe ; nor are you to be 
told neither, that Punch, in your puppet- 
ſhows, being but a timid and weak fellow, 
18 always thraſhed by the other puppet- 
actors in the ſhow ; yet always boaſts of 
victory after they are gone, as feeble cow- 
ards are apt to do, bragging, that they 
have gotten the better of thoſe, by whom 
they were ſoundly baſtinadoed. 

To all this abſtruſe and wonderful eru- 
dition I muſt add, that the Spaniards call 
Ganga a wild bird of the web-footed kind, 
becauſe her voice, like that of geeſe, ducks, 
and other birds of that ſort, is ſueabing and 
| naſal; and it is a moot point, whether 
from the bird Ganga came the Spaniſh 


pdjective Gangoſo, Sang ge, or the very con- 
Lf ab 


trary; a point, that 1 am not ſclehtific 
enough to decide with Bowlean prompti- 
tude, and well deſerving the deepeſt con- 
ſideration of the moſt learned Nholars. 
And, as the pouring out of my un- 
bounded learning is a-going, I will pour it 
off to the laſt drop, by telling you. fur- 
thermore, that Mogiganga, a word eaſily 
equivocated with Bogiganga, is the name 
given in Spain to ſome maſqued afſem- . 
Hies, whereto people reſort in the oddeſt 
diſguiſes they can think of, and there 
ſpeak to each other in a /queaking and naſal 
voice, that they may not be known; ex- 
i actly as they do in your maſquerades at the 
.  Opera-houſe and the Pantheon. The Aca- 
demicians' Dictionary gives Mogiganga a 
part of this my definition; and Dan An- 
tanio de Solis, in one of his farces, entitled 
EI Salta en Banco (the Mountebank) intro- 
duces Seis hombres veſtides de Mogigangas; 
that is, ir men in Mogiganga-dreſſes ; 
; whereby we ſee, that, in ſome ſenſe, there 
is no-great difference between Mogiganga 
and Bogiganga, and that the concurrents 
I. | 3 


*  -Faciones à Quixote, as he calls his mui 1 
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© to that ſort of aflemblies or maſquerades 
go themſelves by their very names. Our 
twenty years employed in turning the 
leaves of the Academicians'-Nictionary, - 

tis probable, that he has formerly lighted 
upon their definition of the word Magi- 
ganga : but, preſerving only a confuſed re- 
membrance of it, when he gave me his 

nonſenſical explanation of the word Bagi- 
ganga, confounded the two ideas of farce 
and maſquergde, and blundered at the rate 
he did, in his letter to his Doctor. Whe⸗ 
ther this conjecture of mine is right or 
wrong, I will refer him to Shehon's 
Engliſh tranſlation of Don Quixote, who, 
with great propriety, renders the word 
-Bog1ganga, the fool in the play ; which might 
have put the Commentator in the way of 
being right, if he had attended to it, 
while he was about his mui malditas Ano» * 


dito Camento. | 

But enough of this Bad of learning, 
wana in all likelihood, will, by ſerious 
Y4 readers, 
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| readers be termed | en len fertinads s 
ing: and, ſhould any lover of etymologies 
pardon it; and conſider it as deſerving a 
ſmall corner in Menage or Covarruvias's 
works, I am ſure I ſhould be as proud of 
it, as my landlady's maid was on Sunday 
ä — — 
wide ſtuff, to go to church in. 
40 all events, our Tolondron, that fancies 
he could teach me Spaniſh, may well be 
aware by this time, that, were I to go to- 
his ſchool, I might poſſibly: prove a very 
clever lad, and even play the huſher in 
his abſence, if he were ever —_—— bo 
truſt me with the rod. _.- 

To his Comento the Tolondroniflimo has 
tagged no leſs than five Indexes, mightily 
conducive, like his double definition of Bogi- 
ganga, to the complete underſtanding of 
Don Quixote, which, no doubt, was the 
laudable aim he had in both his eyes 
during his fourteen years inceſſant drudgery.. 
The two firſt of thoſe Indexes, which 
might as well have been melted into one, 

Poe rr utes e | 
e things 
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things right: the '#wo firſt Indexes, I ay; 


contain, in due alphabetic order, not only | 


the names of all the men and women 
and Eve, down to Sancho and Tereſa ; but 
alſo the names, that Cervantes happened 


to name, of countries, towns, caſtles, villages, 


rivers, fireets, ſquares, Churches, and other 
component. parts of this-low.world. By 


thus bringing in a ſynoptical view Adam 


and Eve, Alexander, Ouid, Pedro de Buſta- 


.mante, Don Galaor, Arigſto, Cardenio, Agra 
mante, Lela Marien, Leo the Few, the little 
engineering Friar, Mahomet,' Lucifer, Julius 
Ceſar, and other ſuch perſonages, plain 
it is, that the comprehending of Don 
Quixote is greatly facilitated to the Spa- 
niards, eſpecially, as, among thoſe names 
of men and women, the Tolondron has 
ingeniouſly intermixed, not only thoſe, as 


I aid, of Sancho and his wwife, but alſo 


thoſe of the Curate, of the Barber, of Sanſou 
Carraſco, of Tome Cecial, of |Dulcinea, of 
Sancbo's elegant daughter Sanchica, and 
, that of Don Quixote himſelf, which, had 


mY 
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| houſe-lane, near Billingſgate, where Jack 


they unfortunately been left out of either 
Index, would certainly have left the poor 
text as dark, as any dark cellar in Dark+ 


poop erp, non 7 ry 


_ oyſters cheap. 


Don Quixote is likewiſe baer ex- 
poonded dy Jack's having regiſtered in 
thoſe io Indexes the names of Africa, 
Spain, England, the Ifland Barataria, | the 
Hand Melindrania, the Kingdem of Sobradiſa, 
Naples, Valencia, Barcellona, Carthage, Car- 
thagena, and other places, which, no doubt, 


render very intelligible the puzzling geo- 


graphy of Cervantes. Nor has the To- 
londron forgotten, among ſo many names, 
thoſe of Burephalus, Babieca, Frontino, Ba- 
jardo, and Brilladaro; that were formerly 
mounted by Alexander, Ruy Diaz ſurnamed 
the Cid, Sacripante, Rinaldo, and Orlando; 
every thing with a view to ſweep away 
difficulties, clear up obſcurities, and make 
every rough paſſage as ſmooth, and as 
nice, as an infanta's nuptial bed. His 
zdmirable ingenuity went even ſo far, 

| as 
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as to tell you exactly, how thuny times 
Rocmante is named by his name through+ 
out the text: a thing that contributes not 
2 little to make it plainer and plalner. 
But O tempora! O mm] Could you 
have ſuſpected it, 'y& Chriſtians: of all 
denominations, | that, having done ſo 
much for the fortunate .Rocimance; Mr. 
Index-Maker has totally forgotten Sa- 
cho's meritorious Hf, as if the glorious - 
quadruped had been a 6#r;, a mere 
nonentity, in cotnpariſoh to his Jean and 
have I been in ſearching under the words 
Aßm, Burro, Borrico, Polling, Fumento, Ru- 
cu, Animal, Beflia, and Beftrauela, by al 
which the brave aſs is called in vari- 
ous parts of the text: but could get no 
more tidings of him, than of the bray- 
ing Alcalde's, or of thoſe three, on which 
the ſublime Dulcinea and her two amiable 
damſelt rode, when the wicked Necramun- 
cer transformed them into three garlick- 
ſtinking wenches : How the diligent and 
accurate Tolondron could, on this great 
contin- 
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contingency, be ſo unlike himſelf, and 
prove guilty of fo ſtrange an, overſight, 
can ſcarcely be conceived, conſidering | the 
Jong time he has' waſted away in heaping 
up, with his broad intellectual ſpade, every 
moſt minute minutia, that could throw 
light upon his text, and give a tympany 
to his Comemo. Mercy upon me 1 Not ſo 
much as a cumin-ſeed of brotherly love 
in ſome flinty et 0 ee 0 
mores! _ 

But what do you imagine, ood neigh- 
hours; that Mr. Bowle's third Index conr 
zains ? Out with your groat a- piece each of 
you, and you ſhall know it as well as my- 

If! That third Index contains (and I do 
not bamboozle you) neither more nor leſs 
than the names, told over again, of all the 
men and women named in Don Quixote; 
ſuch as Adam and Eve, Sancho and Tereſa, 

Don Quixote, Sanſon Carraſco, Don Galaor, 
Alexander, Mahomet, Agramant, Ovid, Lela 
Marien, and the reſt; as alſo the names 
told over again, of coluntries, towns, vil- 
x0 rivers, Caftles, churches, etceter3, 

with 


with the only addition of ew! ""Y 
ons, by him diſcovered, I know not in 
what latitude ; the one called Paftor Fi 
and the other Paternofter. What part 
the text this repetition of names clarifies, 
and makes intelligible, I cannot as yet 
gueſs: but, if ever I am ſo lucky as to 
find it out; every ſoul of you ſhall know 
it ſpeedily, by means of ſome ſcholia to 
the preſent Speeches, that I am actually 
planning, as I am none of your Roſi- 
crucians, that keep to themſelves all the 
beneficial knowledge they can get at, to 
the great detriment of the literary com- 
monwealth. _ 
Inder four, and Index five, not only con- 
tain the palabras principales, or principal 
words, uſed by Cervantes in his book, ſuch 
as Abundancia, Marinero, Famoſo, Dolor, Ab- 
ſurdo, Ingenioſo, Baſtardo, and other ſuch ; 
but alſo a punctual enumeration of the 
times, that each one of thoſe palabras has 
been repeated throughout the book, e- 
very repetition aſcertained by proper nu- 
merical references to the chapters, pages, 


and 
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and 1 ** they have * 
again and again. To own the truth, I 
have, as yet, not had ſufficient leiſure, 
accurately to read theſe two. laſt Indexes 
bookſeller and printer already mentioned, 
who came to England on purpoſe to be 
taught by . Mr- Bowle the Aljamia, or 
a | Forgen,  nied , Cxreantes 
before his return to his country took 
place, that Mr. Bowle, by means of 
thoſe. two glorious Indoras, had in- 
formed him of the number of times, 
that the word Cavallero (knight) has been 
repeated in Cervantes's book; which num- 
ber IJ have now forgotten whether it 
amounted to ſeventeen hundred, or ſeven- 
teen hundred thouſand ; but 1 know it is 
thereabout: a piece of information, ſaid 
he, that, he was quite ſure, would prove 
of infinite advantage to the Royal Acade- 
micians, and all other good people in 
Spain if ever deſirous to underſtand 
Don Quixote, and enter into the very 


marrow 
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marrow of all his numerous dark mean> 
ings. Mr. Bowle, added Semar Sancha, 
has done us all ſuch mighty ſervice by 
appriſing us minutely of all Don Quixote's 
doings, not very well known to us before, 
that, depend upon it, my grateful coun- 
trymen ſhall have a ſtatue raiſed to his 
honour in the very center of 'Barataria, 
to match that already erected there to 
Sancho Pama, to immortalize his ever- me- 
morable 1— of that colebrated 
Mand. . 

This, ye yeoman of England, Jairds of 
Scotland, and volunteers of Ireland ; 'this 
is, the ſketch, that I have, with no great 
labour, etched of Mr. John Bowle's un- 
matchable performance. A more up 
reviewer than myſelf, by taking ſome 
more pains than I have been willing to do, 
might have toſſed him much higher in his 
critical blanket, than I have done in 
mine: but as it tnatters not a ſtraw to 
the wide world, whether his book is good 
or bad, of uſe, or of no uſe; I did not 
think it right to loſe more time in 
_ epitomizing it, than I have already loſt. 
Captain | 
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Captain Crookſhanks was the man, who 
gave me the firſt notice, while I was in Suſ- 
| ſex, of the Letter to the Divinity-DoRor, 
by means whereof our good Jack [flattered 
himſelf to bliſter me all over, and cure me 
of the rheumatiſm. Bot that letter I had 
diſregarded, as too ſublimely defpicable 
in every point to be noticed, if, on my 
coming to town, the beginning of laſt 
month, (and to-day is the 17th of No- 
vember, 1785), I had not happened to 
read his four other Letters to Mr. Urban, 
which, I own, ſhocked me, not fo. much 
on mine, as on Doctor Johnſon's account, 
whoſe moſt reſpectable memory is, in 
thoſe raſcally ſcraps, ſo, beaſtly viliſied, 
as you have ſeen, by this vile dealer in 
ſcurrility, ſcandal, and abominable lies. 
To chaſtiſe the brute for having dared 
ſo to do, aud teach him to leave off his 

Ourang-Outang tricks for the future, I 

have ſeribbled in a hurry theſe Speeches, 

firmly perſuaded, that there is not one 
-honeſt man in the three kingdoms,” but 
q what, will ere of my n down 
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ſucli a Savage, Who excavates and throws | 
open, with claws and fangs, even ſepul- 
chres, that he niay ſatiate his horrid hun- 
ger with the bones of the dead. In the 
Pralogo, ſo judiciouſly damned by Captain 
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Crookſhanks, the Jack has told us in his 
Spaniſh lingo, that, long before any body 
had ſeen any part of his performance, 
Deans; Barons, ' Eſquires, and Dons gave it 
inſiuite praiſe: and to them be might 
have added the Captain himſelf, who. was 
then likewiſe one of his warmeſt enco- 
miaſts, as well as one of his moſt liberal 
ſübſetibers. But, if ever the Edition and 
Comment come to a ſecond edition, ay the 
Tolondroniſſimo ſtill flatters himſelf will! 
be the caſe, let him flue forth with the 
names of the Deans, Barons, Efquires, and 
Dons, that approved of his great undertaking 
after they ſaw it printed. I would give 
the world, as the phraſe is, to ſee Mr. John 
Bowle produce, out of his pocket-book, a 
fingle card of congratulation on this ſcore, 
ſubſcribed Percy, Dillon, Tyrwhitt, Ortega, 
or Saforcada, who were thoſe, as he tells 

x "'& - 7 us, 


us, that approved of his great undertaking, 
and ſpurred him briſkly to carry it on, as 
they took it for granted, that he told 
them truth, when he informed them of 
his own immenſe abilities for that pur- 
poſe, which then they had certainly no 
means of forming any idea of. 7, C4006 * 

To conclude and make an end of this 
paltry ſubject, I now pull my night cap 
off my white-haired noddle, and; making 
a moſt reverential bow to Mr. John 
Bowle, alias Querift, alias Anti- Janus, 
alias IZzard Zed, alias Coglione, alias 
Jack, alias Tolondron; and wiſhing a 
merry Chriſtmas to you all, there goes to 
the Devil his edition and my pen, quite 
worn out to the ſtump. Valete anmes: - + 
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